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sterownikiem tygodniowym

Model identifier / Identyfikator modelu: CR7722
Symbol Value / Unit/ Unit/
Item / Parametr Wartos¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)/
. Sposéb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . L . . . .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jednaopcje)
i manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nom!nal heat out?ut/ P rom 2,2 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym N/A
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna b 0 oW temperature feedback / reczny regulator doprowadzania N/A
moc cieplna min ! ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / pmax,c 22 oW temperature f.eecfback / elelftroniczny regulator N/A
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana N/A
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min N/A kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode /W L . -
trybie czuwania el g 0,0 kw co né]mnlej c?wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocatermostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [ves]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybraé kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option /zregulacjgna odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact /Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadyczneqo uzytku lub do stosowania w dobrze Zolowanych pomieszczeniach

This product is suitable only for occasianal use or for use in wel insulated rooms.

Dieses Produkt st nur firden geleqentichen Gebrauch oder fi die Verwendung In qut isolierten Raumen geeignet.

(e produt ne convient oue pour une Uilisation occasionnele ou pour une wilisation dans des pieces ien isolges.

Este producto es adecuado solo para uso ocasionl 0 para uso en habitaciongs bien aisladas.

Este produto & adequado apenas para Uso ocasional ou para Uso em salas bem isoladas.
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Sis produlds i piemero's ti nevequiira elosanai vai zmaniosana b z0leds epds.
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Se foode sonib ainult aeg-ajal kasutamiseks i hast soojustatu ruumides kasutamiseks.

Acest produs este recomandat doar peniru utlizare cazionaid sau pent ulizare in incAper bine izolate
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(vaj proizvod e pagodan samo za povement Upolrebu il 22 upofrebu  dobro izolranim prostorjama.

Ez a temek csak alkalmi hasznlatra vagy 0l szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkaimas
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Tento virobek je vhodny pouze pro prlezitosin pouzii nebo pro pouziti v dobie izolovanjch pokojich.

RUS
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NL

Ditproduct is alleen geschikt voor incidental gebruik of voor gebruk in goed geisoleerde mimtes
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|zdelek e primeren samo za 0bcasno Uporato al za porao v dobro izoiranih prostorh
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(vaj proizvod e pagodan samo za povement Lpolrebu il za uparabu u dobro izoiranim prostoriama.
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Tentovjrobok e vhiodny len na prieztosing pouzitie alebo na pouzie v dobre Zolovanych miestnostacn.
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'WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is not to be covered with ciothing, blankets and other

b |textie products which could Guse ignition.
WARMUMNG: Umn eine Dberhitzung zu vermeiden - die Heizung nicht abdecken. Das Gerit darf nicht miz Kisidune, Decken und
o _|anderen Testilprodukten abeedecit werden, die eine Entzindung verursschen kdnnten.
AVERTISSEMENT: afin o' eviter une surchauffe, ne couvrez pas le radizteur. L'appareil ne doit pas tre recouvert de  vetements,
r |couvertures et utres produits textiles susceptibles de provoguer une inflamimition.
ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubrir el clentador. El dispositive no debe cubrirse con rops, mantas u otros
E |productos textiles que puedan causar ignicion.
AVI50: Para evitar o supersquecimento - nao cubrs o aguecedor. O dispositho ndo deve ser coberto com roupas, cobertores &
P |outros produtos téxteis gue possam causar ignigeo.
|SPENMAS: kad isvengtuméte perkaitimo, neuidenkite Sildytuvo. Prietsiso negslima uidengti drabugiais, antklodémis ir kitsis
T |tekstiles gaminiais, kure gali 2sidegti.
BRIDIMAIUINE: Lsi izvairitos no pirkarsanas, neaizsedziet silditiju beric nedrikst pardiSt ar apgérbu, sezim un citiem
W |tekstilizstradSjumiem, kas vardtu izraist sizdestanos.
HOIATUS. Uiekuumenemise valtimiseks Gnge katke kifttesegdet. Seadet ei tohi katta rilete, tekkide ega muude  tekstiltoodetegs, mis
4T |viivad pdhjustada siittimist.
AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu scoperiti incatzitorul. Dispazitivid nuw trebuie acoperit ou imbraciminte, paturi si
Al |alte produse textile cire ar putea provoc aprinderea,
UPOZOREMIE: Da biste izhjegli presrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti prekriven odjecom, pokrivatma i ostalim
B4 |tekstilnim proivodima koji mogu prouzrokovati paljenje
IGYELEME A tulmeleseces ekerilese erdekeben - ne takarjs le 2 fitotestet. A kesziileket nem szabad ruhazatts], takarokkal
H | &s mas textitermekekkel letakami, smelyek mepmullacist okozhatnak.
NPOEIADNOIHIH: N v crodiyere v umepleppsoean - uy kaddrrere m Beppastpa. H ouokewn Sev mpeme v sedmerm pe
1A |potym, kouBepres woy ahda shwomodfomoupymt tpoiove nou Ba pmopoleny va mpowhemouy mwadpheEn.
NPEOYTIPENYBAE: 33 a3 iaereTe nperpesgrte - HE NOKpMSajTe ro rpejavor. Ypegor ve Tpefia 42 Giuoe nospren oo oBinexa,
W [mefiuroa W APy TRRCTIHM NPOHABONH LITD MORET 03 NP&HSSHEEET Nantthe.
VAROVENI: Abyste zabrinili pheniEe - nezakrjvejte topeni. Zafizeni nesmi byt pokryto ockvy, phikryvkami a jimymi teiinimi
2 |wyrobiky, které by mahly zndsobit vaniceni.
BHMMAHHE: Bo wabemanie neparmess - He Hanpsisaime cborpesatens. Janpeiiaeros HaKpmsaTs YITPOWCTED O0RMADH, OOEANIMI
FiiE |# APy THAA TEMOTNGHEIMA HIQEIHEMM, KOTOPSIE MOMYT BoiSSaT: BOSTOpaHMe.
'WAARSCHLUWING: Dek de kcachel niet af om oververhitting te voorkomen. Het apparaat mag niet worden bedekt met keding,
L |dekens en sndere teatielproducten die ontbranding kunnen veroorzaken.
(OPOZ0RILD: D se izognete presrevanju - greinika ne pokrivajte. Naprave ne smete pokrives 2 oblatili, odejami in drugimi tekstilnimi
£1.0 |izdelkd, ki bi lahko povzrodili vaig.
POZORENIE: Kako biste izhjzgli pregrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti pretriven odjecom, pokrivatimai ostlim
HR |tekstilnim proivodima koji mogy izasvat paljenje.
UWAGA: Aby unikngc preegrzania - nie proyhrywaj greejnika. Urzgdzeniz nie naley preyknywsc odzieds, kocami i inmgmi - produktami
n |tekstylnymi, kiore moss spowodowat zaphon.
VARDITUS: AR peitd [Smmitintd yilkuumenemisen valtEmissksi, Laitetta i sma peittdd vaatteilla, peitteil tai muilla
PN |tekstiilituotteilla, jotic voivat aibeuttaa sytymisen
VARNING: Fir att uncvika Sverhettning - thiek inte ver virmaren. Agparaten far inte Sickas med kider, Sitar och zndra
& |textiproduicter som izn orsaka antandning.
UPOZORNMENIE: Aby nedeslo k prehriatiu - nezakryvajte ohrievat. Pristroj nesmie byt zakryty odesom, prikrpdami alebo inymi
a#. |peetimymi wyrobicami, ktore by mohli spasobit vanistenie.
AVVERTEMZA: per evitare il surriscidamenta, non coprire il riscaldatore. Il dispositive non deve essere coperto con- indument,
| |coperte e altri prodotti tessili che potrebbere qusare |'accensione.
YTIOFOPERDE: Ma Gwcre wabernm nperpesarse - He npespysaiTe rpejay. Ypefia) ve ose Gume nperpuses ogefon, FieGaameg »
S | DCTRNAM TERCTUNHMM NBMISOAMMG BOjH MOTY NDOYID0HOBETH NaErbE.
ADVARSEL: For at undgs overophedning - tldak kke varmelegemet. Enheden ma ikke dakkes o t3, t=pper oz andre
04 |tekstilprodukter, der kan forarssge antandelse.
YTIOFOPEHSE: M2 Gwcre waberam nperpesare - He npespysajte rpejau. Ypefiaj ve oae Gume nperpuses ogefor, hieGaamea
14 | DCTRnMM TERCTMAHMM NPOMISOAMMG BOjH MOTY NDOYIPOHOBETH NASEE.
rthalls S A Y ol izt oY - gl g P il g
- APz A8 B 3 il ey ikl
NPEDYTIPERUIEHHE: 32 na msberseTe nperpasEse - HE NOHDUEEITE HarpesaTens. YorpoucraoTs se Tpefies 42 o2 noapsa © apex,
B0 |00#SNE ¥ A0YTH TERCTHAHM NDGIYHTH, HOKTE AT 43 NRESHHET SanansaHE.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7 .Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the ;t))ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
6



‘1 9. Place the fan heater only on flat, stable surface
20.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin
.the power plug from the socket. o o
21.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
EZ.The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are Ieavin? the room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.

3.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
emperature controlling device or time switch. _
24 .Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater.
25.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. _
26.The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or
be placed near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under
the power outlet. _
27.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.

8.The device is not intended to be installed or used in vehicles. .
29.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
\glaces, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.

0. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
31. Do not use this heater if it has been dropped
32. Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
33. Use tfhetheater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the

manufacturer

| WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are
| unable to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

| WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable
\ materials at least 1 m away from the heater air outlet.

\I;’roduct description: fan heater

Remote control storage place 2. Control panel

g. Remote control sensor 4. Air outlet grid

. Airinlet grid (at the back, not visible here) 6. Power switch (at the back, not visible here)
7. Base 8. Remote control

. Power button 10. Temperature decrease button
11. Oscillation button 12. Heat level setting I/1l 1200W/2200W
‘13. Timer button 14. Temperature increase button
15. Indicators: Fan, Heat level I, Heat level Il 16. Indicators: Temperature unit, oscillation, timer

This device should only be placed on a firm level surface and a minimum 50cm distance from walls or any other objects. It is a way to
optimize air flow, avoid placing the device in corners and small spaces.

Usin

‘1. %nsure the power switch (6) is off. Insert the plug into a suitable power outlet and turn the power supply on by power switch (6)
located at the back of the device. The device is In standby mode.

F. Tur(rj\ on the device by pressing the power button (9) on either the remote or control panel. The device will begin to operate in fan
mode.

3. Press the Heat level button (12) once to operate low heating mode, or twice to operate high heating mode. . .

K. Toturn off the device gress the power button (9). Please note: the unit will take approximately 60 seconds to stop blowing out air. Turn
off the power switch (6) at the back of the unit.

MARNING: Allow the device to cool down for 30-60 seconds before switching on again and before turning off at the power outlet. This will
| protect the inner parts.

Remote control (8) operation is same as manual operation of buttons on control panel. )

[To use the device with the remote control (8) supplied, pull the installing film. In order to remove the battery, simply squeeze the small tab
and pull. Insert 1 x CR2025 (3V) lithium battery into the small crgvice as illustrated (picture 3).

|



IMPORTANT: The + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly close the battery compartment to begin using the
Remote Control (8).

TIMER FUNCTION: The timer function can be used in any mode. The timer allows you to set the length of time from 1-8 hours. To use the
timer, press the timer button (13). Each press of the button increases the time set by 1 hour. The amount of time set will be displayed
on the unit, and will count down in 1 hour. If the timer has been set for 8 hours (MAX amount of time) pressing the button once more
will reset the Timer Function.

OSCILLATION FUNCTION: Press the oscillation button (11) to turn on the oscillation function. The device starts to swing left and right side.
Press the oscillation button (11) again to turn off the oscillation function.

TEMPERATURE SETTING: By pressing buttons (14) and §|1 0? set up desired room temperature.

1. The temperature range is available in the range from 10 to 49 degrees. Press button (14) to increase the desired temperature and
ﬁ)_ress button (10) to decrease the desired room temperature.

2. The device working on full power when the room temperature is 4°C lower than the setting temperature.

3. The device working on half power when the room temperature is between 0° and 2°C lower than the setting temperature.

4. The device switches off when the room temperature is higher than the setting temperature. The fan working 30 seconds to make
inside cool to protect components, then fan stops, the device enter into standby.

5. The device switches on again when the room temperature falls 2°C below the setting temperature.

WARNING: During use, do not touch or cover the air inlet and air outlet.

SAFERTY PROTECTION
1. OVERHEAT PROTECTION: This device is fitted with a safety overheat protection device. If overheating occurs, ensure the power switch
gG) is off and turn off the power suRPIy. Unplug the device and let it cool down for 30 minutes. If something is obstructing grids (4 and
), ensure the object is removed. After 30 minutes has passed, turn the device on again as described above.
2. TIP-OVER SWITCH: The device will only work on a firm stable surface. If the device is not 100% stable, vertical position, the unit will
switch off until placed in the correct position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the device is not hot.

2. Before cleaning the device remove the plug from the electrical socket.

3. Keep the air inlet (5) and outlet (6) openings clean. Do not allow dust to collect on the openings. To clean the air filter: ]

Remove the air inlet grid on the back of device. Located behind the inlet grid is dust mesh filter, remove it and rinse under clean running
water. Do not use any detergents or solvents to clean the filter. Leave to dry completely for 24-48 hours before re-installing into the
device. Do not attempt to use a wet/damp filter as this could damage the device.

4. Clean the housing using only dry or moist cloth.

5. Do not immerse the device in water!

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~50Hz

Power: 2200W

Battery: 1 x CR2025 (3V) lithium battery included

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
I appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgnp/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméfer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50Hz anschlieRen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. . . i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erw_achsiene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.



5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?"enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der
bee&d%teln Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT
am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. )
8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reé_)_aratu_ren dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
1S (ti Sl»(%llte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.
17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem néchsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tiberprifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.
19. Das Gerat auf einem flachen, stabilen Boden aufstellen.
20 Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie den Thermoventilator
aus und stellen Sie den Thermostat-Drehknopf auf die Mindestposition ein.
21. Man soll den Thermoventilator in feuchten Raumen - Badezimmer, Brausen,
Schwimmbader usw. nicht benutzen. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss
verursachen und zur Beschadigung des Gerétes flhren.
22. Der in Betrieb genommene Thermoventilator muss unter standiger Aufsicht und in
Sichtweite sein. Schalten Sie immer den arbeitenden Thermoventilator ab, wenn Sie den
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Raum, wo er steht, verlassen Ziehen Sie immer den Stecker vom Netz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

23. Schlielen Sie niemals den Thermoventilator an eine automatische
Ausschaltungsvorrichtung, z.B. an einen Thermoabschalter oder Zeitschalter.

24. Halten Sie die leicht entzlindbaren Materialien wie Mobel, Papier, Kleidung, Vorhange
usw. mindestens 1 Meter vom Thermoventilator entfernt. i

25. Wahrend des Betriebs das Gerat nicht abdecken und keine Gegenstande hinlegen.
Das Gerat nicht zwecks dem Trocknen von KIeidun%sstucken Zu gebrauchen.

26. Die Speiseleitung darf oberhalb des Thermoventilators nicht gefiihrt werden, sowie an
seine heilden Oberflachen bertihren und in der Nahe von ihnen liegen. Der
Thermoventilator darf unterhalb der Steckblchse nicht gestellt werden.

27. Die Heizoberflachen konnen bis tiber +60 °C erhitzt werden. Man soll den Zugang zum
Thermoventilator den Kindern und Tieren nicht zulassen.

28. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert und verwendet werden.

29. Im Innenraum des Gerates befinden sich Teile, die heils werden oder das Funken
verursachen konnen. Der Thermoventilator darf nicht Raumen eingeschaltet werden, wo
solche Materialien wie Benzin, Farben oder sonstige leicht entziindbaren Substanzen
verwendet oder verwahrt werden.

30. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades )

31. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde

32.|.Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen.

33. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
‘g/\?wahrlelstet. . _ . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

Produktbeschreibung: Heizlifter

1. Speicherort der Fernbedienung 2. Bedienfeld

3. Fernbedienungssensor 4. Luftaustrittsgitter

5. Lufteinlassgitter (hinten, hier nicht sichtbar) 6. Netzschalter (hinten, hier nicht sichtbar)

7. Basis 8. Fernbedienung

9. Netzschalter 10. Temperatura senkungsknoFf

11. Oszillationsknopf 12. Warmestufeneinstellung | /11 1200W / 2200W

13. Timer-Taste 14. Temperaturerhdhungstaste

15. Anzeigen: Liifter, Heizstufe I, Heizstufe II 16. Anzeigen: Temperatureinheit, Schwingung, Timer

Dieses Gerat sollte nur auf einer festen, ebenen Fléche und in einem Abstand von mindestens 50 cm zu Wanden oder anderen
Ge(?enstandeq aufgestellt werden. Dies ist eine Mdglichkeit, den Luftstrom zu optimieren und zu vermeiden, dass das Gerat in Ecken
und kleinen Rdumen aufgestellt wird.

Verwenden von

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter (Gg ausgeschaltet ist. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose und schalten Sie
die Stromversorgung iiber den Netzschalter (6) auf der Riickseite des Gerats ein. Das Gerét befindet sich im Standby-Modus.

2. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Netzschalter (9) auf der Fernbedienung oder dem Bedienfeld driicken. Das Gerat beginnt
im Liiftermodus zu arbeiten.

3. Driicken Sie die Warmestufen-Taste (12) einmal, um den niedrigen Heizmodus zu aktivieren, oder zweimal, um den hohen
Heizmodus zu aktivieren.

4. Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie den Netzschalter (9). Bitte beachten Sie: Das Gerat bendtigt ca. 60 Sekunden, um das
Ausblasen von Luft zu stoppen. Schalten Sie den Netzschalter (6) an der Riickseite des Geréts aus.

WARNUNG: Lassen Sie das Gerat 30-60 Sekunden abkiihlen, bevor Sie es wieder einschalten und an der Steckdose ausschalten. Dies
schitzt die Innenteile.

Die Bedienung der Fernbedienung (8) entspricht der manuellen Bedienung der Tasten auf dem Bedienfeld.

Ziehen Sie an der Installationsfolie, um das Gerat mit der mitgelieferten Fernbedienung (8) zu verwenden. Um den Akku zu entfernen,

grﬁclken S(E.Igiréf)ach die kleine Lasche und ziehen Sie daran. Setzen Sie 1 x CR2025 (3V) Lithiumbatterie wie abgebildet in den kleinen
palt ein (Bild 3).
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WICHTIG: Das + -Symbol auf der eingelegten Batterie sollte nach oben zeigen. Schliefen Sie das Batteriefach fest, um die
Fernbedienung (8) zu verwenden.

TIMER-FUNKTION: Die Timer-Funktion kann in jedem Modus verwendet werden. Mit dem Timer kdnnen Sie die Zeitspanne von 1-8
Stunden einstellen. Um den Timer zu verwenden, driicken Sie die Timer-Taste (13). Jeder Tastendruck erhoht die eingestellte Zeit um 1
Stunde. Die eingestellte Zeit wird auf dem Gerat angezeigt und z&hlt in 1 Stunde herunter. Wenn der Timer fiir 8 Stunden (MAX. Zeit)
eingestellt wurde, wird durch erneutes Driicken der Taste die Timerfunktion zuriickgesetzt. )
OSZILLATIONSFUNKTION: Driicken Sie die Oszillationstaste (11), um die Oszillationsfunktion einzuschalten. Das Gerat beginnt nach
links und rechts zu schwingen. Driicken Sie die Schwingungstaste (11) erneut, um die Schwingungsfunktion auszuschalten.

TEMPERATUR EINSTELLEN: Durch Driicken der Tasten (14) und (10) die gewtinschte Raumtemperatur einstellen.

1. Der Temperaturbereich liegt im Bereich von 10 bis 49 Grad. Driicken Sie die Taste (14), um die gewlinschte Temperatur zu erhGhen,

und driicken Sie die Taste (10), um die gewiinschte Raumtemperatur zu verringern.

2. Das Gerat arbeitet mit voller Leistung, wenn die Raumtemperatur 4 ° C unter der ein%estellten Temperatur Iie?t.

3. Das Gerat arbeitet mit halber Leistung, wenn die Raumtemperatur zwischen 0 ° und 2 ° C unter der eingestellten Temgeratur liegt.

4. Das Gerét schaltet sich aus, wenn die Raumtemperatur hoher als die eingestellte Temperatur ist. Der Lufter arbeitet 30 Sekunden

I'\e/ilng, um das Innere abzukiihlen, um die Komponenten zu schiitzen. Dann stoppt der Liifter und das Geréat wechselt in den Standby-
odus.

5. Das Gerat schaltet sich wieder ein, wenn die Raumtemperatur 2 ° C unter die einqestellte Temperatur fallt.

WARNUNG: Berlhren oder bedecken Sie wahrend des Gebrauchs nicht den Lufteinlass und den Lufteinlass.

SIGHERHEITSSCHUTZ .

1. UBERHITZUNGSSCHUTZ: Dieses Gerét ist mit einem Sicherheitsiiberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung sicherstellen,
dass der Netzschalter (6) ausgeschaltet ist, und die Stromversorgung ausschalten. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und
lassen Sie es 30 Minuten abkuhlen. Wenn etwas die Gitter (4 und 5) blockiert, stellen Sie sicher, dass das Objekt entfernt wird. Schalten
Sie das Gerat nach Ablauf von 30 Minuten wie oben beschrieben wieder ein.

2. KIPPSCHALTER: Das Gerat funktioniert nur auf einer festen, stabilen Oberflache. Wenn das Gerat nicht zu 100% stabil ist, schaltet
sich das Gerat aus, bis es in die richtige Position gebracht wird.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht heil ist.

2. Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats den Stecker aus der Steckdose. .

%._ Hgltertsfit%?ie Lufteinlass- (5) und Auslasséffnungen (6) sauber. Lassen Sie keinen Staub auf den Offnungen sammeln. So reinigen
ie den Luftfilter:

Entfernen Sie das Lufteinlassgitter auf der Riickseite des Geréts. Hinter dem Einlassgitter befindet sich ein Staubgitterfilter. Entfernen

Sie ihn und spiilen Sie ihn unter sauberem flieRendem Wasser ab. Verwenden Sie zum Reinigen des Filters keine Reinigungs- oder

Ll'o'sunglsmittel. Lassen Sie es 24-48 Stunden lang vollsténdig trocknen, bevor Sie es erneut in das Gerét einbauen. Versuchen Sie nicht,

einen Nass- / Feuchtfilter zu verwenden, da dies das Geréat beschadigen kénnte.

4. Reinigen Sie das Gehause nur mit einem trockenen oder feuchten Tuch.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser!

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz

Leistung: 2200W

Batterie: 1 x Lithiumbatterie CR2025 (3 V) enthalten

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

mmmmmmm  SCParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produlit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre uti|1i1sé par les enfants de plus de 8 ans et par des



personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou encore
des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil, seulement si
cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité, ou que ceux-
ci ont regu des instructions concernant une utilisation sure de I'appareil et qu'ils sont
conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas l'utiliser
non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes humides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu’autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque d'électrocution.
Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation.
Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal
effectuée peut constituer un danger non négligeable pour l'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroména%ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il faut
contacter un électricien spécialisé. .

) [o: est interdit d'utiliser 'appareil pres de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la
fiche de courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme
quand l'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou |'appareil tombe dans l'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou |'alimenteur avec des mains mouillées.

19. Ne placer le ventilateur chauffant que sur une surface plane et stable.

20. Avant de retirer la fiche de la prise €lectrique, éteindre toujours le ventilateur et régler le
sélecteur rotatif du thermostat en position minimum.

21. Ne pas utiliser le ventilateur chauffant dans des piéces ou le taux d'humidité de I'air est
trés élevé, comme dans la salle de bains, de douches ou au sein d'une piscine. L'humidité
geut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil.

2. Le ventilateur thermique doit étre constamment surveillée et visible lorsqu'il est en
marche. Eteindre toujours I'appareil en quittant la piece ou il fonctionne. Débrancher toujours
I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

23. Ne pas brancher le ventilateur sur un dispositif de mise en arrét automatique, p. ex. un
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appareil de contréle thermique ou un interrupteur programmable.

24. Tenir les matériaux inflammables tels que les meubles, les draps, le papier, les

vétements, les rideaux etc. a une distance d'au moins un métre du ventilateur.

25. Ne pas couvrir I'appareil ni poser dessus d'objets lorsqu'il est en marche. Ne pas utiliser

I'appareil pour sécher le linge.

26. Le cordon d'alimentation peut étre disposé au dessus du ventilateur mais il ne doit pas

toucher ou étre a proximité des surfaces chaudes de I'appareil. Ne pas placer le ventilateur

chauffant au pied d'une prise électrique.

27. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température supérieure a 60°C. Le

ventilateur thermique doit se trouver dans un endroit inaccessible aux enfants et aux

animaux.

28. Il ne peut étre installé ni utilisé dans des véhicules.

29. Al'intérieur de l'appareil il y a des piéces susceptibles d'étre trés chaudes ou de faire des

étincelles. Ne pas allumer 'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou entreposés des

matériaux comme l'essence, les peintures ou toute autre substance inflammable.

30. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
iscine

51. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombe

32. Ne pas utlliser s'il y a des signes visibles de dommages au radiateur.

1:‘336 Utilis{ez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
abrican

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assuree.

AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, maintenez les textiles, rideaux ou
autres matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

Description du produit: radiateur soufflant

1. Lieu de stockage de la télécommande 2. Panneau de commande

3. Capteur de télecommande 4. Grille de sortie d'air

5. Grille d'entrée d'air (a l'arriere, non visible ici) 6. Interrupteur d'alimentation (a I'arriére, non visible ici)

7. Base 8. Télécommande

9. Bouton d'alimentation 10. Bouton de diminution de la température

11. Bouton d'oscillation 12. Réglage du niveau de chaleur I/ 11 1200W / 2200W
13. Bouton de minuterie 14. Bouton d'augmentation de la température

15. Indicateurs: ventilateur, niveau de chaleur |, niveau de chaleur Il 16. Indicateurs: unité de température, oscillation, minuterie

Cet appareil ne doit étre placé gue sur une surface ferme et a une distance minimale de 50 cm des murs ou de tout autre objet. C'est un
Emye? d'optimiser le flux d'air, d'éviter de placer I'appareil dans les coins et les petits espaces.

n utilisan
1. Assurez-vous que linterrupteur d'alimentation 86) est éteint. Insérez la fiche dans une prise de courant appropriée et mettez sous tension
& l'aide de l'interrupteur d'alimentation (6) situé a I'arriere de I'appareil. L'appareil est en mode veille.
2. Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation (Qs)de la télecommande ou du panneau de commande. L'appareil
commencera a fonctionner en mode ventilateur.
3. Appuyez une fois sur le bouton de niveau de chaleur (12) pour faire fonctionner le mode de chauffage bas, ou deux fois pour faire
fonctionner le mode de chauffage élevé.
4. Pour éteindre |'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation (53?. Veuillez noter: I'appareil prendra environ 60 secondes pour arréter le
soufflage d'air. Eteignez I'interrupteur d'alimentation (6) a l'arriére de I'appareil.

AVERTISSEMENT: laissez 'appareil refroidir pendant 30 & 60 secondes avant de le rallumer et avant de I'éteindre & la prise de courant.
Cela protégera les parties intérieures.

Le fonctionnement de la télécommande (8) est identique au fonctionnement manuel des boutons du panneau de commande.

Pour utiliser 'appareil avec la télécommande %foumie, tirez le film d'installation. Pour retirer la batterie, appuyez simplement sur la petite
languette et tirez. Insérez 1 x pile au lithium CR2025 (3 V) dans la petite crevasse comme illustré (image 3). )

IMPORTANT: le symbole + sur la batterie insérée doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour
commencer & utiliser la télécommande (8).

FONCTION MINUTERIE: La fonction minuterie peut étre utilisée dans n'importe quel mode. La minuterie vous permet de régler la durée de

1a 8 heures. Pour utiliser la minuterie, appuyez sur le bouton de la minuterie (13(3. Chagque pression sur le bouton augmente le temps reglé

d'une heure. Le temps réglé sera affiché surl'appareil et décomptera en 1 heure. Si la minuterie a été réglée sur 8 heures (durée MAX), une
nouvelle pression sur le bouton réinitialise la fonction de minuterie.
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FONCTION D'OSCILLATION: Appuyez sur le bouton d'oscillation (11) pour activer la fonction d'oscillation. L'appareil commence a osciller a
gauche et a droite. Appuyez & nouveau sur le bouton d'oscillation (11) pour désactiver la fonction d'oscillation.

REGLAGE DE LA TEMPERATURE: En appuyant sur les boutons (14) et (10), réglez la température ambiante souhaitée.

1. La plage de température est disponible dans une plage de 10 a 49 degrés. Appuyez sur le bouton (14) pour augmenter la température

souhaitée et appuyez sur le bouton (10) pour diminuer la température ambiante souhaitée.

2. L'appareil fonctionne a pleine puissance lorsque la température ambiante est inférieure de 4 ° C a la température de réglage.

3. L'appareil fonctionne a mi-puissance lorsque la température ambiante est entre 0 ° et 2 ° C inférieure a la température de réglage.

4. L'appareil s'éteint lorsque la température ambiante est supérieure a la température de réglage. Le ventilateur fonctionne 30 secondes
our faire refroidir l'intérieur pour protéger les comgpsants, puis le ventilateur s'arréte, I'appareil entre en veille.
. L‘aRp_Iparell se rallume lorsque la température ambiante baisse de 2 ° C en dessous de la température de réglage.

AVERTISSEMENT: pendant I'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas l'entrée et la sortie d'air.

PROTECTION DE SECURITE

1. PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE: Cet appareil est équipé d'un dispositif de sécurité de protection contre la surchauffe. En cas
de surchauffe, assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation (6) est éteint et coupez I'alimentation électrique. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir pendant 30 minutes. Si quelque chose obstrue les grilles (4 et 5), assurez-vous que I'objet est retiré. Aprés 30 minutes,
rallumez I'apBareiI comme décrit ci-dessus.

2. INTERRUPTEUR BASCULANT: L'appareil ne fonctionne que sur une surface ferme et stable. Si l'appareil n'est pas a 100% stable, en
position verticale, 'appareil s'éteint jusqu'a ce qu'il soit placé dans la bonne position.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud.

2. Avant de nettoyer l'appareil, retirez la fiche de la prise électrique.

?l.tGa‘rdez les ouvertures d'entrée (5) et de sortie (6? propres. Ne laissez pas la poussiére s'accumuler sur les ouvertures. Pour nettoyer le
iltre & air:

Retirez la grille d'entrée d'air a l'arriere de I'appareil. Situé derriere la grille d'entrée se trouve un filtre a mailles anti-poussiére, retirez-le et
rincez-le & I'eau courante propre. N'utilisez pas de détergents ou de solvants Four nettoyer le filtre. Laisser sécher complétement pendant 24
448 heures avant de réinstaller dans I'appareil. N'essayez pas d'utiliser un filtre humide / humide car cela pourrait endommager 'appareil.

4. Nettoyez le boitier en utilisant uniquement un chiffon sec ou humide.

5. N'immergez pas l'appareil dans I'eau!

DONNEES TECHNIQUES

Tension: 220-240V ~ 50Hz

Puissance: 2200W

Batterie: 1 x pile au lithium CR2025 (3 V) incluse

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour
I'environnement. L'appareil électrique doit &tre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
— piles, il faut les retirer et les remettre & un autre pointde collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifos, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
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6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacidn
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el ec1uipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

) 19. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni

%‘v’ encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua sui)one un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No
meta las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion.
Antes de volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El termoventilador debe ser situado sélo sobre una superficie plana y estable.
20. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, no olvide apagar el termoventilador
% irar el selector del termostato a la posicion minima.

. No utilice el termoventilador en lugares con alta humedad tales como cuartos de bafio,
duchas, piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
22. El termoventilador durante el trabajo todo el tiempo debe ser supervisado y debe estar
al alcance de la vista. Al salir de la habitacién en la que el termoventilador esta
funcionando, siempre debe apagarlo. Si el calentador no esté funcionando, siempre debe
desconectarlo de la toma de corriente.

23. No conecte el termoventilador al dispositivo de apagado automatico, como dispositivo

de control térmico o un temporizador.

24. Materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc.

deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del termoventilador.

25. No cubra el dispositivo durante el trabajo, ni coloque objetos encima de él. No utilice el

dispositivo para secar ropa.

26. El cable de alimentacion no se puede poner encima del termostato, no debe tocar ni

Sstar cerc? de las superficies calientes. No instale el termoventilador debajo de una toma
e corriente.

15



27. Las superficies de calefaccion pueden calentarse a temperaturas superiores a 60 °C.
El termoventilador debe estar en un lugar fuera de alcance de nifios y animales.

28. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

29. Dentro del dispositivo hay piezas que pueden estar calientes o causar chispas. No
encienda el termoventilador en lugares donde se utilizan o almacenan materiales, tales
como gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

30. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

31. No use este calentador si se ha caido

32. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador.

33. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias donde haya
persctmats que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision
constante.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los textiles, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

Descripcion del producto: calentador de ventilador

1. Lugar de almacenamiento del control remoto 2. Panel de control

3. Sensor de control remoto 4. Rejilla de salida de aire

5. Rejilla de entrada de aire (en la parte posterior, no visible aqui) 6. Intery)uptor de encendido (en la parte posterior, no visible
aqui

7. Base 8. antrol remoto

9. Botén de encendido 10. Boton de disminucién de temperatura

11. Botdn de oscilacion 12. Ajuste del nivel de calor | / Il 1200W / 2200W

13. Boton del temporizador 14. Boton de aumento de temperatura

15. Indicadores: ventilador, nivel de calor I, nivel de calor Il 16. Indicadores: unidad de temperatura, oscilacion,

temporizador

Este dispositivo solo debe colocarse sobre una superficie firme y nivelada y a una distancia minima de 50 cm de las paredes o cualquier
otro objeto. Es una forma de optimizar el flujo de aire, evite colocar el dispositivo en esquinas y espacios pequefios.

Utilizando

1. Asegurese de que el interruptor de encendido (62 esté agagado. Inserte el enchufe en una toma de corriente adecuada y encienda la
fuente de alimentacion con el interruptor de alimentacion (6) ubicado en la parte posterior del dispositivo. El dispositivo esta en modo de
espera.

2. Encienda el dispositivo presionando el boton de encendido (9) en el control remoto o en el panel de control. El dispositivo comenzara
a funcionar en modo ventilador.

3. Presione el botdn de nivel de calor (12) una vez para operar el modo de calentamiento bajo, o dos veces para operar el modo de
calentamiento alto.

4. Para apagar el dispositivo, presione el boton de encendido (9). Tenga en cuenta que la unidad tardara aproximadamente 60
segundos en dejar de soplar aire. Apague el interruptor de encendido%ﬁ) en la parte posterior de la unidad.

ADVERTENCIA: permita que el dispositivo se enfrie durante 30-60 segundos antes de volver a encenderlo y antes de apagarlo en la
toma de corriente. Esto protegera las partes internas.

La operacion del control remoto (8) es la misma que la operacion manual de los botones en el panel de control.

Para usar el dispositivo con el control remoto (8) suministrado, tire de la pelicula de instalacion. Para quitar la bateria, simplemente
resione la ll)_equeﬁa pestafia y tire. Inserte 1 x bateria de litio CR2025 (3V) en la pequefia grieta como se ilustra (imagen 3).
MPORTANTE: El simbolo + en la bateria insertada debe estar hacia arriba. Cierre firmemente el compartimento de la bateria para

comenzar a usar el control remoto (8).

FUNCION DEL TEMPORIZADOR: La funcion del temporizador se puede usar en cualquier modo. El temgorizador le permite establecer
el periodo de tiempo de 1 a 8 horas. Para usar el temporizador, presione el boton del temporizador (13). Cada vez que presiona el boton
aumenta el tiempo establecido en 1 hora. La cantidad de tiempo establecida se mostrara en la unidad y contara en 1 cuenta atras. Si el
%emporizagor se configuré durante 8 horas (cantidad MAXIMA de tiempo), presionar el botén una vez mas restablecera la funcion del
emporizador. ,

FUNCION DE OSCILACION: Presione el botén de oscilacion (11) para activar la funcion de oscilacion. El dispositivo comienza a
balalncearse hacia la izquierda y hacia la derecha. Presione el boton de oscilacion (11) nuevamente para desactivar la funcion de
oscilacion.

CONFIGURACION DE TEMPERATURA: Al presionar los botones (14) y (10) configure la temperatura ambiente deseada.
1. El rango de temperatura esta disponible en el rango de 10 a 49 grados. Presione el botdn (14) para aumentar la temperatura deseada
g presione el boton (10) para disminuir la temperatura ambiente deseada.
. El dispositivo funciona a plena potencia cuando la temperatura ambiente es 4 ° C inferior a la temperatura de ajuste.
3. El dispositivo funciona a media potencia cuando la temperatura ambiente es entre 0 ° y 2 ° C mas baja que la temperatura de ajuste.
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4. El dispositivo se apaga cuando la temperatura ambiente es superior a la temperatura establecida. El ventilador funciona 30 segundos
ara enfriar el interior y proteger los componentes, luego el ventilador se detiene y el dispositivo entra en modo de espera.
L El disFositivo se enciende nuevamente cuando la temperatura ambiente cae 2 ° C por debajo de la temperatura de ajuste.
ADVERTENCIA: Durante el uso, no toque ni cubra la entrada y la salida de aire.

PROTECCION,DE SEGURIDAD

1. PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO: este dispositivo esta equipado con un dispositivo de proteccion contra

sobrecalentamiento de seguridad. Si se produce un sobrecalentamiento, asegurese de que el interruptor de alimentacion (6) esté apagado

g apague la fuente de alimentacion. Desenchufe el dispositivo y déjelo enfriar durante 30 minutos. Si algo esta obstruyendo las rejillas (4 y
), aseglrese de que el objeto se elimine. Después de que hayan pasado 30 minutos, encienda el dispositivo nuevamente como se

describi6 anteriormente.

2. INTERRUPTOR TIP-OVER: el dispositivo solo funcionara en una superficie firme y estable. Si el dispositivo no es 100% estable,

posicion vertical, la unidad se apagara hasta que se coloque en la posicién correcta.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Asegurese de que el dispositivo no esté caliente.

2. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente.

?l.tM%ntenga limpias las aberturas de entrada de aire (5) y de salida (6). No permita que se acumule polvo en las aberturas. Para limpiar el
iltro de aire:

Retire la rejilla de entrada de aire en la parte posterior del dispositivo. Ubicado detras de la rejilla de entrada se encuentra el filtro de malla
de polvo, retirelo y enjuaguelo con agua corriente limpia. No utilice detergentes ni disolventes para limpiar el filtro. Dejar secar
completamente durante 24-48 horas antes de volver a instalarlo en el dispositivo. No intente usar un filtro himedo / himedo ya que esto
podria dafiar el dispositivo.

4. Limpie la carcasa utilizando solo un pafio seco o humedo.

5. {No sumerja el dispositivo en agual

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240 V ~ 50Hz

Poder: 2200W

Bateria: 1 x bateria de litio CR2025 (3V) incluida

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I ;| macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGCAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugcdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar vérios dispositivos
elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo. .
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian%as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
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6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a méo a tomada de alimentag¢do. NAO tirar para si o cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condigdes atmosfericas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condl?c")es de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou

em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando 0 moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimenta$,éo com agua. Caso o0 moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacéo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O presente termoventilador deve ser posto em superficies planas e estaveis.
20. Antes de desconectar a ficha da tomada é necessario desligar o aparelho e ajustar o
botéo de regulacao na posi¢do minima.
21. O termoventilador ndo pode ser utilizado em locais com grande humidade, ou seja,
casas de banho, duches, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto-circuito e
danificacao do termoventilador.
22. Enquanto em operacao o termoventilador deve ser constantemente observado. Ao sair
dum local onde trabalha o termoventilador, deve-se desliga-lo. Retire sempre a ficha da
tomada quando o termoventilador n&o trabalha.
23. Nao conectar o termoventilador com um aparelho de desligagao automatico, p.ex.:
aparelho de controlo térmico ou interruptor temporal.
24. Os materiais inflamaveis de tipo moveis, rouFa de cama, roupa, cortinas, etc. devem ser
mantjdos afastados na distancia de pelo menos 1 metro.
25. E proibido tapar o termoventilador durante o seu trabalho assim como de colocar
quaisquer otgetos na sua superficie. Nao utilizar o termoventilador para secar a roupa.
26. O cabo de alimentagdo nédo pode ser colocado em cima do termoventilador, nem tocar
olul tfig:ar perto de superficies quentes. Nao colocar o termoventilador ao pé da tomada
elétrica.
27. As superficies de aquecimento podem atingir a temperatura superior a 60 °C. O
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termoventilador deve ser mantido afasto do alcance de criangas e animais.

28. O presente aparelho ndo pde ser instalado nem utilizado em veiculos.

29. No interior do termoventilador encontram-se elementos que possam estar quentes ou
causar faiscas, E proibido ligar o termoventilador em locais nos quais se utilizam ou
armazenam tais materiais como: gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

30. N&o use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina

31. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

32. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor.

33. Use o0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: N&o use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que nao
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis a pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

Descri¢ao do produto: aquecedor de ventilador

1. Local de armazenamento do controle remoto 2. Painel de controle

3. Sensor de controle remoto 4. Grade de saida de ar

5. Grade de entrada de ar (na parte traseira, ndo visivel aqui) 6. Interruptor de energia (na parte traseira, ndo visivel aqui)

7. Base 8. Controle remoto

9. Botdo liga / desliga 10. Botéo de diminuicdo da temperatura

11. Botdo de oscilagao 12. Ajuste do nivel de calor | / 11 1200W / 2200W

13. Botéo do temporizador 14. Botdo de aumento da temperatura

15. Indicadores: Ventilador, Nivel de calor I, Nivel de calor I t16. Indicagores: Unidade de temperatura, oscilagéo,
emporizador

Este dispositivo s6 deve ser colocado em uma superficie firme e nivelada e a uma distancia minima de 50 cm das paredes ou de qualquer
outro objeto. E uma maneira de otimizar o fluxo de ar, evitando colocar o dispositivo em cantos e em pequenos espagos.

Usando

1. Verifique se o botdo liga / desliga (6) esta desligado. Insira o plugue em uma tomada adequada e ligue a fonte de alimentagéo pelo
interruptor (56) localizado na parte traseira do dispositivo. O dispositivo esta no modo de espera.

2. Ligue o dispositivo pressionando o botéo liga / desliga (9) no controle remoto ou no painel de controle. O dispositivo comegara a operar
no modo ventilador.

3. Pressione o botéo Nivel de calor (12) uma vez para operar no modo de aquecimento baixo ou duas vezes para operar no modo de
aquecimento alto.

4. Para desligar o dispositivo, pressione o bot&o liga / desliga éQ). Ateng&o: a unidade levara aproximadamente 60 segundos para parar de
soprar ar. Desligue o interruptor (6) na parte traseira da unidade.

A\t/ISO: Deixe o dispositivo esfriar por 30 a 60 segundos antes de ligar novamente e antes de desligar na tomada. Isso protegera as partes
internas.

A operagao do controle remoto (8) € igual a operacdo manual dos botdes no painel de controle.

Para usar o dispositivo com o controle remoto ng ornecido, puxe o filme de instalag&o. Para remover a bateria, basta apertar a aba

Fe uena e puxar. Insira 1 bateria de litio CR2025 (3V) na pequena fenda, conforme ilustrado (figura 3).

MPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima. Feche firmemente o compartimento da bateria para comegar
a usar o controle remoto (8).

FUNCAO DO TEMPORIZADOR: A fung&o do temporizador pode ser usada em qualquer modo. O temporizador permite definir o periodo
de 1 a8 horas. Para usar o timer, pressione o botao do timer (13). Cada vez que o boto é pressionado aumenta o tempo ajustado em 1
hora. A quantidade de tempo definida sera exibida na unidade e sera contada em 1 hora. Se o temporizador tiver sido ajustado por 8 horas
}__ uantidade maxima de tempo), pressionar o botdo mais uma vez redefinira a fungéo do temporizador.

NCAO DE OSCILAGAO: Pressione o botéo de oscilagéo (11) para ativar a fungéo de oscilag&o. O dispositivo comega a balangar os
lados esquerdo e direifo. Pressione o botéo de oscilagao (11) novamente para desativar a fungao de oscilagao.

CONFIGURAGAO DE TEMPERATURA: Pressionando os botdes (14) e (10), configure a temperatura ambiente desejada.

1. Afaixa de temperatura esta disponivel na faixa de 10 a 49 graus. Pressione o0 botdo (14) para aumentar a temperatura desejada e
ressione o bot&o (10) para diminuir a temperatura ambiente desejada.
. O dispositivo esta funcionando com poténcia maxima quando a temperatura ambiente é 4 © C menor que a temperatura definida.

g. ? %ispositivo esta trabalhando com meia poténcia quando a temperatura ambiente esta entre 0 ° e 2 ° C abaixo da temperatura
efinida.

4. O dispositivo desliga quando a temperatura ambiente é superior a temperatura definida. O ventilador trabalha 30 segundos para deixar

o interior fresco para proteger os componentes; depois o ventilador para e o dispositivo entra em modo de espera.

5. O dispositivo liga novamente quando a temperatura ambiente cai 2 ° C abaixo da temperatura definida.

AVISO: Durante o uso, ndo toque nem cubra a entrada e saida de ar.

PROTECAQ DE SEGURANGCA
1. PROTECAO DE SOBREAQUECIMENTO: Este dispositivo esta equipado com um dispositivo de prote¢éo contra superaquecimento de
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seguranca. Se ocorrer superaquecimento, verifique se o interruptor (6) esta deslifado e desligue a fonte de alimentagao. Desconecte o
dispositivo e deixe esfriar por 30 minutos. Se algo estiver obstruindo as grades (4 e 5), verifique se o objeto foi removido. Apés 30 minutos,
ligue o dispositivo novamente como descrito acima.

2. INTERRUPTOR DE PONTA: O dispositivo funcionara apenas em uma superficie firme e estavel. Se o dispositivo ndo estiver 100%
estavel na posicao vertical, a unidade sera desligada até ser colocada na posicéo correta.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Verifique se o dispositivo ndo esta quente.

2. Antes de limpar o dispositivo, remova o plugue da tomada elétrica.

g. Mantenha as aberturas de entrada de ar (S?e de saida (6) limpas. N&o permita que o pd se acumule nas aberturas. Para limpar o filtro
ear:

Remova a grade de entrada de ar na parte traseira do dispositivo. Por tras da grade de entrada, encontra-se o filtro de malha de poeira,

remova-o e enxague com agua corrente limpa. Nao use detergentes ou solventes para limpar o filtro. Deixe secar completamente por 24 a

48 horas antes de reinstalar o dispositivo. N&o tente usar um filtro imido / imido, pois isso pode danificar o dispositivo.

4. Limpe a caixa usando apenas pano seco ou umido.

5. N&o mergulhe o dispositivo em agua!

DADOS TECNICOS

Tens&o: 220-240V ~ 50Hz

Poténcia: 2200W

Bateria: 1 x bateria de litio CR2025 (3V) incluida

em contenedores para material J) astico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes

perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se

reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o
s dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai j naudojant.
2.Prilert_aisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grand.inelwe_nu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o . o
.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgntw_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valytiir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sargygpmis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?. _ .
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
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prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy, mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
rietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.
) 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
S/ praustuvo su vandeniu. . S o o
. 16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistukg
i$ lizdo, kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStukg ar kroviklj i tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas 'fvanden[, ai prietaisas
qun%}as | tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elekrikas.
8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti $lapiomis rankomis.
19.Termoventiliatoriy statyti tik ant plokscio, stabilaus pagrindo
20. Pries istraukiant kiStuka, iS lizdo bitina visada iSjungti termoreguliatoriy ir termostato
rankenéle nustatyti maziausioje padé’gje.
21. Nenaudoti termoventiliatoriaus didelés drégmeés patalpose — vonios kambariuose,
dusuose, baseinuose ir pan. Drégmé gali sukelti trumpajj jJungima ir sugadinti prietaisa.
22. Veikiantis termoventiliatorius visg laikq turi bati prizidrimas ir stebimas. 18einant is
patalpos, kurioje veikia termoventiliatorius, visada butina jj iSjungti. Jeigu termoventiliatorius
néra naudojamas visg laikg, istraukti kistuka i$ tinklo lizdo.
23. Nejungti termoventiliatoriaus | automatinj iSjungimo prietaisa, pvz., Silumos kontrolés
prietaisg ar laiko jungiklj.
24. Degigsias medziagas, pvz., baldus, patalyng, popieriy, drabuzius, uzuolaidas ir pan.,
laikyti ne mazesniu nei vieno metro atstumu nuo termoventiliatoriaus. .
25. DraudZiama uzdengti veikiant] prietaisa ir déti ant jo kokius nors daiktus. Nenaudoti
prietaiso drabuziams dziovinti.
26. Maitinimo laido nelaikyti vir§ termoventiliatoriaus, laidas negali liestis ar guléti Salia
karsty pavirSiy. Nestatyti termoventiliatoriaus po elektros lizdu.
27. Kaitinamieji pavirSiai gali {kaisti iki aukStesnés nei 60 °C temperatros.
Termoventiliatorius turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai negaléty jo pasiekti.
28. Prietaiso negalima diegti ir naudoti transporto priemonése.
29. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali bati karstos ar sukelti kibirk$¢iavima.
Termoventiliatoriaus negalima jungti vietose, kuriose naudojamos ar laikomos tokios
medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degiosios medziagos.
30. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duo ar baseino
31. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas
32. Nenaud_okite,(jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy. o
33. Naudokite Sildytuva ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra zmoniy, kurie patys
negali HIU] Ralikti, nebent uztikrinama nuolatiné priezidra.

|SPEJIMAS: Norédami sumaZinti gaisro rizikag tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

Produkto apraSymas: ventiliatoriaus Sildytuvas

1. Nuotolinio valdymo pulto laikymo vieta 2. Valdymo pultas

3. Nuotolinio valdymogutiklis. 4. Oro iSleidimo tinklelis

5. Oro jleidimo angos tinklas (gale, ¢ia nematyti) 6. Maitinimo jungiklis (gale, ¢ia nematomas)
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7. Pagrindas 8. Nuotolinis valdymas

9. Maitinimo mygtukas 10. Temperattiros mazinimo my/gtukas

11. Svyravimo mygtukas 12. Silumos lygio nustatymas /11 1200W / 2200W

13. Laikmacio mygtukas 14. Temperataros padidinimo mygtukas

15. Indikatoriai: ventiliatorius, | Silumos lygis, Il Silumos lygis  16. Indikatoriai: Temperatiros vienetas, virpesiai, laikmatis

S prietaisg reikia pastatyti tik ant tvirto lygaus pavirSiaus ir ne maziau kaip 50 cm atstumu nuo sieny ar bet kokiy kity daikty. Tai bidas
optimizuoti oro srauta, vengiant prietaiso pastatyti kampuose ir mazose vietose.

Naudojant

1. Patikrinkite, ar iSjungtas maitinimo jungiklis (6). [kiSkite kiStuka | tinkama maitinimo lizda ir jjunkite maitinima maitinimo jungikliu (6),
esanciu prietaiso gale. Prietaisas veikia laukimo rezimu.

2. Jjunkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka (9) nuotolinio valdymo pulte arba valdymo pulte. [renginys pradés veikti ventiliatoriaus
rezimu.

Ijl.lg/ienq kartg paspauskite Silumos lygio mygtuka (12), kad jjungtuméte zemo Sildymo rezima, arba du kartus, norédami jungti auksto
Sildymo rezima.

4. Norédami iéé}ungti irenginj, pasbpauskite maitinimo mygtuka (9). Atminkite: {renginys uZztruks mazdaug 60 sekundziy, kad nustoty pasti
ora. ISjunkite maitinimo jungiklj (6) prietaiso gale.

|SPEJIMAS: Pries vél jjlungdami ir pries i§jungdami maitinimo lizda, leiskite jrenginiui atvésti 30-60 sekundziy. Tai apsaugos vidines dalis.

Nuotolinio valdymo pulto (8) veikimas yra tas pats, kaip rankiniu badu valdyti mygtukus valdymo pulte. o o
Norédami naudoti jrengin| su pridedamu nuotolinio valdymo pultu (8%, atraukite montavimo plévele. Norédami iSimti akumuliatoriy,
tiesioRg'Jéspauskite maza skirtuka ir patraukite. |dékite 1'x CR2025 (3V) licio baterija | maza jtruk, kaip parodyta (3 paveikslas).

S\@ u: si{nb(cél)is + ant {détos baterijos turi bati nukreiptas | virSy. Tvirtai uZdarykite baterijy skyriy, kad galétuméte naudotis nuotolinio
valdymo pultu (8).

LAIKRODO FUNKCIJA: Laikmacio funkcija galima naudoti bet kuriame reZime. Laikmatis leidZia nustatyti laiko trukme nuo 1-8 valandy.
Norédami naudoti laikmat], paspauskite laikmacio mygtuka (13). Kiekvienas mygtuko paspaudimas padidina nustatytg laikg 1 valanda.
Nustatytas laikas bus rodomas jrenginyje ir bus skaiciuojamas per 1 valanda. Jei laikmatis buvo nustatytas 8 valandoms (maksimalus
laiko kiekis), Baspaudus mygtuka dar karta, laikmacio funkcija bus atkurta.

SALINIMO FUNKCIJA: Paspauskite svyravimo mygtukq(11;, kad jjungtuméte svyravimo funkcijg. |renginys pradeda suktis | kaire ir |
desSine. Norédami i§jungti virpesio funkcija, dar kartg paspauskite svyravimo mygtuka (11).

TEMPERATUROS NUSTATYMAS: Paspausdami mygtukus (14) ir (10) nustatykite norima kambario temperatira.
1. Temperatiros diapazonas yra nuo 10 iki 49 laipsniy. Paspauskite mygtuka (14) norimai temperatirai padidinti ir paspauskite mygtuka
%1 02 norimai kambario temperatdrai sumaZinti.
. |taisas veikia visu pajégumu, kai kambario temperatdra yra 4 ° C Zemesné uz nustatyta.
3. [renginys veikia per ﬁUSQ energijos, kai kambario temperatdra yra nuo 0 ° iki 2 ° C Zemesneé uZ nustatyt%.
4. [renginys iSsijungia, kai kambario temperattira yra aukStesné uz nustatyta. Ventiliatorius veikia 30 sekundZiy, kad viduje baty vésu, kad
baty aﬁsaugoti omponentai, tada ventiliatorius sustoja, prietaisas pradeda veikti budéjimo rezime.
5. Kai kambario temperatra nukrenta 2 ° C Zemiau nustatytos temperatdros, prietaisas vél jsijungia.
|SPEJIMAS: Naudojimo metu nelieskite ir neuzdenkite oro |leidimo angos ir oro iSleidimo angos.

SAUGOS APSAUGA .

1. APSAUGA NURODYKITE; Sis prietaisas turi anau inj apsaugos nuo perkaitimo jtaisa. Jei &erkaista, isitikinkite, kad maitinimo
jungiklis (6) yra i$jungtas, ir iSjunkite maitinima,. Atjunkite prietaisg i elektros tinklo ir palikite 30 minuciy atvésti. Jei kazkas kliudo
tinkleliams 54 ir 5), isitikinkite, kad daiktas yra pasalintas. Pragjus 30 minuciy, vél jjunkite prietaisa, kaip apradyta auksciau.

2. TIPINIS JUNGIKLIS: [renginys veiks tik ant tvirto ir stabilaus pavirsiaus. Jei prietaisas néra 100% stabilus, vertikalioje padétyje,
irenginys iSsijungs, kol bus pastatytas | teisingg padétj.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Eitikinkite, kad jrenginys néra ikaites.

2. Prie§ valydami prietaisa, iStraukite kistukg i$ elektros lizdo.

3.0ro '}Ieidlmo angos (5Lir iSleidimo angos (6) angas laikykite Svarias. Neleiskite dulkéms kauptis ant angy. Oro filtro valymas:

Nuimkite oro leidimo tinklel; prietaiso gale. Uz {leidimo angos yra dulkiy tinklo filtras, iSimkite jj ir nuplaukite po Svariu tekanciu vandeniu.
Filtrui valyti nenaudokite plovikliy ar tirpikliy. Prie$ vél [dédamij prietaisq, palikite visiSkai iSdzititi 24-48 valandas. Neméginkite naudoti
Slapio / drégno filtro, nes tai gali sugadinti jrenginj.

4. Korpusa valykite tik sausa ar drégna Sluoste.

5. Nemerkite prietaiso | vanden;!

TECHNINIAI DUOMENYS
gampa: 220-240 V ~ 50 Hz
alia; 2200W
Baterija: 1 x CR2025 (3V) licio baterija

Rupinantis aﬁ)linka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty,
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti  atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
s DUItINIY atlieky konteiner!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
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noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Ne|aut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .
7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar pasu ierici tident vai arT jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérm_érTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstak|u
rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
ersona autorizetos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. lerici aizliegts izmantot tdens tuvuma, pieméram,.: dua, vanna virs
izlietnes ar adeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenr,
talTt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tden, ja
ierice ir pieslégta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoS$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
19. Termoventilatoru novietojiet tikai uz lidzenas, stabilas virsmas
20. Pirms kontaktdakSas atvienoSanas no elekiribas padeves tikla parliecinieties vai
termoventilators ir izslégts un iestatits minimalaja pozicija.
21. Neizmantojiet ierici telpas ar lielu gaisa mitrumu — vannas istaba, dusas telpas, baseini
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u.c. Mitrums var radit issavienojumu un sabojat ierici.

22. leslegtam termoventilatoram nemitigi jauzrauga un to nedrikst izlaist no acim. Izejot no
telpas, ieslégto termoventilatoru ir jaizsledz. Ja termoventilator netiek ieslégts, vienmer
iznemiet kontaktdaksu no elektribas padeves tikla.

23. Nepiesladziet termoventilatoru automatiskas izslégsanas iericei, pieméram, termiskas vai
laika kontroles iekartai. . . ‘

24. Viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs,
aizkari u. tml. jatur vismaz viena metra attaluma no termoventilatora.

25. Neapsedziet ieslégtu ierici un nenovietojiet uz tas priekSmetus. Neizmantojiet ierici
apgérba zavésanai.

26. Stravas vadu nedrikst turét virs termoventilatora vai ta sakarsétas virsmas tuvuma.
Nenovietojiet termoventilatoru zem elektriskas kontaktligzdas.

27. Sildama virsma var sakarst virs 60 °C temperatiras. Termoventilatoram jaatrodas vieta,
kur bérniem un dzivniekiem nav pieejas.

28. lerici nedrikst instalét un izmantot transportlidzek|os.

29. lerices iekSpusé atrodas dalas, kas var bat karstas vai izraisit dzirksteloSanu.
Neieslédziet termoventilatoru vietas, kur tiek uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas un
viegli uzliesmojosas vielas.

30. Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma

31. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests

32. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes.

33. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet So silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodrosSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

Produkta apraksts: ventilatora silditajs
1. Talvadibas pults glabaSanas vieta 2. Vadibas panelis

3. Talvadibas pults sensors 4. Gaisa izpltdes rezgis

5. Gaisa iepltides rezgis (aizmuguré, $eit nav redzams) 6. BaroSanas slédzis?aizmuguré, Seit nav redzams)
7. Pamatne 8. Talvadibas pults

9. Baro$anas poga 10. Temperatiras pazeminasanas poga

11. Svarstibu poga 12. Siltuma ITmena iestati$ana | / 11 1200W / 2200W
13. Taimera poga 14. Temperatiras paaugstinaSanas poga

15. Indikatori: Ventilators, | siltuma lTmenis, Il siltuma limenis 16. Indikatori: Temperattras vieniba, svarstibas, taimeris

81 jerice janovieto tikai uz stingras lidzenas virsmas un vismaz 50 cm attaluma no sienam vai citiem priekSmetiem. Tas ir veids, ka optimizet
gaisa pliismu, izvairoties no ierices novietoanas stros un mazas vietas.

Izmantojot

1. Parliecinieties, ka barosanas slédzis (6) ir izslégts. levietojiet kontaktdakSu piemérota kontaktligzda un ieslédziet stravas padevi,
izmantojot baro$anas slédzi (6), kas atrodas ierices aizmuguré. lerice atrodas gaidi$anas rezima.

2. lesledziet ierici, nospiezot baro$anas pogu 29) talvadibas pulti vai vadibas panell. lerice saks darboties ventilatora rezima.

3. Vienreiz nospiediet pogu Siltuma limenis (12), lai darbinatu zemas sildi$anas rezimu, vai divreiz, lai darbinatu augstas sildisanas rezimu.
4. Lai izslégtu ierici, nosplediet baroSanas pogu (9). Lidzu, nemiet véra: iericei vajadzés apméram 60 sekundes, lar partrauktu gaisa
patiSanu. Izslédziet baroSanas slédzi (6) ierices aizmugure.

ERITDINAJUMS: Laujiet ierTcei atdzist 30-60 sekundes, pirms atkal ieslédzat un pirms izslédzaties no kontaktligzdas. Tas aizsargas iekSejas
alas.

Talvadibas Pu!ts (8) darbiba ir tada pati ka vadibas Banela pogu manuala darbiba. o ) o
Lai izmantotu ierici ar komplektacija ieklauto talvadibas pulti (8), pavelciet uzstadiSanas plévi. Lai iznemtu akumulatoru, vienkarsi izspiediet
mazo cilni un velciet. Ievietogiet 1 x CR2025 (3V) litija akumulatoru mazaja plaisa, ka paradits attela (3. attels),

SVg\'T'.G“ ievietota akumulatora simbolam + jabut verstam uz aug$u. Lai saktu lietot talvadibas pulti (8), stingri aizveriet akumulatora
nodalfjumu.

TIMER FUNCTION: taimera funkciju var izmantot jebkura rezima. Taimeris |auj iestatit laika ilgumu no 1-8 stundam. Lai izmantotu taimeri,
nospiediet taimera pogu (13). Katrs pogas nospieSana palielina laiku, kas notelkts par 1 stundu. lestatitais laika daudzums tiks paradits uz
ierices, un tas tiks skaitits atpakal 1 stundas laika. Ja taimeris ir iestatits uz 8 stundam (maksimalais laika daudzums), atkartoti nospiezot
posgu, tiek atiestatita taimera funkcija.
OSCILLATION FUNCTION: Nospiediet svarstibu pogu (11), lai ieslégtu svarstibu funkciju. lerice sak tpoties pa kreisi un pa labi. Lai
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izslegtu svarstibu funkciju, vélreiz nospiediet svarstibu pogu (11).

TEMPERATURAS IESTATISANA: Nospiezot pogas (148 un (10), iestatiet vélamo istabas temperataru.

1. Temperatiras diapazons ir pieejams diapazona no 10 Iidz 49 gradiem. Nospiediet pogu (14), lai paaugstinatu vélamo temperatdru, un
nospiediet pogu (105), lai samazinatu vélamo istabas temperatru. )

2. lerTce strada ar pilnu jaudu, ja istabas temperatra ir par 4 ° C zemaka gar iestatTto temperatru.

3. lerice strada uz pusi energijas, ja istabas temperattra irno 0 ° Iidz 2 ° C zemaka par iestatito temperatdru.

4. lerice izslédzas, kad istabas temperatdra ir augstaka par iestatito temperataru. Ventilators darbojas 30 sekundes, lai iekSpusé padaritu
vésu, lai aizsargatu komponentus, péc tam ventilators apstajas, ierice nonak gaidisanas rezima.

5. lerice atkal ieslédzas, kad istabas temperattira nokritas par 2 ° C zem iestatitas temperatdras.

BRIDINAJUMS: Lieto$anas laika nepieskarieties gaisa ieplides un izplldes atverei un neaizklajiet to.

DROSIBAS AIZSARDZIBA | .

1. AIZSARDZIBA PARSLEGSANAI: ST ierice ir aprikota ar drosibas ierici pret parkarSanu. Ja notiek parkarsana, parliecinieties, ka
baroSanas sleédzis (6) ir izslégts un izsledziet stravas padevi. Atvieno{iet ierici no stravas un 1auiiet tal atdzist 30 mindtes. Ja kaut kas traucé
rezgiem (4 un_?, F\)/lérllecmletles, vai objekts ir nonemts. P&c 30 minatém atkal ieslédziet ierici, ka aprakstits ieprieks.

2. APDRAUDEJAMAIS Slédzis: ierice darbosies tikai uz stingras, stabilas virsmas. Ja ierice nav 100% stabila, vertikala stavokl, iekarta
izslégsies, 1dz tiks novietota pareizaja stavokr.

TIRISANA UN APKOPE

1. Parliecinieties, vai ierice nav karsta.

2. Pirms ierices tirisanas nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

3. Gaisa iepludes (5) un izpludes (6) atveres turiet tiras. Nelaujiet putekliem savakties uz atverém. Gaisa filtra tiri$anai:

Nonemiet gaisa iepludes reZgi ierices aizmuguré. Aiz iepltdes rezga atrodas puteklu acu filtrs, nonemiet to un noskalojiet zem tira tekosa
udens. Filtra tifiSanai nelietojiet mazgasanas vai mazgasanas lidzeklus. Pirms atkartotas uzstadiSanas iericé |auj tam pilniba nozt 24-48
stundas. Neméginiet izmantot mitru /' mitru filtru, jo tas var sabojat ierici.

4. Tiriet korpusu, izmantojot tikai sausu vai mitru dranu.

5. Neiegremdejiet ierici adent!

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz

Jauda: 2200W

Akumulators: Komplekta 1 x CR2025 (3V) litija akumulators

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
I | nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajérjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara llita Gheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndérid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
;;is,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
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ilmastikutingimuste (vihm, péaike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
véﬂavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditddkotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,(jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta
30 mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
D) 15. Arﬁe kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
N )kraanikausi kohal.
¥ 16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi sils, kui seade on valja lilitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kul seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegd{atud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.
18. Arge puudutage masinat eg?a laadijat margade katega.
19. Asetage soojapuhur alati siledale ja stabiilsele pinnale.
20. Enne pistiku pistikupesast valjatdbmbamist lilitage soojapuhur alati vélja ja keerake
termgstaadi nupp minimaaltemperatuuri asendisse
21. Arge kasutage soojapuhurit suure Shuniiskusega ruumides — vannitubades,
dusiruumides, ujulates Jne. Niiskus vdib seadme luhisesse ajada vois seda muul viisil
kahjustada.
22. Tootav soojapuhur peab olema pideva jarelevalve all ja kogu aeg nagemisulatuses.
Kui lahkute ruumist, milles soojapuhur tootab, lilitage puhur alati valja. Mittetootava puhuri
pistik peab kindlasti olema pistikupesast valja tdmmatud.
23. Arge Uhendage soojapuhurit automaatsete lulitusseadmetega, naiteks temperatuuri
reguleerimise seadmed vOi aegreleed.
24. Hoidke kergestisuttivad esemed, nagu moobel, voodipesu, paber, rdivad, kardinad jms
soojapuhurist vahemalt Uhe meetri kaugusel. .
25. Arge katke seadet tootamise ajal ega asetage sellele mingeid esemeid. Arge kasutage
seadet rdivaste kuivatamiseks.
26. Arge jatke soojapuhuri toitejuhet seadme alla, jalgige samuti, et toitejuhe ei puutuks
vastu seadme kuumi pindu ega asuks nende laheduses. Arge kasutage soojapuhurit
seinapistikupesa all.
27. Seadme kuttepinnad voivad kuumeneda tle 60 °C. Soojapuhur peab asetsema kohas,
kus lapsed ega lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.
28. Seadet el tohi paigaldada séidukitesse ega seda sdidukites kasutada. .
29. Seadme sees on osi, mis voivad muutuda vé]ga kuumaks ja sademeid eraldada. Arge
kasutage sooljapuhurit ruumides, kus hoitakse selliseid materjale, nagu bensiin, varvid voi
muugd tuleohtlikud ained.
30. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses
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31. Arge kasutage seda soojendit, kui see on maha kukkunud =~

32. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke.

3t3;. Kq_subtage kltteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
ette née

HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei
suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tag?atud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstille, kardinaid vdi muid kergestisuttivaid
materjale klttekeha dhu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

Toote kirjeldus: ventilaatorkiitteseade

1. Kaugjuhtimispuldi salvestuskoht 2. Juhtpaneel

3. Kaugjuhtimispuldi andur 4. Ohu véljalaskevérk

5. Ohu sisselaskevdre (taga, siin pole nahtav) 6. ToitelUliti (taga, siin pole nahtav)

7.Alus 8. Kaugjuhtimispult

9. Toitenupp 10. Temperatuuri alandamise nuﬂ)

11. Vonkumisnupp 12. Soojuse taseme seadistus | / I 1200W / 2200W
13. Taimeri nupp 14. Temperatuuri tdstmise nupp

15. Naidikud: Ventilaator, | kuumuse tase, Il kuumuse tase  16. Naidikud: Temperatuuri mdotihik, vonkumine, taimer

Seade tuleks asetada ainult kindlale pinnale ja seinte v6i muude esemete kaugusele vahemalt 50 cm. See on viis Ghuvoolu
optimeerimiseks, véltides seadme paigutamist nurkadesse ja vaikestesse ruumidesse.

Kasutades .

1. Veenduge, et toitelilliti (6) on vélja lilitatud. Uhendage pistik sobivasse pistikupessa ja lilitage toide sisse seadme taga asuva lliliti (6)
abil. Seade on ootereZiimis.

2. Lilitage seade sisse, vajutades toitenuppu (9) kas kaugjuhtimispuldil v6i juhtpaneelil. Seade hakkab td6tama ventilaatori reziimis.

3. Vajutage kitte taseme nuppu (12) tks kord madala kuumutusreziimi kasutamiseks voi kaks korda kdrge kuumutusreziimi kasutamiseks.
4. Seadme véljaliilitamiseks vajutage toitenuppu (9). Pange tahele: 6hu véljapuhumise I6petamiseks kulub seadmel umbes 60 sekundit.
Lilitage seadme taga olev liiliti (6) véalja.

HOIATUS: Enne uuesti sisselllitamist ja enne pistikupesast valjallilitamist laske seadmel jahtuda 30-60 sekundit. See kaitseb sisemisi osi.

Kaugjuhtimispult (8) toimib samamoodi nagu juhtpaneeli nuppude kasitsi juhtimine.

Seadme kasutamiseks koos kaasasoleva puldiga (8) tommake paigalduskile. Aku eemaldamiseks pigistage lihtsalt vaike sakk ja tommake.
Pange 1 x CR2025 (3V) liitiumaku véikesesse I0hesse nagu néidatud (pilt 3).

TAHTIS: sisestatud aku siimbol + peaks olema tlespoole. Kaugjuhtimispuldi kasutamise alustamiseks sulgege kindlalt patareide sahtel (8).

Taimeri funktsioon: Taimeri funktsiooni saab kasutada mis tahes reZiimis. Taimer véimaldab teil méaarata ajavahemikuks 1-8 tundi. Taimeri
kasutamiseks vajutage taimeri nuppu 132. Iga nupuvajutus suurendab seatud aega Uhe tunni vorra. Maaratud ajakulu kuvatakse thikul ja
tst-:;e ar};estke;talkse'ﬂhe tunniga maha. Kui taimer on seatud 8 tunniks (maksimaalne ajakogus), siis nupu veelkord vajutamine lahtestab
aimerifunktsiooni.

OKSILLATSIOONI FUNKTSIOON: Vénkumisfunktsiooni sisselllitamiseks vajutage vénkumisnuppu (11). Seade hakkab 66tsuma vasakule
ja paremale. Vajutage vénkefunktsiooni valjallilitamiseks uuesti vénke nuppu (11?.

TEMPERATUURI SEADISTAMINE: Nuppude (14) ia (10) vajutamisega seadistage soovitud toatemperatuur.

1. Temperatuurivahemik on vahemikus 10 kuni 49 kraadi. Vajutage nuppu (14) soovitud temperatuuri tdstmiseks ja nuppu (10) soovitud
ruumi temperatuuri alandamiseks.

2. Taisvoimsusel tootav seade, kui toatemperatuur on seatud temperatuurist 4 ° C madalam.

3. Seade t66tab poole vdimsusega, kui toatemperatuur on 0-2 ° C madalam kui seadev temperatuur.

4. Seade liilitub vélja, kui toatemperatuur on seatud temperatuurist kérgem. Ventilaator té6tab 30 sekundit, et sisemus jahtuks
komponentide kaitsmiseks, seejarel ventilaator peatub, seade lulitub ootereZiimi.

5. Seade llilitub uuesti sisse, kui toatemperatuur langeb 2 ° C allapoole seatud temperatuuri.

HOIATUS. Arge puudutage ega katke kasutamise ajal 6hu sisse- ja véljalaskeava.

OHUTUSKAITSE .

1. Ulekuumenemise kaitse: see seade on varustatud ohutu Ulekuumenemise kaitseseadisega. Ulekuumenemise korral veenduge, et
toiteldliti (6) on vélja llilitatud ja toide valja lilitatud. Unendage seade vooluvdrgust lahti ja laske sellel 30 minutit jahtuda. Kui miski takistab
v6resid,,i éa 5), liveenduge, et objekt oleks eemaldatud. Parast 30 minuti méodumist lilitage seade uuesti sisse, nagu eespool kirjeldatud.
2. TIP-ULES LULITI: seade to6tab ainult kindlale kindlale pinnale. Kui seade pole 100% stabiilne, vertikaalses asendis, lilitub seade valja,
kuni see on diges asendis.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
1. Veenduge, et seade pole kuum.
2. Enne seadme puhastamist eemalda?(e pistik pistikupesast. . .
3. HOi'deet hu sisselaske (5) ja véljalaskeava (Gs)avad puhtad. Arge laske tolmu koguneda avaustele. Ohufiltri puhastamiseks toimige
argmiselt.

emaldage 6hu sisselaskevdre seadme tagakiljelt. Sisselaskevore taEqa asub tolmuvdrgufilter, eemaldage see ja Io?utage puhta voolava
vee all. Arge kasutage filtri puhastamiseks pesuaineid ega lahusteid. Enne seadmesse uuesti paigaldamist laske sellel taielikult kuivada
24-48 tundi. Arge proovige kasutada niisket / niisket filtrit, kuna see vib seadet kahjustada.
4. Puhastage korpust ainult kuiva vdi niiske lapiga.
5. Arge kastke seadet vette!
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TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240 V ~ 50 Hz

Vdimsus: 2200W

Aku: komplektis on 1 x CR2025 (3V) liitiumaku

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Karton?ist akendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhfud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma[ti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifa_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienf{é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificatj starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;_Z.Sa?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit gisnici a alimentatorului in priza fara




supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea Pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu "curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

dU§, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este > oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului i nici a alimentatorului. Daca aparatul cade n apa,
scoatetl imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie s fie verificat de catre un

electrician calificat.
18 Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Termoventilatorul poate fi amplasat numai pe o suprafata plana si stabila
20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti termoventilatorul i rotiti
butonul termostatului in pozitia minima.
21. Nu folositi termoventilatorul in incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine, etc.
Umiditatea poate provoca scurtcircuit sau defectiune.
22. Termoventilatorul in stare de functionare mtotdeauna si trebuie sa fie sub supravegherea
i la vedere. In momentul iesirii din incaperea in care functioneaza termoventilatorul acesta
intotdeauna trebuie oprit. Daca termoventilatorul nu functioneaza intotdeauna scoateti
Stecherul din priza.
3. Nu conectati termoventilatorul la echipamente automate de comutare, de ex.
dispozitivele de control termic sau timer.
24. Materialele inflamabile de ex. mobilierul, lenjeria de pat, hértia, haine, perdele, etc.
trebuie amplasate o distanta de cel putin un metru de termoventilator.
25. Nu se permite acoperirea dispozitivului atunci cind acesta se afla in stare de functionare
si nici nu se permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. Nu folositi aparatul pentru
uscarea hainelor.
26. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra termoventilatorului
si nici nu trebuie sa atlngl;a sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati termoventilatorul sub priza.
27. Suprafe’;ele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura de peste 60 ° C
Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un astfel loc in care copiii si animalele nu au
avut acces.
28. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.
29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti, sau pot provoca scantei. Nu porniti
termoventilatorul in locurile in care sunt utilizate sau depozitate materiale, cum ar fi benzina,
vopsea, sau alte substante inflamabile.
30. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscina
31. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat
32. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului.
33. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-l la perete, daci este
prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sa le paraseasca singure, decat daca este asigurata o supraveghere constanta.
AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati textile, perdele sau alte
materiale inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de i iesire a aerului incalzitorului.
Descrierea produsului: incalzitor ventilator
1. Locul de depozitare al telecomenzii 2. Panoul de control
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3. Senzor de telecomanda 4. Retea de iesire de aer

5. Grila de intrare a aerului (in spate, nu este vizibila aici) 6. Intrerupator de alimentare (in spate, nu este vizibil aici)
7.Baza 8. Telecomanda

9. Buton de alimentare 10. Buton de scadere a temperaturii

11. Buton de oscilare 12. Reglarea nivelului de caldura | / Il 1200W / 2200W
13. Buton cronometru 14. Buton de crestere a temperaturii

15. Indicatori: Ventilator, Nivel de caldura |, Nivel de céldura Il 16. Indicatori: Unitate de temperatura, oscilatie, cronometru

Acest dispozitiv trebuie plasat doar pe o suprafata de nivel ferma si la o distanta minima de 50 cm de pereti sau de orice alte obiecte. Este
o0 modalitate de a optimiza fluxul de aer, de a evita plasarea dispozitivului in colturi si spatii mici.

Utilizarea

1. Asigurati-vé c& ntrerupatorul de alimentare (6) este oprit. Introduceti fisa intr-o prizé adecvata si porniti sursa de alimentare cu ajutorul
comutatorului (6) situat in partea din spate a dispozitivului. Aparatul este in regim de asteptare. )

2. F:jorlnm dtl.lsptoznwul apasand butonul de pornire (9) de pe telecomanda sau panoul de control. Dispozitivul va incepe s& functioneze in
modul ventilator.

3. AFIJésa‘gi 3 data butonul Nivel de caldura (12) pentru a opera modul de incélzire scézut sau de doua ori pentru a functiona modul de
incalzire ridicat.

4. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de pornire (9). Va rugam sa retineti: unitatea va dura aproximativ 60 de secunde pentru a opri
aerul din aer. Opriti intrerupatorul de alimentare (6) din spatele unitatii.

AVERTIZARE: Lasati dispozitivul s& se raceasca timp de 30-60 de secunde nainte de a porni din nou si inainte de a opri la priza. Acest
lucru va proteja partile interioare.

Functionarea telecomenzii (8) este aceeasi cu functionarea manuald a butoanelor de pe panoul de control.

Pentru a utiliza dispozitivul cu telecomanda gﬁ) furnizat, trageti filmul de instalare. Pentru a scoate bateria, pur si simplu strangeti fila micé si
trageti. Introduceti 1 x baterie de litiu CR2025 (3V) in putul mic, asa cum este ilustrat (imaginea 3).

INll ORTAI&IT:(%i)mbquI + al bateriei introduse trebuie sa fie orientat in sus. Inchideti ferm compartimentul bateriei pentru a incepe sa utilizati
telecomanda (8).

FUNCTIA TIMER: Functia cronometru poate fi utilizata in orice mod. Cronometrul va permite sa setati durata de timp de la 1-8 ore. Pentru a
utiliza cronometrul, apasati butonul cronometru (13). Fiecare apasare a butonului creste timpul stabilit cu 1 oré. Cantitatea de timp setata
va fi afisatd pe unitate si va conta in jos in 1 ora. Daca cronometrul a fost setat timp de 8 ore (cantitate MAX de timp), apasand butonul din
nou, va reseta functia Timer.

FUNCTIA OSCILATIEI: Apasati butonul de oscilatie (11) pentru a activa functia de oscilatie. Dispozitivul incepe sa se balanseze pe stanga
si pe dreapta. Apasati din nou butonul de oscilatie (11) pentru a dezactiva functia de oscilatie.

SETAREA TEMPERATURII: Prin apasarea butoanelor (14) si (10) configurati temperatura camerei dorita.

1. Intervalul de temperatura este disponibil in intervalul de la 10 la 49 de grade. Apasati butonul (14) pentru a creste temperatura dorita si
apasati butonul (10§)pentru a scadea temperatura camerei dorita.

2. Dispozitivul care functioneaza la putere maxima atunci cand temperatura camerei este cu 4 ° C mai mica decat temperatura setata.

3. tl)itgpozitivul care functioneaza cu jumatate de putere atunci cand temperatura camerei este intre 0 ° si 2 ° C mai mica decat temperatura
setata.

4. Dispozitivul se opreste atunci cand temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata. Ventilatorul functioneaza 30 de
secunde pentru ca interiorul s& se raceasca pentru a proteja componentele, apoi ventilatorul se opreste, dispozitivul intré in standby.

5. Dispozitivul porneste din nou cand temperatura camerei scade cu 2 ° C sub temperatura de reglare.

AVERTIZARE: In timpul utilizarii, nu atingeti si nu acoperiti intrarea si iesirea aerului.

PROTECTIA DE SIGURANTA |

1. PROTECTIA SUPLIMENTARA: Acest dispozitiv este prevazut cu un dispozitiv de protectie la supraincalzire. Daca apare supraincalzire,
asigurati-va cé intrerupatorul (6) este oprit si opriti sursa de alimentare. Deconectati dispozitivul si [asati-l sa se raceasca timp de 30 de
minute. Daca ceva blocheaza retelele (4 si 5), asigurati-vé ca obiectul este indepartat. Dupa ce au trecut 30 de minute, porniti din nou
dispozitivul asa cum este descris mai sus.

2. TIP-OVER SWITCH: Aparatul va functiona numai pe o suprafata stabila ferma. Daca dispozitivul nu este 100% stabil, pozitia verticala,
unitatea se va opri pana cand este plasata in pozitia corecta.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Asigurati-vé ca dispozitivul nu este fierbinte.

2. Inainte de a curata dispozitivul, scoateti fisa din priza electrica.

3. Mentinetj orificiile de intrare a aerului (5) si de iesire 36). Nu permiteti colectarea prafului pe deschideri. Pentru a curata filtrul de aer:
Scoategi grila de intrare a aerului din spatele dispozitivului. In spatele grilei de admisie se aila filtrul cu plasa de praf, indepartati-l si clatiti-I
sub apa curgatoare curata. Nu folositi detergenti sau solventi pentru a curata filtrul. Se lasé s& se usuce complet timp de 24-48 de ore
inainte de reinstalarea in dispozitiv. Nu incercati sa utilizati un filtru umed / umed, deoarece acest lucru ar putea deteriora dispozitivul.

4. Curatati carcasa folosind doar o carpa uscata sau umeda.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa!

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50Hz

Putere: 2200W

Baterie: 1 x baterie de litiu CR2025 (3V) inclusa

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmiteti Ta centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de

depozitare a acestora, separat.
— P P
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OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektricnih uredaja. o o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrZzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane speciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprieCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aParat predajte odgovarajuéem servisu da izvrSi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDfsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

) 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi, ili iznad umivaonika s

@ vodom.

16. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon $to ga koristite, izvadite utikac iz
uticnice, jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kada uredaj je iskljuCen. o
17. Nemojte dozvoliti da se ureda] natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utika€ iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljuen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektricara.

18. Ne hvatajte uredaj ili punja¢ mokrim rukama.
19. Termoventilator treba stavjati samo na ravnu, stabilnu povrSinu
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20. Pre uklanjanja utikaca iz zidne utiCnice, uvijek iskljuite termoventilator i okrenite okretni
te prekidac termostata na minimum poziciju.

21. Ne koristite termoventilator u sobama, gde je visoka vlaznost — kupaonice, tuSevi, bazeni
itd. Vlaga moZe izazvati kratak son ili kvar uredaja.

22. Radeci termoventilator u svakom trenutku mora biti pod nadzorom i na vidiku. Kada
izlazimo iz prostorije u kojoj radi teroventilator uvijek moramo ga iskljuciti. Ako
termoventilatorne radi, uvijek ga iskljucite iz zidne uticnice.

23. Ne povezuje termoventilator sa automatskim uredajem za iskljuCivanje, npr. kontrolnog
termo uredaja Ili timera.

24. Zapaljive materijale npr. namjestaj, posteljinu, papir, odjecu, zavjese, itd. drzati na
udaljenosti od najmanje jednog metra od termoventilatora.

25. Nemojte pokrivati uredaj za vrijeme rada, niti stavljati na njemu nikakve predmete.
Nemoijte koristiti uredaj za susenje odjece.

26. Kabl za napajanje moze biti postavljen iznad termoventilatora, ne bi trebalo da dodiruje ili
jety blizini njegovih vrucih povrSina. Nemojte stavljati termoventilator ispod elektricne
uticnice.

27. Grejne povrsine mogu se zagrijati na temperaturu visu od 60 °C. Termoventilator treba
biti u mjestu da djeca i zivotinje nemaju njemu pristup.

28. Uredaj nemojte instalirati ili koristiti u vozilima.

29. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruce, ili uzrok iskre. Nemojte ukljuili
termoventilator na mjestima gdje se Koriste ili Cuvaju materijali kao Sto su benzin, boje, ili
druge zapaljive supstance. S -

30. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

31. Ne koristite ovaj grija¢ ako {e pao

32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi ostecenja grijalice. _

33. Koristite grijaC na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grijaC u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mo%u sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor. 5 3
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od J)oiara, drZite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

Opis proizvoda: grijac ventilatora
1. Prostor za skladitenje na daljinskom upravijatu 2. Upravljacka ploca

3. Senzor daljinskog upravljaca 4. ReSetka za izlaz zraka

5. Redetka za dovod zraka (straga, nije vidljivo ovdje) 6. PrekidaC za napajanje (straga, nije vidljivo ovdje)
7.Baza 8. Daljinski upravljaC

9. Taster za napa{anje 10. Dugme za smanjenje temperature

11. Taster za oscilaciju 12. PodeSavanje nivoa toplote | / Il 1200W / 2200W
13. Taster tajmera 14, Dugkme za povecanje temperature

15. Indikator: Ventilator, razina topline I, razina topline Il 16. Indikatori: jedinica temperature, oscilacije, tajmer

Uredaj treba postavljati samo na &vrstu povrsinu i naJImanje 50 cm udaljen od zidova ili bilo kojeg drugog predmeta. To je nacin optimizacije
protoka zraka, izbjegavajte postavljanje uredaja u uglove i male prostore.

Upotreba

1. Provjerite je li prekida¢ n?f)ajanja (6) iskljucen. Umetnite utika¢ u odgovarajucu utiénicu i ukljucite napajanje prekidacem (6) koji se nalazi
na straznjoj strani uredaja. Uredaj je u stanju pripravnosti.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za ukquéivanje (9) na daljinskom ili upravljackoj ploci. Ured?' Ce poceti raditi u rezimu ventilatora.

3. Jednom pritisnite tipku za zagr¥avanje (12) za rad s rezimom slabog grijanja ili dva puta za rad s rezimom visokog grijanja.

4. Za iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje (9). Imajte na umu: uredaju ¢e trebati otprilike 60 sekundi da prestane puhati zrak.
Iskljucite prekida¢ napajanja (6) na straznjoj strani uredaja.

UPOZORENJE: Ostavite da se uredaj hladi 30-60 sekundi prije nego Sto se ponovo ukljucii prije nego Sto iskljucite uticnicu. To ¢e zastititi
unutradnje dijelove.

Upravljanje daljinskim upravijacem (? isto Le kao i ruéno upravljanje tipkama na upravljackoj ploci.

Za koristenje uredaja s isporucenim daljinskim upravljacem (8) govucite instalacijsku foliju. Kako biste uklonili bateriju, jednostavno stisnite
maUH;leziéa.ki povucite. Ubacite litijlumsku bateriju 1 x CR2025 (3V) u mali otvor kao $to je prikazano (slika 3). o
VAZ I.O:'S(lér)mol + na ubacenoj bateriji treba biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite pretinac za bateriju da biste poceli koristiti daljinski
upravijac (8).
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FUNKCIJA TIMERA: Funkcija tajmera moZe se koristiti u bilo kojem rezimu. Tajmer vam omogucava pode$avanje vremena od 1-8 sati. Da
biste koristili tajmer, pritisnite dugme tajmera (13). Svakim pritiskom na dugme povec¢ava se vrijeme postavijeno za 1 sat. Koli¢ina
podesenog vremena bice prikazana na uredaju i odbrojava se za 1 sat. Ako je tajmer podeSen na 8 sati (MAX koli¢ina vremena) ponovno
Ermskom na tipku, resetirat ¢e se funkcija Timer. ) L ; o o o

UNKCIJA OSCILACIJE: Pritisnite oscilacijsko dugme (11) da biste ukljucili funkciju oscilacije. Uredaj pocinje da ljulja lijevo i desno.
Pritisnite taster za oscilaciju (11) ponovo da iskljucite funkciju oscilacije.

POSTAVKE TEMPERATURE: Pritiskom na tipke (14) i (10) postavite Zeljenu sobnu temperaturu.
1. Raspon temperature je dostupan u opsegu od 10 do 49 stepeni. Pritisnite tipku (14) za povecanie Zeljene temperature i pritisnite tipku
%10) da biste smanijili Zeljenu temperaturu u sobi. ) )
. Uredaj koji radi punom snagom kada je sobna temperatura 4 ° C niza od J)ostavljene.
3. Ureda] koji radi na pola snage kada je sobna temperatura izmedu 0 ° i 2 ° C niza od J)ostavljene temperature.
4. Ureda) se iskIH'uéuje kada je sobna temperatura visa od postavijene. Ventilator radi 30 sekundi kako bi se ohladio da zastiti komponente,
a zatim se ventilator zaustavi, uredaj ulazi u stanje pripravnosti.
5. Uredaj se ponovo ukljucuje kada temperatura u prostoriji padne za 2 ° C ispod zadate temperature.
UPOZORENJE: Tokom upotrebe ne dirajte i ne prekrivajte ulaz i izlaz zraka.

SIGURNOSNA ZASTITA

1. ZASTITA OD GLAVINE: Ovaj uredaﬂ je opremljen zastitnim uredajem za zastitu od pregrijavanja. Ako dode do pregrijavanja, provjerite je
li prekida¢ napajanja 56) iskljuen i iskljucite napajanje. IskljuCite uredaj i ostavite da se ohladi 30 minuta. Ako nesto ometa resetke 34 i5),
osgur?gte da je objekt uklonjen. Nakon $to prode 30 minuta, uredaj ponovo ukljucite kako je gore opisano.

2. PRIKLJUCAK PRIJAVA: Uredaj ¢e raditi samo na ¢vrstoj stabilnoj povrsini. Ako uredaj nije 100% stabilan, vertikalni polozaj, jedinica ¢e
se iskljuciti dok se ne postavi u pravilan poloZaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provjerite nije li uredaj vruc.

2. Prije éiééenjla uredaja izvadite utikac iz elektri¢ne uticnice.

3. Otvore za ulaz zraka (5) i izlaz (6) odrZavajte Cistima. Ne dopustite da se na otvorima nakuplja prasina. Za ¢i$¢enje vazdusnog filtra:
Uklonite mrezicu za dovod zraka na straznjoj strani uredaja. Iza dovodne resetke nalazi se filtar mrezaste prasine, uklonite ga i isperite pod
Cistom tekucom vodom. Za éiééen{'e filtera ne koristite deterdzente ili otapala, Ostavite da se potpuno osusi 24-48 sati prije ponovne
instalacije u uredaj. Ne pokuSavajte koristiti viazni / vlazni filter jer to moze oStetiti uredaj.

4. Kuciste ocistite samo suhom ili vlaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz

Snaga: 2200W

Baterija: 1 x CR2025 (3V) litijumska baterija

Brinuci za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku.
Iskoriscen uredaLtreba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastoLci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
= depONiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, es jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbodl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokért.
2it’A tgerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240V ~50Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzekelG vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a kesztléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelds személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak Gket a készlléknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsék karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feligyelettel teszik. .

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
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dugaszoloaljzatot. NE hizza a halézati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).
8. ld6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztiléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara. _
10. A késztiléket hideg, stabil, lapos feltiletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosttétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készlléket ?yUIékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tl, vagy nem érhet forro fellilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tilaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
D) 15. Ne hasznalja a kesziléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban sem vizzel teli
&! mosdékaEylé folott.
\_ 16. Ha a késziiléket flrd6szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot
ekl konntlaktorbél, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készUlék ki van
apcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a késziléket, sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készUlék a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozét a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készillék csatlakoztatva van a halézathoz. A készlék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerelovel.
18. Ne érintse a keszilleket sem a tapegységet nedves kézzel.
19. Atermoventilatort sima stabil feluletre allitsa.
20. A csatlakozo konnektorbdl torténd kihtzasa el6tt mindig kapcsolja ki a termoventilatort és
tekerje a minimum pozicioba a termosztat forgatégombgét _
21. Ne hasznélja a termoventilatort magas leveg6-paratartalmu helyiségekben —
firdészobak, zuhanyzok, medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot és a késztilék
meghibasodasat okozha_tﬂ'a. S .
22. Amiikodo termoventilator legyen mindig feligyelet alatt és latotavolsagban. A helyisegbdl
— ahol a termoventilator miikédik — kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilator
nem miikodik, mindig huzza ki a csatlakozot a konnektorbol.
23.Ne kaﬁcsoua a termoventilatort automatikus kikapcsold berendezéshez, pl. hdmérseklet
ellendrzd készulék va?(y id6kapcsolo.
24. gyulékony anyagok pl. butorok, &gynemdi papir, ruhézat, fliggonyok és ezekhez
hasonloak esetén tartson legalabb egy meter tavolsagot a termoventilatortdl.
25.Ne takarf(a le miikodés kozben a készUléket, ne tegyen semmilyen targyat ré. Ne
hasznalja a késziiléket ruhaszaritasra.
26. a tapkabelt ne tegye a termoventilator f6lé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forrd feliiletek
kdzelében. Ne allitsa a termoventilatort a konnektor ala.
27. Afatéfellletek felmelegedhetnek 60 °C- nal magasabb hémérsékletre. A termoventilatort
allitsa olyan helyre ahol gyermekek és allatok nem férhetnek hozza.
28. A készileket ne telepitse és ne hasznalja jarmiiveken. _
29. A készilék belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast
okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilatort olyan helyen, ahol hasznélva vagy tarolva
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vannak olyan anyagok, mint benzin festékek vagy mas gyulékony anyagok.

30. Ne hasznalja ezt a f(itotestet furdokad, zuhanyzo vagy uszoda kozvetlen kozeleben
31. Ne hasznalja ezt a fiitotestet, ha leesett

32. Ne hasznélja, ha a flités karosodasanak lathato jelei vannak. .
33. Afiit6testet sik és stabil fellleten hasznélja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté elgirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a flit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem képesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositjak az
allando felligyeletet.

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, fliggdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itdberendezés kimenetétél.

Termékleiras: ventilator flités

1. Taviranyito tarolohelye 2. Vezérl6pult
3. Taviranyito érzékeld 4. Alevego kimeneti racs
5. Légbemeneti racs (hatul, itt nem lathatd) 6. Bekapcsolo (hatul, itt nem lathatd)
.Ala 8. Taviranyito
9. Bekapcsolo gomb 10. Hémérséklet csokkents gomb
11. Oszcillacios gomb 12. HE szint beallitasa | / 11 1200W / 2200W
13. 1d6zitd gomb 14. Hémérséklet ndveld %(omb
15. Indikatorok: Ventilator, I. hészint, Il. Hészint  16. Indikétorok: hémérsékleti egység, rezgés, id6zitd

Ezt az eszkozt csak szilard, sik feliletre kell helyezni, és legalabb 50 cm tavolsagra a falaktol vagy mas targyaktol. Ez a modszer a
leveg6aramlas optimalizalasara, elkerlilve a késziiléket sarkokba és kis helyekbe helyezését.

hasznélata

1. Ellendrizze, hogy a fékapcsold (6) ki van-e kapcsolva. Dugja a dugot egy megfeleld konnektorba, és kapcsolja be az dramellatast a
készlilék hatuljan talalhatd kapcsoloval (6). A kesziilék készenléti allapotban van.

2. Kapcsolja be az eszkozt a taviranyitd vagy a vezérlépanel bekapcsold gombjanak (9) megnyomasaval. A késziilék ventilator
izemmadban kezd mikédni.

3. Nyomja meg egyszer a H8szint gombot (12) az alacsony fiitési mod miikddtetéséhez, vagy kétszer a magas fiitési mod
mikodtetéséhez.

4. Akészillék kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolo gombot 9). Keérjlk, vegye figyelembe: az egységnek kb. 60 méasodpercre van
szilksége a levega fujasanak ledllitasahoz. Kapcsolja ki a halozati kapcsolét (6) a'készllék hatuljan.

FIGYELMEZTETES: Hagyja a késziiléket 30-60 masodpercig lehiini, majd ismét bekapcsolja, majd kikapcsolja a konnektorbol. Ez
megvedi a belsd részeket.

A taviranyito (8) miikodése megegyezik a kezelépanel ﬁombjainak kézi mlikodtetésével.

Ha a késziiléket a mellékelt taviranyitéval (8) szeretné hasznalni, hizza meg a telepitd foliat. Az akkumulator eltavolitasahoz egyszeriien
nyomja meg a kis fillet és hiizza meg. Helyezze be az 1 x CR2025 (3V) litium akkumulétort a kis résbe az abra szerint (3. kép). ]
FONTOS: A behelyezett akkumulator + szimbélumanak felfelé kell néznie. A taviranyité hasznalatanak megkezdéséhez szorosan zérja be
az elemtartd rekeszt (8).

IDOZITO FUNKCIO: Az id6zit6 funkcié barmilyen tizemmodban hasznélhatd. Az id6zité lehetvé teszi, hogy az id6tartamot 1-8 dréra
allitsa. Az id6zit6 hasznalatdhoz nyomja meg az id6zitd gombot (13). A gomb minden egyes megnyoméasa meAg>?oveIi az 1 oraval beallitott
idét. A beallitott id6 megjelenik a keszlléken, és 1 éran bellil visszaszamlal. Ha az idézitGt 8 orara dllitotta (MAX id6tartam), a gomb
ismételt megwoméséval visszadllithatja az idézitd funkciot.

OSCILLATION FUNKCIO: Nyomja meg az oszcillacios gombot (11) az oszcillacios funkcio bekapcsolasahoz. A készlilék balra és jobbra
fordul. Az oszcillaciés funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az oszcillaciés gombot (11).

HOMERSEKLET BEALLITASA: A (14) és (10) t?ombok megnyomasaval allitsa be a kivant szobahdmérsékletet.
1. Ah6mérsékleti tartomany 10 és 49 fok kozott lehet. Nyomja meg a (14) gombot a kivant hémérséklet ndveléséhez, majd nyomja meg a
%1 0) gombot a kivant szobah6merséklet csokkentésehez. )
. Akészillgk telies energiaval midkodik, ha a helylség hémerséklete 4 ° C-kal alacsonyabb, mint a beallitott hémeérséklet.
3. Akészilék félig miikodik, ha a szobahémérséklet 0 ° és 2 ° C kdzott van a beallitott hdmérsékleten.
4. Akésziilek kikapcsol, ha a helyiség hémérséklete magasabb, mint a beéllitott hémérséklet. A ventilator 30 masodpercig mikadik, hogy a
bels® rész lehdljon az alkatrészek védelme érdekében, majd a ventilator leall, és az eszkdz készenléti allapotba kerul.
5. A keszlilek Ujra bekapcsol, amikor a helyiség hdmerséklete 2 © C-kal esik a beallitott hdmerséklet ala.
VIGYAZAT: Hasznalat kdzben ne érintse meg és ne takarja le a levegd bemeneti és kimeneti nyilasait.

BIZTONSAGI VEDELEM

1. TUlmelegedés-védelem: Ez az eszkdz biztonsagi tulmelegedés elleni védéberendezéssel van felszerelve. Tulmelegedés esetén
ellendrizze, hogy a fékaf)csolé (6) ki van-e kapcsolva, és kapcsolja ki az aramellatast. Huzza ki a kesz(iléket a konnektorbdl, és hagyja
lehilni 30 percig. Ha valami akadalyozza a halokat (4 és 5), akkor tigyeljen arra, hogy az objektum eltavolitasra kertiljén. 30 perc elteltével
kapcsolja be Ujra a késziiléket a fent leirtak szerint.

2. HASZNALATI KAPCSOLO: A késziilék csak szilard, stabil fellleten mikédik. Ha az eszkdz nem 100% -ban stabil, fiiggdleges
helyzetben van, akkor az egység kikapcsol, amig a megfelelé helyzetbe nem helyezi.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Gy6z8djon meg arrol, hogy az eszkdz nem forro.
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2. Akészllék tisztitasa el6tt huzza ki a dugaszt az elektromos aljzatbél.

3. Tartsa tisztan a levegd bemeneti (5) és a kilépé (6) nyilasait. Ne engedje, hogy For g%ﬁlgén a nyilasokon. A 1égsziir6 tisztitdsahoz:
Tavolitsa el a levegd bemeneti racsat a késziilek hatuljan. A bemeneti racs mogott talalhato a poros halo sz(ir6, vegye ki és mossa le tiszta
folyo viz alatt. A sz(ird tisztitasahoz ne haszne'ﬂjon mososzert vagy oldészert, Hagyja teljesen megszaradni 24-48 oran keresztil, mielétt
Ujbol beszereli a késztilékbe. Ne probaljon nedves / nedves sz(ir6t hasznalni, mert ez karosithatja a késziiléket.

4. Ahazat csak szaraz vagy nedves ruhaval tisztitsa.

5. Ne meritse a készliléket vizbe!

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz

Teljesitmény: 2200W

Akkumulator: 1 x CR2025 (3V) litium elem tartalmazza

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket

kell eljuttatni a kijelélt gyjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a
kozés szemétkosarba.

|

a
YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanHm Lenw.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE M1 1 CEKoraLll CriefeTe r CregHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW Npou3nerysaar of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegot 3a buno
KaKBM Lien1 KoM He Ce KoMnaTUOWUNHM Co HeroBaTa NpuMeHa.
3.Hanowot e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjysare. On be3beaHocHN npuunkm He Tpeba Aa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpuYHa eHeprija.
4.bupete BHMUMATENHM Kora ro ynotpebysate ypedoT Bo 6nm3nHa Ha aeua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aelata fa cv urpaat co
ypepoT. He um 403BOIYBajTE Ha AieLarta Ui nyreTo Kou He ro nosHaeaat ypeaoT fa ro
KOI[_)ll/ICTaT 6es HausoEB _
5.NNPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTANHK COCOBHOCTH, MAK LA CO
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haete, Camo JOKOSIKY Ce NMoJ HaA30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, 1K ako Te ce 0byyeHm 3a besbeaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTe NOBp3aHK CO HeroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
Aeuata, 0CBEH ako Tue ce Hag 8 roanHW 1 0BME akTUBHOCTU Ce BPLUAT Moz Haa3o0p.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, norneka 13sageTe ro NpUKIyYHUKOT oA
,ElO6BO,D.OT”I-|Ia CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!
7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoraw He
M3NOXKyBajTe 0 YPEOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA UM
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro YypeaoT BO BMaxHU YCIOBM.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha ENEKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLITETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMACTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len aa ce
n3berHat onacHu cutyauum.
9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan uin 6un
OLUTETEH Ha BMMO KaKoB HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpasaTte AedeKTHMOT NPon3Boa Buaejkn Toa Moxe a AoBeae A0 eNEKTPUYEH LUOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBuC Ha nornpaska. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NMPOECUOHANHN NLa Of OBNacTEH Cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTYyaLmMmn 3a KOPUCHIKOT.
10.Hwkoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Unv Bo 6riM3nHa Ha 3arpeaHu Unv Bpenu noBpLUMHY
WIN KYJHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UAN MAVHCKY LUNOPETH.
11.HuKoraww He kopucTeTe ro ypeaoT BO 6J1V|31§ga Ha 3anannueu MaTepujani.



12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralw He ocTaBajTe ro ©es Haf30p ypeaoT noBp3aH co [JOBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebarta npekvHaTa 3a KpaTko BpeMe, 1CKyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.
14.3a rapaHTuTaHe Ha fofdaTHa 3alTuTa, npenopaya ce HCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONHUTENEH Ypes 3a pa3nuieH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMMHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
) 15. He Tpeba fa ce kopuctvt ypegot Bo 6mM3nHa Ha Boga, Ha np.: NoA TyLW, BO kaga
- unu Hag nabaso co BoAa.

16. Kora ypegoT e KOpUCTEH BO KanaTuno, No KopucterweTo Tpeba Aa ce ussaam
kabenot o rHe3ao0To, buaejku GrimsnHaTa Ha Boga NpeTcTaByBa ONACHOCT, AypY 1 ToraLw
Kora ypeaoT € UCKMyYeH.

17. [la He ce HaBOAEHyBa ypeaoT Unu nonHavoT. [JoKonky ypedoT nagHe BO BOAA, Be4HaLL
[a ce 13Baay kabenoT unm fa ce UCKIynu ypeaoT 04 eNeKTPUYHOTO rHe3go. He cmee fa ce
CTaBaart paLeTe BO BOAa, Kora ypeaoT € BKnyyeH. [1ped NOBTOPHOTO KOPUCTeHe, ypeaoT
Mopa fa buae npoBepeH o KBanuUyKyBaH enekTpuyap.

18. He cMee fa ce haka ypedoT Uiu NOSHAY0T CO BRaXHM paue.

19. TepmoBeHTMNaTOPOT Tpeba Aa ce NocTaBm Ha pamHa, CTabuiHa OCHOBa.

20. MNpep pa ce ncknyym TEPMOBEHTUNATOPOT O rHEe340TO, ceKorall npBo Tpeba ga ce
WCKIYyYM 1 Aa Ce BpaTy TEPMOCTATCKOTO TPKaro Ha MUHUManHa nosuuu;ja.

21. He Tpeba fga ce Kopucty TEPMOBEHTUNATOPOT BO MPOCTOPUM CO rofieMa BMaXHOCT Ha
BO3AYXOT — KanaTuna, TyLwoBK, 6aseHn UTH. BnaxHocTa MOXe Aa npeansBuka OLITETYBakE
Ha ypeqoT.

22. BknyyeHunoT TepmoBeHTUnaTop Tpeba noctojaHo fa buae HabrbyayBaH 1 BO BUANMBA
6rmauHa. Mpwn nanerysare of npocTopujata kage UCTMoT paboTu, Tpeba faa ce UCKIyuu.
[l0KOMnKy TEPMOBEHTMNATOPOT HE PaboTi NOCTOjaHO, Cekorall Baaw ro kabenoT og rHe3goTo.
23. He Tpeba fja ce BKky4YyBa TEPMOBEHTUNATOPOT 4O aBTOMATCKW Ypes 3a UCKNy4YyBatbe,
Ha Np. YPeAm 3a TepMIUYHa KOHTPONA UK BPEMEHU UCKITy4yBayL.

24. JlecHo 3ananveu Matepujanu, kako Mmeben, NocTenHWHa, anuwTa, 3aBecu UTH. Tpeba aa
ce apxar bapem Ha ejeH MeaTap 0AanevyeHoCT Of TePMOBEHTUNATOPOT.

25. He tpeba aa ce npekpvsa ypeaoT Aogeka paboTu, HUTY fa ce cTaBaaT Apyri NpeameTy
Ha Hero. [la He ce KOpUCTY YPeaoT 3a CyLueHe anuwTa.

26. Kabenor 3a nonHewe Aa He ce CTaBa Nof TEPMOBEHTUNATOPOT M Aa He NEXM BO
Brm3nHa nnu Jonmpa HEroBIUTE XELLIKW MOBPLLMHW. [la He ce CMECTyBa TEPMOBEHTMNATOPOT
noj eNeKTPUYHOTO rHe3zo.

27. TpejHnTe NOBPLUMHK MOXE [a Ce 3arpeBaat Ao Temnepartypa nosucoka og 60 °C.
,El,eL@Ta W XWBOTHUTE He Tpeba fa umaaT npuctan 4o TEPMOBEHTUNATOPOT.

28. YpenoT He cMee Aa ce MHCTanupa Uim KoprUcTu Bo BO3una.

29. Bo BHaTpeLUHOCTa Ha ypeadoT Ce HaoraaT enemMeHTy Kou MoXe Aa BuaaT XeLku unm nak
Aa Npeaun3BKKyBaaT uckpewe. [la He ce YyBa TEPMOBEHTMNATOPOT BO MeCTa Kaje ce
KopucTaT UK YyBaaT MaTepujani kako 6eH3uH, hapbm unu gpyry necHosananuem
maTepujanu.

Onuc Ha NPOW3BOAOT: rpejaq Ha BEHTUNaTopoT

1. MecTo 3a YyBate Ha AaneunHckM ynpasysay 2. KoHTponeH naxen

3. CeHaop 3a janeymnHcky ynpasysay 4. PelueTka 3a 13nes Ha B03ayx

5. PelueTka 3a Bne3 Ha Bo3ayx (0f3aau, He e Buanuea oBge) 6. MpeknonHuk 3a HanojyBatse (Ha 3aHKOT [ien, Koj He Ce rneaa oBAe)
7. OcHoBa 8. [laneunHcku ynpasyBay

9. Konye 3a Hanojysate 10. Konye 3a HamarnyBatse Ha TemnepatypaTa

11. Konue 3a ocuunaumja 12. MocTaByBatse Ha HUBOTO Ha TonnmHa | / 11 1200W / 2200W

13. Konye 3a Tajmep 14. Konye 3a sronemyBatbe Ha Temnepartypara

15. Wnpukatopu: BeHtunatop, HuBo Ha TonnuHa |, HuBo Ha TonnmuHa |l 16. MHaukaTtopu: TemnepaTypHa eauHuua, ocuunauvja, Tajmep

OBoj ypen Tpeba Aa ce NoCTaBy CaMo Ha LiBPCTO HUBO Ha NOBPLUMHATA U Ha MUHUMYM 50 cM oafaneyeHocT of wallsuaosu unu fpyru
npeaMeTy. Toa e HauMH fia ce ONTUMM3NpPa NPOTOKOT Ha BO3AYX, a Ce M3berHe NocTaByBatbe Ha YPeaoT BO arnu 1 Manu npoCTOpy.
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KopucTete

1. OcurypeTe ce fieka NPeKMHyBaYOT 3a HaMojyBake é6) € WCKNyYeH. BMeTHeTe ro MpuKny4oKoT BO COOABETEH LUTEKEP W BKIy4eTe ro
HarnojyBar-eTO MpeKy MPEKMHYBAYOT 3a HarnojyBatbe (6) Koj ce Haora Ha 3aiHWOT AeN 0f YpenoT. YpeaoT € BO PeXVM Ha MOAroTBEHOCT.

2. BkryyeTe ro ypegoT o npuUTMCKarbe Ha KonveTo 3a BKIyvyBatse (9) Ha JaneynHCKUOT yrpaByBaYy UMW Ha KOHTPOMHUOT Naxen. YpeaoT
ke 3anoyHe ga paboTy BO PeXIM Ha BEHTUNATOPOT.

3. MpuTrCHETe ro KoN4eTo 3a HMBO Ha TonnmHa (12) egHalu 3a ja paboTuTe Co PEXMM Ha HICKO rpeetbe, UNn ABanaTii 3a Aa pabotute co
PEXIM Ha BUCOKO rpeetbe.

4. 3a [1a ro ncKIy4nTe YpeaoT, NPUTUCHETE o KONYETO 3a BKIyuyBaHke (98. 3abenexere: eanHuLaTa ke Tpae okony 60 cekyHaw 3a aa
npecTaHe Aa AyBa Bo3ayx. McknyyeTe ro npekuHyBayoT 3a Hanojysatbe (6) Ha 3a[HUOT en O eanHMLaTa.

MPEOYMNPEOYBAE: Octagerte ro ypenot ga ce onagu 30-60 cekyHau nped NOBTOPHO Aa Ce BKNYYW 1 Npef Aa CE UCKITY4M Ha LUTeKep.
OBa ke I 3alTUTK BHATPELLHUTE AEMOBN.

PaboTtHaTa of faneunHcky ynpaByBay (8) e ucTa kako W payHo pakyBake CO KonynksaTa Ha KOHTPOMHWOT NaHen.

3a pa ro KopuCTUTE YpeaoT CO AaneumnHCKUOT ynpaByBad (8), noBneyeTe ro mnmoT 3a MHeTanvpare. 3a Aa ja oTcTpanuTe batepujaTa,
€[JHOCTaBHO CTUCHETE ro MaroTo jasuye W noenevete. BmetHete 1 x CR2025 (3V) nutnymcka 6atepuja BO ManmMoT NykHaTMHa Kako LITO
€ npuKaxaHo (crvka 3).

BAHO: Cumbonot + Ha BMeTHaTaTa batepuja Tpeba ga buae cBpTeH Harope. LiBpcTo 3aTBOpETe ro 0aAenot 3a batepun 3a ga
3anoyHeTe CO KOpUCTErE Ha AaneynHckm ynpasyBad (8).

OYHKLWJA HA BPEME: ®yHkumjaTa Ha TajMepoT MoXe Aa ce KopucTu BO koj 61no pexm. TajMepoT Bi 0BO3MOXYBa Ja ja nocTaBuTe

[JOmKMHaTa Ha BpemeTo oA 1-8 Yaca. 3a a ro KopucTuTe TajMepoT, NPUTUCHETE ro KonyeTo 3a Tajmep (13). Cekoe npuTUCKare Ha

KOM4eTo ro 3ronemyBa BpeMeTo nocTaBeHo 3a 1 yac. M3HoCoT Ha oapeaeHo Bpeme ke bupe npukaxaH Ha eanHuLaTa U ke ce npecmeTta

3a 1 vac. AKQI_ TajMepoT e noctaseH 8 yaca (MAX BpemeHCky nepuof) Co NPUTUCKarLe Ha KOMYETO YLUITe efjHalll, ke ja nocTaBuTe
YHKUpjaTa Tajmep.

$yHKquja 3a ocuunaupja: MputncHeTe ro konyeTo 3a ocuunauum (11) 3a Aa ja BknyunTe yHKUMjaTa Ha ocuunaumjata. YpenoT 3anoqHyBa

[Aa ce BPTY NeBO 1 AecHo. [0BTOpHO MpUTUCHETE ro Kon4eTo 3a ocuyunaumja (11) 3a Aa ja ucknyyute yHKUMjaTa Ha ocuunaupjaTa.

MMOCTABYBAE HA TEMNEPATYPA: Co nputuckarse Ha konunrata (14) u (10) noctaBere ja cakaHata cobHa Temnepatypa.

1. TemnepartypHuoT oncer e goctaneH 8o oncer oa 10 o 49 cteneHu. MputucHeTe ro konyeTo (14) 3a Aa ja sronemuTe nocakysaHata
Temnepatypa 1 nputicHeTe ro konyeto (10) 3a Aa ja HamManuTe nocakyBaHaTa Temneparypa BO npocTopujaTa.

2. YpepoT wTo paboTy co LenocHa MOKHOCT kora cobHaTa Temnepatypa e 4 © C noHucka og Temnepartypara 3a noctaByBatbe.

3. YpepoT Wwto paboTi Ha NonoBuHa MOKHOCT kora cobHaTa TemnepaTypa e nomery 0 ° u 2 ° C noHucka of Temnepatyparta 3a
nocTaByBakb-E.

4. Ype[ioT ce ucknyyyBa kora Temneparypata B NpocTopujata e noBucOKa of TemnepaTypaTta 3a nocTaByBate. BeHTunatopot paboTu
30 cekyHav 3a fja Ce ONaay BHATpe 3a fia M 3alUTUTV KOMIMOHEHTUTE, @ NOTOa BEHTUIATOPOT 3anupa, YPenoT BIieryBa BO MYPYBaHbE.

5. YpenoT noBTOpHO Ce BKIyyyBa kora TemnepaTtypata Bo npoctopujata nara 2 ° C noj Temneparyparta 3a nocTaByBatbe.
MPELYNPELYBAE: 3a Bpeme Ha ynoTpebata, He v JonupajTe Wiv NOKPKUBA]TE ro BNE30T Ha BO3LYXOT U U3Ne30T Ha BO3AYXOT.

BE3BEAHA 3ALUTUTA

1. BALITUTA HA BPEMETOT: OBoj ypeq e onpemeH Co ypeq 3a 3aluTiTa of nperpeBatse. AKo ce nojasy nperpesarse, NpoBepeTe Aanu
npekuHyBaYoT 3a Hanojysatse (6) € MckmyyeH 1 UcknyyeTe ro HanojyBareTo. cknyyeTe ro ypegoT 1 ocTaseTe Aa ce onagm 30 MuHyTH.
AKo HeLuUTO cripeyyBa Mpexy (4 1 5), npoBepeTe Aani NpeaMeToT € oTcTpaHeT. Mo 30 MUHYTV NOMUHATY, NOBTOPHO BKITyYeTe ro YpenoT
KaKo LUTO e OMMLAHO NOrope.

2. CBETCKO IMOBEE: YpegoT ke paboTu camo Ha LiBpcTa cTabunHa nospLumHa. Ako ypenot He e 100% ctabuneH, BepTukanHa noauuuja,
eauHMLaTa ke Ce UCKIy4n AoAeKa He ce NOCTaBy BO MpaBuiHa nosuumja.

YNCTEE 1 OOPYBAE

1. OcurypeTe ce fieka YPeaoT He € KEXOK.

2. Mpen pa ro UCYNCTUTE YPEeSoT, M3BaZETE ro NPUKITYYOKOT OA enexﬁmqnmm LTekep.

3. OcTaBeTe v 0TBOpUTE Ha BNEe30T Ha Bo3ayxoT (5) 1 oasozoT (6). He fo3BonyBajte npatumHa Aa ce cobupa Ha 0TBOpUTe. 3a uncTere
Ha (hunTepoT 3a BO3AYX:

OrcTpaHeTe ja pelueTkaTa 3a Bres Ha BO3[YXOT Of 3aAHMOT Aen Ha ypeaoT. CMecTeHo 3a4 BnesHaTa pelueTka € unTepoT 3a npaLumHa,
13BafeTe ro W UcnmakHeTe Nog, Y1CTa NPoTouHa BoAa. He kopucTeTe AeTepreHTV Uk pacTBOPYBaYM 3a YACTEHE Ha (MNTEPOT.
OcraBeTe Aa ce ucyLum LenocHo 24-48 yaca npe NOBTOPHO Aa CE MHCTanMpare Bo ypeaoT. He obuayBajTe ce fa KopucTuTe BraxeH /
BnaxeH dpuntep, 61aejku Toa MoXe Aa ro OLTETH ypeaoT.

4. VcuncTeTe ro KyRMLLTETO KOPUCTEJKW Camo CyBa Unu BNaxHa kpna.

5. He ro noTonysajte ypegot 8o Boa!

TEXHWYKM NOOATOLN

HanoH: 220-240V ~ 50Hz

MokHocT: 2200W

Batepuja: BknyyeHa nutuymcka 6atepuja 1 x CR2025 (3V)
Ce rpwxume 3a npupoAHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBKM MONMME [a Ce HaMeHaT 3a peLuknvpatse. [onneTuneHosnTe
kecu (PE) oa ce cppnar Bo koHTerep 3a nnactuka. VickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefafe BO COOABETHUOT cKnaampaqkit
NyHKT, Buaejku HebeabeHUTe COCTOjKM KOM Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT a buaaTt 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHNOT yper Tpeba Aa ce npefaze Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa NoBTOPHA ynoTpeda v NCKOPUCTYBakse.
mmmmm  [10KONKY BO ypenoT uma H6atepuu, Tpeba Aa ce u3Bazgat v nocebHo Aa ce npefanat BO CKMNAAMPaYKMOT MyHKT.

EAAHNIKA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amoé tn xpnan g GUOKEUNG TIPETEN val BIOBACETE TIG 00NYiEG XPNOEWS Kal va Tig
akoAoubrjoete. O Trapaywyds dev euBUVETAI yia EVOEXOHEVES (NMIEC TTOU OPEIAOVTaI OE LN
evoedEIyUEVN XpARon 1 o€ AABOG XeIpIoPd TNG TUTKEUNG.
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2.H augkeun mpoopietal yia oikiakn xpran. AmayopeUeTal n xpnan g yia dAAoug

oko1oUg, yia TOUG 0TToioug dev npooplgaml.

3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo e Tpida 220-240V ~50Hz. MNa v peyaAiTepn

ao@aAeld oag OEV TIPETIE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PeUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG

OUOKEUEC.

4.Tpémel va POgEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0TaV diTAd

Bpiokovtal Taidid. Aev emITPETETAI TA TTAISIA VO TTAICOUV WE TN OUCKEUN. Agv ETITPETIETAN

N XPAaN NG CUCKEUNG AT TTaIBIA ) AT TTIOU OEV £XOUV evNUEPWBET TXETIKA HE TO
EIPIOYO TNG.

é.l‘FOUOKc‘ZUﬁ dev TIpoopiZeTal yia Xpran amo Aaropa (GUTTEPIAMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)

LE TIEPIOPITHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKEG KAl VONTIKEG €1TE OO ATOHA TTOU Oev

EXOUV EUTIEIPIA 1) OEV EXOUV EVNMEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG v

yiveral autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOMOU UTTEUBUVOU yia TNV A0QAAEIQ TOUG Kal GUUQWVA WE

TIC 0dnyieg XPAOEWS.

6.1avra peta T xpnaon amoouVOETETE TO PEUUATOANTITN ATIO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,

kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBriteTe 10 KaAwdio oUvoEaT.

7.Mn Badete 10 KOAWAIO, TO peugcﬂo)\r'mm kal oAOkAnpEn TN cuokeur aTo vepd ) GANO uypo.

MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OTTO OUTHEVEIG KOIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, AAI0, K.4.). Mnv Tn

XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORKES auénuevng uypaaiag (umdvio, demvgm).

8.TakTIKG TIPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio

TP0YOdOCTIAG UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VO AVTIKATAOTABET e EI0IKO KAAWDIO OTTO TNV €10IKA

UTTNPETia £CUTTNPETNONG TIEAATWY VIO VA ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .

9.Mnv xpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYODOTIAG EITE e

KOAWAIO TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTIOTE AAAN (NuIA €iTE BEV AcIToUpyEi OWOTA.

Mnv £mMIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0OG, UTIAPXE! KivOuvog NAeKTpoTTANgiag. Tnv

EAQTTWHATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia

ekutrnpétnong eAarwy. Ol amcn(suls_? TTOPOUV Va YivovTal JOvo aTrd £€0uaIodoTnUEVE

UTTNPETIiES e%urrr]pémong meAatwy. H AavBaopévn ETIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] coéapé

KivOUVO yIa TOUG XPAOTEC.KIVOUVO yId TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeun mmpemel va TommoBem6ei o€ Kpua aTabepn kal £TTiTTedn

ETPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpiKI, K.4."

11.Mn xpnoiyoTrolgite TToTé T%O’UO’KEU(] TAGI 0€ E0QAEKTA UNIKA.

12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OeV UTTOPET VOl KPEUETAI ATIO TO TPATTEC! 1) va ayYidel KAUTEG

EMQAVEIES.

13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR CUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.

14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATOOTACETE UECQ

070 NAEKTPIKO KUKAwpa TN 6|dm§1 mpoaTaciag peuparog diapponis (RCD) ye 10 ovouaaTikd

peupa tou dev utepPaivel 30 m 0

NAEKTPIKO.

15. Mnv XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUR KOVTA O VEPD, Yia TTAPAdEIYHA: OTO VIOUG,
i, Y/

. Me oKkoT6 va 10 KAVETE TTPETTEI VA KOAETETE TOV EIOIKO

) 0TV UTTaVIEP N TTAVW ATTO TO VEPOXUTN YEUATO HE VEPOD.

16. Otav réouoksur’] XPNOIHOTIOIEITAI OTO PTTAVIO, PETA TN XPACN, AQAIPEDTE TO PIG
amé mv mpida, kabwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, MTTOpET Va aTTOTEAETE! KivOUVO, OKOMN Kal 6Tav
N OUOKEUN €IVal OTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv agrjvete Tn GUOKeUT) 1 TO TPOPODOTIKG va Bpaxouyv. Av n GUCKEUN TTEDEI OE VEPO,
TPAPNSTE Apeawg 10 BUTA N TO TPOYOBOTIKG Ao TV TIpida. Mnv Badete To xEpI oag pEaa
0T0 VEPO, OTAV N JovAdA gival EVEPYOTIOINUEVN. Z€ TIEQITITWAN TIOU Bpayei, TTpIV Ao TV
ETTAVOXENTILOTIOINGN TNG, ) GUOKEUN TIPETTEN VO EAEYXETOI ATTO EGEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
£TTavaypNOIUOTIOINGN TNG, N CUOKEUN TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAYO.
18. Na unv KpaTaTe TN GUOKEUN 1} TO TPOQODOTIKS e gpsyuévq xép1a.18. Na pnv kpatare
OUOKEUN R} TO TPOQODOTIKG |E PPEYEVA XEPIQL.

19. To agpdBeppo Ba TPETIEI VOl TOTTOBETEITAI ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO OF€ Il ETTITTEDN,
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oTabepr £TIPAveIQ

20. Mpiv a1m6 TV apaipean Tou QI atmd v TiCa, TTAVTA VA ATIEVEPYOTTOIEITE TO 0EPOBEPO
Kl YUpiCeTe T0 O10KOTTTN Tou BepuoaTarn atnv eAdxioTn BEan.

21. Mnv xpno1yoTIoIEiTe TO AEPOBEPHO OE XWPOUG e UWNAR uypaaia - ptravia, VIoulIEPEG,
TIoiveg KATT. H uypagia umopei val TpokaAEae! BpayukUkAwua f duaAeitoupyia.,

22. 0tav 10 0epOBEPKO AeiToupyei OAN TNV Wpa, TIPETEI AV TTACA OTIYHI va BPIoKETal UTTo
ETTOTITEIO KO 0€ PEPOG GTTOU vV aiveTal. ByaivovTag amd 1o dwudatio 6trou T0 agpdbeppo
A€ITOUPYEI, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOINTETE. EAV N 10 0EpOBepUo dev AsiToupyei OAn v
d)ga, aTTOCUVOETETE TO OTIO TNV TIPICQ.

23. Mnv guvdéeTe 10 agpdBeppo e CUTTAUATA aUTOPATG BIAKOTTAG, YIa TTAPAdEIYUa
pﬂxawoué BEPUIKOU EAEYXOU 1) XPOVODIOKOTITN.

24. KpamaTe amoaTaar ToUAAXIoTOV VoG HETPOU OTTO TO 0EPOBEPHO EUPAEKTA UAIKA, OTTWG
EMMITTAQ, OEVTOVIQ, XaPTIA, POUXA, KOUPTIVEG KATT .

25. Mnv KaAUTTTETE TN GUOKEUN) KATA T AgiToupyia Tng, 0UTE va TOTTOBETEITE TAvW TNG
QVTIKEiUEVa. Mnv XpnOIWOTIOIEITE T GUOKEUN VIO TO GTEYVWUO TWV POUXWV.

26. To kaAwdio Tpopodoaiag dev Utropei va ToTro0eTNBEl TTAvVW aTro T0 agpdBeppo, dev Ba
TIPETEN va ayyidel A va eival Kovid ot Bepuég emipaveleg Tou. Mnv TotrobeTeite T0
agpoBeppo KaTW amd Ty Tpia.

27. H emoaveia 6épuavong dev ptropei va BeppavBei o€ Beppokpacia uynAdtepn amo 60 °
C. To agpbBeppo Ba TpETEl va BpiokeTal o€ éva PEPOG OTTOU Ta TTaIdIA Kal Ta (Wwa dev
é)éouv Tp6aBaan ge auto. ) ) ) ] )

28. Mnv eyKOTAOTAOETE TN CUOKEUR O€ OxNuaTa oUTe va Tr XPNOIUOTIOIEITE OE aUTAL.

29. 270 EOWTEPIKO TNG GUOKEUNG UTIAPXOUV EGAPTAATA TTOU UTTOPET val givail (eaTd 1y va
TpokaAégouv aTrvBpeg. Mnv avapete 1o aapéeapko O€ XWPOUG OTIOU XPNCIUOTTIOIoUVTal
atoBnkeuovTal UNIKA 0TTwG Bevdivn, XpwHarta ) GAES EUQAEKTEC OUTTEC.

30. Mnv xpnaiuoToieite autnv Tn BeppACTPa O AUEDN YEITVIODN WE PTTAVIERQ, VTOUG I
maiva

31. Mnv Xpno1uoTIoIEiTe QUTAY T BepUACTEA AV EXEI TIETEI

32. Mnv 10 XpnoIUOTIOIEITE €AV UTTAPXOUV 0paTtd onuddia BAGPNG aTo Bepuavipa.

33. Xpnaiyotoinate m Beppdatpa ot emmimedn kal aTaBepn EMQAVEID ) GUVOEDTE TNV OTOV
T0iX0, £Qv TTPOPBAETTETAI OTTO TOV KATOOKEUQOTN

MPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaoiuoTroleite autiv T BepudaTpa g€ pIKPA dwudTia OTTou
UTTAPXOUV ATOMA TTOU OEV UTTOPOUV VA TA AYNOOUV JOVA TOUG, EKTOC £Av Ecac@aAileTal

’

Guvsér']g al |8A£Lgn. ) , , ) ,
MPOEIAOIOIH2H: MNa va peiwaete Tov Kivduvo TrupkayIdg, ?UAG&TQTG ugaapara, Tig
KoupTiveg 1} GAa epAeKTal UAIKG OE OTTOOTAGN TOUAGXIOTOV 1 m até Ty £§odo Tou
Beppavtipa.

I'Isglypa(pr’] néao'l'évwg: Bepuavtipag avepioTApa

1. ©¢an amoBAKeuang TNAExeIPIOTNPIOU 2. Mivakag eAéyxou

3. Aiobnmpag TAexeIpiauoU 4. NAéypa egaywyng aépa

?. ‘I;IAéyuq €100yWYNG aépa (oTo TTioW PEPOG, N 0paTd €dW) g %lc}\Kémng Tp0Q0800iag (0T0 oW WEPOG, Bev ival opaTd e6w)
. Béo . TnAexeipiampio

9. Kou;?ni Aermoupyiag 10. ﬂn)\g)K(Tp% psri]&rng espHOKpGUIG§

11. Koupi TaA@viwang 12. PUBpion a1éBung Beppomrag | 711 1200W / 2200W

13. KoupTri xpovodiakoTTn 14. Kouprri auénong angKpuoiag

15. Acikteg: avepiotipag, emimedo BeppdTntag |, emimedo Beppomtag Il 16. Evdeiteig: Movaoa Beppokpaaiag, Tahdviwan, xpovodiakdmng

Aurr| 1) GUOKEUN TTETTEN VOl TOTTOBETE( TN K()VO 0t 0T00epN £MiTIEDN £MIQAVEID KAl ATTOGTACT TOUAGXIGTOV 50 cm a6 Toixoug | GMa
avtikelpeva. Eivar évag 1pomog yia va BeATigTomoIaeTe T por} Tou aépa, Va aTToQUYETE TNV TOTTOBETNOT TNG GUOKEUAG OE YWVieG Kal
HIKPOUG XWPOUG.

Xpno1oTToIWVTag

1. BeBaiwBeite 611 0 6|0Kémgg Aermoupyiag (6) ival o%%ncm’) . TomroBemoTe 10 BUONA o€ pia KaTdMn)ﬂ Tpida Kal EVEPYOTIOINCTE TV
TIAPOX PEUMATOG PETW TOU dIAKGTIT TPOPod0aiag (6) Tou Bpioketal 1o oW WEPOG TNG GUCKEUNS. H GUTKEUR BpioKeTal o€ KATAGTAGN
QvapoVAG.

2. EvepyoToIfiaTe T GUCKEUN TTIATWVTAG To KoupTri Tpogodoaiag (9) eite aTo TNAEXEIPIOTAPIO €iTe aTov Trivaka eAéyxou. H ouakeur 6a
apyxioel va Aeitoupyei o€ Aeitoupyia avepioTipa.
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g., MamaTe 10 KoupTTi TABUNG BeppOTNTAG (12) pia opd yia va AsiToupyRaeTe XaunAr B€ppavan fi 300 PopES yia va AeImoupyrnaeTe uwnAr
Eppavarn.

4, IJ|J(1 va OTIEVEPYOTIOINTETE T GUOKEUN TIATAGTE TO KOUPTT Tpo@odoaiag (9). ZnueiwaTe 611 n povada Ba diapkéael Trepitrou 60
OEUTEPOAETTTA YIal v OTAATACEI VO GUOGEI 0 0EPAG. ATIEVEQYOTIOINGTE TO BIAKATITN TPoYodoaiag (6) aTo Tiow PEPOG TG HOVAdAG.

MPOEIAOMNOIHZH: AgroTe TN ouakeur va Kpuwael yia 30-60 deutepOAeTITa TTPOTOU EVEPYOTIOINTETE §aVA KAl TIPIV ATTEVEQYOTIOIACTETE TV
Tpida. Auté Ba poaTaTelTEl TA ECWTEPIKA PEPN.

H Aerroupyia Tou mAexeipioTnpiou (8) eivan idia ug T XeIpoKivnTn AEIToupyia KOURTTIGV GTOV Trivaka eAEyXou.
l'a va XpNaIKOTIONGETE T GUGKEUN LIE TO TTOPEXOUEVO T_rl])\exslpmr’]plo & , Tpagg'&e 10 QIAY eykatdoTaong. Na va agaipéoete TV
pTTaTapia, atmAd METTE TN HIKPA YAWTTIOA Kal Tpaéjﬁﬁs. omobemioTe 1 x CR2025 (

GTTEIKOVI]éETUI (%u(éva 3).

ZHMANTIKO: To aUpBolo + atnv TotroBetnuévn pmrarapia mpémel va eival aTpaupévo Tpog Ta mavw. Kheiote ataBepd T Brkn
PTIATAPIWY YIa VO apXiOETE va XPNOIOTIOIEITE TO THAEXEIPIOTAPIO (8).

3V) pmatapia AiBiou 0N pIKPA OXIOWR 6TTWG

AEITOYPTIA XPONOAIAKOIMTH: H Aeitoupyia xpovodiakomTn umopei va xpnaluotroin6ei o omoladnote Asitoupyia. O xpovodiakdTng
odg emTpémel va puSEicre:Te 70 XPOVIKO dloTNUA ammd 1-8 wpeg. I'a va XpNGIUOTIONTETE T0 XPOVOBIKOTIT, TIATAGTE TO KOUWTT
XPOvVodIaKOTN (913). (6 TTATNUA TOU KOUWTTIOU augdvu TOV XpOVvOo TTOU €xel opiaTei katd 1 wpa. O xpévog TIoU £X€I OPIOTEN Ba EPPaVIOTET
0T Hovada kal Ba peTpnbei o 1 wpa. Edv o xpovodiakoTTng £xel pubuIoTei yia 8 WPES (HEYIOTO XPOVIKG IA0TNUA) TTATWVTAG TO TTARKTPO
¥|q yia ch')pg époFd, ETAVAQEPETE TN AeITOUpYia xpovoémkémq.

UNCTION OSCILLATION: Marmare 1o mAfkTpo Tahaviwang (11) yia va evepyotroifoete T Aeitoupyia TaAaviwang. H auakeur apxidel va
aTpépeTal apioTepd kai 6e€ia. MarhoTe Eava To TARKTPO TaAGvTwong (11) yia va amevepyoTrolnaeTe T AciToupyia TaAGVTWONG.

PYOMIZH OEPMOKPAZIAL: Marqvrag Ta koutmd (14) kai (10) gueuims mv emBupn Bepuokpacia dwyariou.

1. H mepioyn Bepuokpaaiwv eivar S1abeaiun oy mepioxn amo 10 £wg 49 poipeg. Mamarte 1o koupi (14) yia va aughoete My emBuunm
GEwOKanIG Kall TTaTaTE T0 KoupTri (10) yia va PEIWOETE TV ETBUNTH GapyOKpaoia wyariou.

2. H ouokeun Aemoupyei ae RPN 10X0 61av n Beppokpaaia xwpou ivar 4 © C apn)\éﬂepg amé T Bepuokpaaia pUBUIoNG.

3. H ouakeun Aeimoupyei pe pion evépyela 6tav n Bepuokpaacia xwpou gival petagt 0 ° kai 2 ° C xaunAdTepn amé  Bepuokpaaia

puBpiong.

4. Hpouckcur'] amevepyoToleital tav n Beppokpacia xwpou gival uwnAdtepn amo Tn Beppokpacia plBpiong. O avepioTipag Aecitoupyei 30
BeUTEPOAETTTA YIal VA KAVEI TO ECWTEPIKG BPOTEPD YIa VOl TIPOTTATEUTEI T EGAPTALATA, O AVEMIOTAPAG OTAPATA, N CUCKEUN ITTaiVEl OF
KaTaoTaoN AVauOVNG.

5. H ouakeun avapel Eava 6tav n Beppokpacia dwyariou Yeiwdei katd 2 ° C katw amé Tn Beppokpaaia g)ﬂeplong.

MPOEIAOMNOIHZH: Kard m didpkeia TG xpAong, Unv ayyieTe A KaAUTITETE TV €i00do aépa kal Ty €500 aepa.

MPOZTAZIA AZPAAEIAY

1. MPOZTAZIA YWHAHZ OEPMANZHZ: Aur) n ouakeun eival e50TTAIGEVN JE I GUOKEUR TIPOOTACIAG a6 UTTEPBEPUAVOT AoYaAEIaG.
¢ TepiTTwon utrepBéppavang, BeBaiwbeite 0TI 0 élaKém% Tpogooéoolag? ) €lvail GB%O'T(')Q KQll QITEVEQYOTTOIATE TNV TIAPOXH PEUMATOG.
ATIOOUVOEDTE TN GUOKEUN Kl AQAATE TNV Val %puo'ucu yia 30 Aetrtd. EQv kam mapeptooidel Ta mAéypara (4 kai 5), BeRaiwdeiTe Ot T
avTikeipevo Exel agaipebei. Apou Trepaaouy 30 AeTTTd, evepyoTroInaTe §avd T OUOKEUR OTIWG TTEPIYPAPETAI TIAPATIAVW.

2. AIAKOMTHZ KOMHZ: H ouokeun Ba Asitoupyei pdvo ot atabepri aTtabepr| emgaveia. EGv n ouokeur dev eival 100% otabepn,
KaTaKGPUGN, N ouokeur| Ba oPACE! PEXP! va TOTTOBETNBEI TN owaTH BEaN.

KAGAPIZMOZX KAI LYNTHPHZH
1. BeBaiwBeite 611 n guokeur dev gival {eoTh.
2. Mpiv kaBapioete TN cuakeun, ByaATe To QIg amod Thv Tpila.
3. KpariaTe Ta avoiyuara eioaywyng agpa (é) Kai egaywyng (6) kaBapd. Mnv emTpémeTe T guloyn okévng aTa avoiyuara. la va
kaBapioete 10 QIATPO aépa:
AgaipéaTe To TAEypa eloaywyig aépa aTo Trow PEPOG TG GUoKeUng. TommoBempévo Triow amo 1o n)\é(y)po €106d0U €ival 10 PiATpo OKGVNG,
QQAIPECTE TO Kal gan)\ovm KaTW Ao kaBapo TpeXOUWEVO VEPG. Mn XpNOIHOTIOIEITE ATTOPUTIAVTIKA A DIGAUTEG Yia va KaBapiaeTe To
@iATpo. AQnioTE va OTEYVWOEI EVIEAWS Yia 24-48 WPEG TTIpIV aTTo TV snavamec'xcwc?\ aTn oUOKeUn. Mnv emixelpAoeTe va
%pI’]OI 0TTOINGETE £va UypO / uypd YiATPO, KABWG AUTO Ba HTTOPOUTE va TIPOKAAETE! BAGRN 0TN GUTKeUN.
. KaBapiaTe 10 TepiBAnua xpnaoipotoiwvtag Povo aTeyvo fi uypod Travi.
5. Mn BuBiCete T ouCKeUn aTO VEPO!

TEXNIKA AEAOMENA
Téaon: 220-240V ~ 50Hz
loxug: 2200

W
Mmartapia: 1 x CR2025 (3V) umrarapia AiBiou Tou TepiAapBaveral

TMpoaTaaia Tou TepiBaovtog H xapTivn cuokevaaia Tapakaholpe va Tapadobei yia avakUkAwan.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio va Tig TeTdTe ae kardAAnAa doxeia.

Tig mahiég ouoKeuég TTPETTEl va ammoaUpeTe pe KaTaMnAeg diadikaaieg auykévpwang amoBAfTwy, S16TI EMIKiVOUVA GUGTATIKA TNG GUOKEURG

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
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neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen. o
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jegph smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisteni a Udrzba vyrobku nesmi provadet deéti. Déti od 8 let mohou
gl%’gégi ﬁ|r'gv?dét pouze pod dohldem dospélé osoby, které je mentalné i fyzicky zpusobila na
ité dohlizet.

6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7 Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
prerusena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.N|kd? nedavejte, neponofu#te napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . .
14.Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni nepouZzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
’@q umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouZivate v koupelng, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a
odlozte, protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni

vypnute.

1)§F.)Zafizen|' ani napajeC nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.
Pred opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.

18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Termoventilator postavte vzdy na vodorovném, stabilnim povrchu.

20. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky termoventilator vypnéte a oto¢ny knoflik termostatu

42



pfetoCte do pozice minimum.

21. Termoventilator nepuzivejte v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu - koupelny,
sprchy, bezény apod. Vysoka vihkost mize zpUsobit zkrat a poskodit zafizeni.

22. Zapnuty termoventilator musi byt vzdy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud odchéazite
z mistnosti, ve které termoventilator pracuje, vzdy ho vypnéte. Pokud termoventilator neni
zapnuty, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

23. Termoventilator nepFipoju%te k automatickému vypinacimu zafizeni, napf. zafizeni
tepelné kontroli nebo casového vypinace.

24. Lehce horlavé materialy, napr. nabytek, povleceni, papir, obleCeni, zaclony, zavésy atd.,
umistujte ve vzdalenosti alespon jednoho metru od termoventilatoru. _ _
25. Pokud je ventilator zapnuty, ni¢im ho nepfikryvejte ani na néj nepokladejte Zadné véci.
Zafizeni nepouzivejte k suseni obleceni.

26. Napéjeci kabel nemuze byt veveden nad termoventilatorem a také se nemize dotykat
nebo leZet pobliz horké plochy. Termoventilator nestavte v bezprostfedni blizkosti zasuvky.
27. Povrch termoventilatoru se mize nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C. V
bezprostredni blizkosti termoventilatoru budte zviast opatrni, zabrante k nému pfistup détem
a doméacim zviratim.

28. Zafizeni neinstalujte ani nepouzivejte ve vozidlech.

29. Uvnitf zafizeni se nachazeji ¢asti, které mohou byt nahfaté nebo zpUsobit zkrat.
Termoventilator nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo uskladnuji meterialy typu
nafta, benzin, barvy, laky a jiné lehce horlave latky.

30. Nepouzivejte tento ohfivaC v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

31. Nepouzivejte tento ohfivac, pokud spadl

32. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni.

33. Ohfiva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: Nepouziveijte tento ohfivac v malych mistnostech, kde jsou lide, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Abyste snizili riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespori 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

Po&is produktu: ventilatorové topeni
1. Misto pro ulozeni dalkového ovladani 2. Ovladaci panel

3. Senzor dalkového ovladani 4. MFizka vystupu vzduchu

5. MFizka pfivodu vzduchu (vzadu, zde neni vidét) 6. Vypinac (vzadu, zde neni vidét)

7. Zakladna 8. Dalkové ovladani

9. Tlagitko napé{'eni 10. Tlagitko snizeni teploty

11. Tlacitko oscilace 12. Nastaveni Grovné tepla | / 11 1200 W / 2200 W
13. Tlagitko Casovaée , 14. Tlagitko zvySeni teploty

15. Indikatory: Ventilator, Uroven tepla I, Uroven tepla Il 16. Indikatory: Jednotka teploty, oscilace, Casovaé

Toto zafizeni by mélo byt umisténo pouze na pevném rovném povrchu a ve vzdalenosti nejméné 50 cm od stén nebo jinych pfedmétd. Je
to zpUsob, jak optimalizovat proudéni vzduchu, vyhnout se umisténi zafizeni v rozich a malych prostorech.

Pouzitim

1. Zkontrolujte, zda je vypina¢ napajeni (6) vypnuty. Zasurite zastrcku do vhodné zasuvky a zapnéte napajeni vypinatem (6) umisténym na
zadni strané zafizeni. afizeni{'e v pohotovostnim rezimu.

2. Zapngte zafizeni stisknutim flacitka napé1jeni (9) na dalkovém nebo ovladacim panelu. Zafizeni zacne pracovat v rezimu ventilatoru.

3. Jednim stisknutim tlacitka Urovné tepla (12) prepnete do reZimu nizkého vytapeni, nebo dvakrét do rezimu vysokého vytapéni.

4. Cheete-li zafizeni vypnout, stisknéte vypinac (9). Vezmeéte prosim na védomi, ze zastaveni foukani vzduchu trva pfiblizné 60 sekund.
Vypnéte hlavni vypinac (6) na zadni strané pfistroje.

VAROVANI: Ped opétovnym zapnutim a vypnutim na elektrické zasuvce nechte zafizeni vychladnout po dobu 30-60 sekund. To bude
chrénit vnitfni ¢asti.

Ovladani pomoci dalkoveho ovladani (8) je stejné jako runi ovladani tlaCitek na oviadacim panelu.

Chcete-li zafizeni pouzivat s dodanym dalkovym ovladacem gSg vx}éhnéte instalacni folii. Chcete-li vyjmout baterii, jednoduse stisknéte
malouziép,adku a zatahnéte. VloZte 1 x lithiovou baterii CR2025 (3 %do malé térbiny podle obrazku Hobrézek 3).

DUkI;EtZI_ E: Symbol + na viozené baterii by mél sméfovat nahoru. Chcete-li zagit pouzivat dalkovy ovladac (8), pevné uzaviete piihradku
na baterie.
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FUNKCE CASOVACE: Funkci ¢asovace Ize pouzit v libovolném rezimu. Casova& umoziiuje nastavit dobu od 1 do 8 hodin. Chcete-li pouzit
Casovac, stisknéte tlacitko Casovace (13). Kazdé stisknuti tlaCitka zvysi ¢as nastaveny o 1 hodinu. Nastavena doba se zobrazi na jednotce
a odpogita se za 1 hodinu. Pokud byl €asova¢ nastaven na 8 hodin (MAX. Cas), dalSim stisknutim tlacitka dojde k vynulovani funkce
¢asovace.

FUNKCE OSCILACE: Stisknutim tlacitka oscilace (112 zapnéte funkci oscilace. Zafizeni se zacne otacet vlevo a vpravo. Opétovnym
stisknutim tlacitka oscilace (11) funkci oscilace vypnete.

NASTAVENI TEPLOTY: Stisknutim tlacitek (14) a (10) nastavte pozadovanou pokoiovou teplotu.

1. Rozsah teplot je k disEozici v rozsahu od 10 do 49 stupriu. Stisknutim tlagitka (14) zvySite pozadovanou teplotu a stisknutim tlacitka (10)
snizite pozadovanou pokojovou teplotu.

2. Zafizeni pracuje na plny vykon, kdyzZ je pokojova teplota 0 4 ° C niz$i nez nastavena teplota.

3. Zafizeni pracuje na polovicni vykon, kdyZ je pokojova teplota mezi 0 ° a 2 ° C niZ8i neZ nastavena teplota.

4. Zafizeni se vypne, kdyz je teplota v mistnosti vy$si nez nastavena teplota. Ventilator pracuje 30 sekund, aby se uvnitf ochladil, aby
chréanil komponent%/, pote se ventilator zastavi a zafizeni pFe£de do pohotovostniho rezimu.

5. Zafizeni se opéf zapne, kdyz teplota v mistnosti klesne 0 2 ° C pod nastavenou teﬁlotu.

VAROVANI: Béhem pouzivani se nedotykejte ani nezakryvejte pfivod a odvod vzduchu.

OCHRANABEZPECNQSTI
1. OCHRANA PRED PREHRAVANI: Toto zafizeni je vybaveno bezpecnostnim zafizenim proti piehrati. Pokud dojde k prehrati, ujistéte se,
Ze je vypina¢ napajeni (6) vypnuty a vypnéte napétjeni. Odpojte zafizeni a nechte jej 30 minut vychladnout. Pokud néco brani mfizkam (4 a

5), izajistéte, aby byl objekt odstranén. Po uplynuti 30 minut zafizeni znovu zapnéte, jakFJe popsano vyse.
0

2. PREPINAC TIP-OVER: Zafizeni bude fungovat pouze na pevném stabilnim povrchu. Pokud zafizeni neni 100% stabilni, vertikalni
poloha, jednotka se vypne, dokud nebude umisténa ve spravné poloze.

CISTENIA UDRZBA

1. Ujistéte se, Ze zafizeni neni horké.

2. Pred ¢isténim zafizeni vytahnéte zastrku z elektrické zasuvky. .

3. Udrzuite otvory pro pfivod vzduchu (5) a vystup (6) Cisté. Zabrarite hromadéni prachu na otvorech. Cisténi vzduchového filtru:
Odstrarite mfizku pfivodu vzduchu na zadni strané zafizeni. Za vstupni mfizkou je prachovy filtr, vyjméte jej a oplachnéte pod Cistou
tekouci vodou. K Citéni filtru nepouzivejte Zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla. Pfed opé&tovnou instalaci do zafizeni nechte zcela
vyschnout 24-48 hodin. Nepokousejte se pouzivat mokry / vihky filtr, protoze by to mohlo poskodit zafizeni.

4. Pouzdro ¢istéte pouze suchym nebo vihkym hadfikem.

5. Zafizeni neponofujte do vody!

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240 V ~ 50 Hz

Vykon: 2200 W

Baterie: 1 x lithiova baterie CR2025 (3 V)

Ochrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte

do prislu$ného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou Ffedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpei. Elekiricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast. Pristroj
s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
dDe ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de t_oeé)assm ervan. o . _ )
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere aﬂparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4.Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
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activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aral’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g{abruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak. .
&) 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
%‘9 boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
a;;paraat is uitgeschakeld.

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter_ uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aané;eslo en in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. De vermarmer moet worden ?(epla_atst op een vlakke, stabiele ondergrond. _
20. Voor het uithalen van de stekker uit het stopcontact, zorg ervoor dat de verwarmer uit
staat en de draaiknop op de minimale stand zetten.
21. Gebruik de verwarmer niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid - badkamers,
douches, zwembaden, enz. Vochtigheid kan een kortsluiting of een storing veroorzaken.
22. Een werkende verwarmer moet onder toezicht van het zicht zijn. Het verlaten van de
kamer waar de verwarming werkt moet hij altijd worden uit gezet. Als de verwarming niet
aanstaat, altijd de stekker uit het stopcontact halen. _
23. Schakel de verwarming niet aan op automatisch schakelapparatuur zoals thermische
controle-apparaaten of timers.
24. Houd afstand van een meter van brandbare materialen zoals meubels, beddengoed,
papier, kleding, gordijnen enz.
25. Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik, plaats ook geen spullen erop. Gebruik het
apparaat niet voor het drogen van kleding.
26. Plaats het netsnoer niet over de verwarming, hij mag hem ook niet aanraken of in de
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buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats de verwarmer niet onder het stopcontact.

27. De verwarmer kan opwarmen tot een temperatuur hoger dan 60 ° C. De verwarmer moet
worden geplaatst waar kinderen en dieren geen toegang ertoe hebben.

28. Het apparaat kan niet worden geinstalleerd of worden gebruikt in voertuigen.

29. Binnenin het apparaat zijn onderdelen die warm kunnen worden of vonken veroorzaken.
Zet de verwarmer niet aan op een plaats waar materialen zoals benzine, verf, of andere
brandbare stoffen worden opgeslagen.

30. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
31. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

32. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel.

33. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of andere
brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming.

Productbeschrijving: luchtverhitter

1. Afstandsbediening opslagplaats 2. Bedieningspaneel

3. Afstandsbedieningssensor 4. Luchtuitlaatrooster

5. Luchtinlaatrooster (aan de achterkant, hier niet zichtbaar) 6. Aan / uit-schakelaar (aan de achterkant, hier niet zichtbaar)
7. Basis 8. Afstandsbediening

9. Aan / uit-knop 10. Knop voor temperatuurverlaging

11. Oscillatieknop 12. Warmteniveau-instelling | / 1I'1200W / 2200W

13. Timer-knop 14. Temperatuurverhogingsknop

15. Indicatoren: ventilator, verwarmingsniveau |, verwarmingsniveau Il 16. Indicatoren: temperatuureenheid, oscillatie, timer

Dit apparaat mag alleen op een stevige, viakke ondergrond worden geplaatst en op een afstand van minimaal 50 cm van muren of andere
objecten. Het is een manier om de luchtstroom te optimaliseren, door het apparaat niet in hoeken en kleine ruimtes te plaatsen.

Gebruik makend van

1. Zorg ervoor dat de stroomschakelaar (6) is uitgeschakeld. Steek de stekker in een geschikt stopcontact en schakel de voeding in met de
stroomschakelaar (6) aan de achterkant van het apparaat. Het z;pfaraat staat in de standby-modus.

2. Schakel het apparaat in door op de aan / uit-knop (9) op de afstandsbediening of het bedieningspaneel te drukken. Het apparaat begint
te werken in de ventilatormodus.

3. Druk eenmaal op de knop Warmteniveau (12) om de modus voor laag verwarmen te gebruiken, of tweemaal om de modus voor hoog
verwarmen te bedienen.

4. Druk op de aan / uit-knop (9) om het a é)araat uit te schakelen. Let op: het duurt ongeveer 60 seconden om te stoppen met het uitblazen
van lucht. Schakel de stroomschakelaar F ) aan de achterkant van het apparaat uit.

WAARSCHUWING: Laat het agparaat 30-60 seconden afkoelen voordat u het opnieuw inschakelt en voordat u het uitschakelt bij het
stopcontact. Dit beschermt de binnenste delen.

Bediening op afstand &8) is hetzelfde als handmatige bediening van knoppen op het bedieningspaneel.

Trek aan de installatiefilm om het apparaat te gebruiken met de meegeleverde afstandsbediening 88). Om de batterij te verwijderen, knijpt u
eenvoudig in het kleine lipje en trekt u eraan. Plaats 1 x CR2025 (3V? IithiumbatterF in de kleine spleet zoals afgebeeld (afbeelding 3).
BELANGRIJK: het + -symbool op de geplaatste batterij moet naar boven wijzen. Sluit het batterijcompartiment stevig om de
afstandsbediening te gebruiken (8).

TIMERFUNCTIE: De timerfunctie kan in elke modus worden gebruikt. Met de timer kunt u de tijdsduur instellen van 1-8 uur. Druk op de
timertoets (13) om de timer te gebruiken. Elke keer dat u op de knop drukt, wordt de ingestelde tjljd met 1 uur verlengd. De ingestelde tijd
wordt op het ?_Pparaat weergegeven en telt na 1 uur af. Als de timer is ingesteld op 8 uur (MAX. Tijd) door nogmaals op de knop te drukken,
wordt de timerfunctie gereset. e o o ) )
OSCILLATIEFUNCTIE: Druk op de oscillatieknop (11) om de oscillatiefunctie in te schakelen. Het apparaat begint naar links en rechts te
zwaaien. Druk nogmaals op de oscillatieknop (11) om de oscillatiefunctie uit te schakelen.

TEMPERATUURINSTELLING: Stel met de knoppen (14) en (10) de gewenste kamertemperatuur in.

1. Het temperatuurbereik is beschikbaar in het bereik van 10 tot 49 graden. Druk op knop (14) om de gewenste temperatuur te verhogen en
druk op knop (10) om de gewenste kamertemperatuur te verlagen.

2. Het apparaat werkt op vol vermogen wanneer de kamertemperatuur 4 ° C Ia%er is dan de ingestelde temperatuur.

3. Het apparaat werkt op half vermogen wanneer de kamertemperatuur tussen 0 ° en 2 © C lager is dan de ingestelde temperatuur.

4. Het apparaat schakelt uit wanneer de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur. De ventilator werkt 30 seconden om de
binnenkant koel te maken om componenten te beschermen, vervolgens stopt de ventilator en gaat het apparaat in stand-by.

5. Het a%)araat schakelt weer in wanneer de kamertemperatuur 2 ° C onder de |n%estelde temperatuur daalt.

WAARSCHUWING: Raak tijdens gebruik de luchtinlaat en luchtuitiaat niet aan en bedek deze niet.

VEILIGHEIDSBESCHERMING
1. BESCHERMING TEGEN OVERHITTE: dit apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting. Als er oververhitting optreedt,
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moet u ervoor zorgen dat de stroomschakelaar éﬁ) is uitgeschakeld en de stroomtoevoer uitschakelen. Ko&pel het apparaat los en laat het
30 minuten afkoelen. Als iets de roosters L4 en 5) blokkeert, zorg er dan voor dat het object is verwijderd. Nadat 30 minuten zijn verstreken,
schakelt u het agﬁaraat opnieuw in zoals hierboven beschreven.

2. TIP-OVER SCHAKELAAR: Het apparaat werkt alleen op een stevige, stabiele ondergrond. Als het apparaat niet 100% stabiel, verticaal
staat, schakelt het apparaat uit totdat het in de juiste positie wordt geplaatst.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is.

2. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

3. Houd de openingen van de luchtinlaat (5) en -uitlaat (6) schoon. Laat %een stof ophopen op de openingen. Om het luchffilter te reinigen:

Verwijder het luchtinlaatrooster aan de achterkant van het apparaat. Achter het inlaatrooster bevindt zich een stoffilter, verwijder het en

spoel onder schoon stromend water. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen om het filter schoon te maken. Laat het 24-48

Eur \golle%igddrogen voordat u het opnieuw in het apparaat installeert. Probeer geen nat / vochtig filter te gebruiken, omdat dit het apparaat
an beschadigen.

4. Reinig de behuizing met alleen een droge of vochtige doek.

5. Dompel het apparaat niet onder in water!

TECHNISCHE DATA

Voltage: 220-240V ~ 50Hz

Vermogen: 2200W

Batterij: 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij inbegrepen

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten

helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke
s Manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ ne igrajo z napravo. Clééenge in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. _ o o
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne .
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Foékodovala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte poPraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
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11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. _ . .
14.Da se zagotovi dodatna varnost, nE)oroc':eno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
) 15. Ne uporabllgajte naprave v bliZini vode na primer.... pod tuSem, v kadi ali nad

@ pomivalno korito z vodo.

~—"16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vticnice, saj
blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ¢g je naprava izklopliena. _ o
17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj I;)otegmte vii€ iz
vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vkljuéena v omreZje. Pred ponovno
ugorabo je treba preveriti usposobEen elektricar.
18. Ne drzite naprane ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Samo postavite termoventilator na ravno in stabilno povrsino
20. Preden odstranite vtikac iz vtiCnice, vedno izklopite termoventilator i bunka termostata
obrnite v minimalni poloZaj.
21. Ne uporabljajte termoventlator v prostorih z visoko vlaznostjo — kopalnice, tusi, bazeni itd.
Vlaga lahko povzroci kratek stik ali okvaro naprave.
22. Termoventilator ki deluje ves ¢as morg biti pod nadzorom in v o¢eh. Prihaja iz sobe, kjer
dF[UJe termoventilator jo vedno izklopite. Ce termoventilator ne deluje vedno odklopite Vtic iz
vtiénice.
23. Ne prikljucite termoventilator na avtomatsko spotikanja, npr. toplotna naprava za
upravljanje ali casovnik. . _ _ _ . _
24. Vnetljive snovi npr. pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese, itd. ohranjajte v razdaljo
vsaj en meter od termoventilator.
25. Med delovanjem ne pokrivajo napravo, niti postavljati nobenih predmetov. Ne uporabljajte
napravo za susilni krpe.
26. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad termoventilator, ne sme dotikati ali biti v blizini
nj;egowh vrocih povrsSin. Ne postavljajte termoventilator ispod vticnico.
27. Grelne povrsine lahko segreje na temperaturo nad 60 °C. Termoventilator mora biti na
mestu, da se otroci in Zivali, niso imeli dostopa do njega.
28. Naprava se ne more namestiti ali uporabljati v vozilih. . o
29. Znotraj napravo obstajajo deli, ki so lahko vroce ali povzroca isker. Ne vkljuCite
termoventilator v krajih, kjer se uporabljajo ali skladi$¢ijo snovi, kot so bencin, barve ali drugi
vnetljivi snovi.
30. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena
31. Tega grelnika ne uporabljajte, e je padel
32. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb.
33. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, e tako doloca
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zapustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor. _ S o
OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost pozara, naH bodo tekstil, zavese ali drugi vnetljivi
materiali oddaljeni vsaj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

Opis izdelka: ventilatorski grelec

1. Prostor za shranjevanje na daljavo 2. Nadzorna plo$¢a

3. Senzor za daljinsko upravijane 4. ReSetka za izpust zraka

5. Resetka za dovod zraka (zadaj, tu ni vidna) 6. Stikalo za vklop (zadaj, tukaj ni vidno)
7. Podstavek 8. Daljinski upravljalnik
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9. Gumb za vklop 10. Gumb za znizanje temperature

11. Tipka za nihanje 12. Nastavitev nivoja toplote I / 11 1200W / 2200W
13. Gumb timer 14. Gumb za povecCanje temperature
15. Kazalniki: ventilator, stopnja toplote I, stopnja toplote Il 16. Kazalniki: temperaturna enota, nihanje, merilnik ¢asa

To napravo je treba postaviti le na ravni povrsini in najmanj 50 cm od stene ali drugih predmetov. To je nacin za optimizacijo pretoka zraka,
izognite se namestitvi naprave v vogale in majhne prostore.

Uporaba

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop (6) izklju€eno. Vi€ vstavite v ustrezno vtiénico in vklopite napajalnik s stikalom za napajanje (6), ki se
nahaja na zadnji strani naprave. Naprava je v stanju pripravljenosti.

2. thllptra\(o vklopite s pritiskom na gumb za vklop 39) na daljinskem upravljalniku ali na nadzorni plo$¢i. Naprava bo zacela delovati v na¢inu
ventilatorja.

3. Enkrat pritisnite gumb za nivo ogrevanja (12), ¢e zelite uporabljati nain nizkega ogrevanja, ali dvakrat za uporabo nacina visokega
ogrevanja.

4. Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop (9). Prosimo, upo$tevajte: enoti bo trajalo priblizno 60 sekund, da preneha izpirati zrak.
Izklopite stikalo za vklop (6) na zadniji strani enote.

OPOZORILO: Pustite, da se naprava ohladi 30-60 sekund, preden se ponovno vklopi in preden izklopite napajalno enoto. To bo zaéitilo
notranje dele.

Upravjanie z daljinskim L.leravlj.alnikom (8) je isto kot rotno ugravl{anje. gumbov na nadzorniéploééi. » ) o
Za uporabo naprave s prilozenim daljinskim upravljalnikom (8) potegnite namestitveni film. Ce Zelite odstraniti baterijo, preprosto stisnite
majhen’d’eziéek in potegnite. V majhno vrzel vstavite litijevo baterijo 1 x CR2025 (3V), kot je prikazano (slika 3).

POMEMBNO: Simbol + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Za zaéetek uporabe daljinskega upravijalnika (8) ¢vrsto zaprite
predalCek za baterije.

FUNKCIJA CASA: Funkcijo ¢asovnika lahko uporabljate v katerem koli na¢inu. Casovnik vam omogoca nastavitev dolzine ¢asa od 1-8 ur.
Ce Zelite uporabiti timer, pritisnite gumb (13). Vsak pritisk gumba poveca ¢as nastavljen za 1 uro. Nastavljena koli¢ina ¢asa se prikaze na
enoti in se Steje v 1 uri. Cere ¢asovnik nastavljen 8 ur gMAX koli¢ina €asa) s ponovnim pritiskom na gumb, bo ponastavljena funkcija Timer.
FUNKCIJA OSCILACIJE: Pritisnite gumb za nihanje (11), da vklopite funkcijo nihanja. Naprava zacne nihati levo in desno stran. Ponovno
pritisnite gumb za nihanje (11), da izklopite funkcijo nihanja.

NASTAVITEV TEMPERATURE: S pritiskom gumbov (14) in (10) nastavite Zeleno sobno temperaturo,
1. Temperaturno obmogje je na voljo v obmocju od 10 do 49 stopinj. Pritisnite gumb (14) za zviSanje Zelene temperature in pritisnite gumb
%10), da zmanjSate zeleno sobno temperaturo.
. Naprava deluje s polno mogjo, kadar je sobna temperatura za 4 ° C nizja od nastavljene temperature.
3. Naprava deluje na pol moci, kadar je sobna temperatura med 0 ° in 2 ° C nizja od nastavljene temperature.
4. Naprava se izklopi, ko je sobna temperatura viSja od nastavljene temperature. Ventilator deluje 30 sekund, da se ohladi, da zas¢iti
komponente, nato se ventilator ustavi, naprava stopi v pripravijenost.
5. Naprava se Rﬂonovno vklopi, ko sobna temperatura pade za 2 ° C pod nastavljeno temperaturo.
OPOZORILO: Med uporabo se ne dotikajte in ne pokrivajte dovoda in izstopa zraka.

VARNOSTNA ZASCITA ;

1. ZASCITA PREHRANE: Ta na?rava ima varnostno napravo za zas€ito gred pre%{evan(%em. Ce pride do pregrevané'a, preverite, ali je stikalo
(6) izkljuceno in izklopite napajalnik. Izklopite napravo in pustite, da se 30 minut ohladi. Ce nekaj ovira mreze (4 in 5), zagotovite, da je
gredmet odsfranjen. Po I:g)re eku 30 minut napravo ponovno vklopite, kot je opisano zgoraj.

2. PRIKLJUCEK NAVODILA: Naprava deluje samo na trdno stabilni povrsini. Ce naprava ni 100% stabilna, navpicni polozaj, se enota
izklopi, dokler se ne postavi v pravilen polozaj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da naprava ni vroca.

2. Pred ¢iSCenjem naprave odstranite vti¢ iz elektricne vtiCnice.

3. Odprtine za dovod zraka (5) in izstop (6) naj bodo Ciste. Ne pustite, da se na odprtinah nabira prah. Za ¢i$¢enje zraénega filtra:
Odstranite reSetko za dovod zraka na zadnji strani naprave. Za dovodno mrezo se nahaja mrezasti filter za prah, ga odstranite in sperite
pod Cisto tekoCo vodo. Za ¢isCenje filtra ne uporablja}'te detergentov ali topil. Pred ponovno namestitvijo v napravo pustite, da se popolnoma
posusi 24-48 ur. Ne poskuSajte uporabljati mokrega / vlaznega filtra, ker lahko to poskoduje napravo.

4. Ohisje oCistite samo s suho ali viazno krpo.

5. Naprave ne potopite v vodo!

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V ~ 50Hz

Mo¢: 2200W

Akumulator: 1 x CR2025 (3V) litijeva baterija

E Zascita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasti¢nih vre¢ ter jih odvrzite v primere koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v zbirne centre
zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

PYCCKUM

OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHUMATEBHO MPOYTUTE N COXPARWTE.
YCroBWs rapaHTum pyrue, ecnm yCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[o Hayana ynoTpebneHuns yCTpOCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
AENCTBOBATb MO YKa3aHWAM COAepXalmMMes B Heit. [ponsBoanTesb He HeCET
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OTBETCTBEHHOCTb 3a BpeA NPUYMHEHbIA YNoTpebneHnem yCTpoCTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npegHa3HaYeHNEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANst AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron
LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHa4eHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKMHOYMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50y. [ns noBbieHs
BesonacHocTy ynoTpebneHns, K O4HON Lieny Toka He Hafo OBHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME
ANEKTPUYECKME YCTPOUCTBA.
4.Hapo cobntopatb 0CO6EHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa
BO6NM3M HaxogaTcs AeTu. He Hago fonyckaTtb AeTen K pa3BneyeHnsiM ¢ yCTPOMCTBOM, He

aspeLuan H1 AETAM HU NINLAM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha ynoTpebreHue ero.

.YCTPONCTBO He npefHasHaveHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne AeTbMu) ¢
OrpaHN4YeHHON (PU3NYEeCKoil CoCOBHOCTBI0, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOMCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NP HaA30pe ML OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero r4esga
npuaepxmeas rHe3no pykoin. HE TsHyTb 3a ceTeBoi kaberb.
7.He norpy»xait kaberb, Wwrencesb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UM APYroM Xuakoctu. He
BbICTaBMAN YCTPOWUCTBO HA AENCTBUE aTMOCEPHBIX YCMOBUI (OXAS, COMHLA 1 Np.), He
ynome?nﬂﬁ MpU YCNOBUSX MOBBILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIXHbIE NETHWE
LOMUKK).
8.Meprogynyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTAKOLLEero Nposoga. Ecnn nuTatowmin nposoa
NOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOLOM UM KOrAa OHO ynaso
UK BbINO MOBPEXAEHO KaKMM-HWUOY b ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpasunbHO paboTaer.
He ocyLecTBnsil peMOHT YCTPONCTBa CaMOCTOSATENBHO, TaK KaK TO YrpoXaeT nopaxeHnem
TOKOM. [l0BpeXAEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANnS
NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBI MOTYT OCYLLECTBNATH TOSbKO
CEPBUCHbIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDI PEMOHT MOXET
CMIPUYUHATL CEPbE3HYIO YrPo3y AN NoNb30BaTens.
10.Hapo ycTaHaBnuBaTth YCTPOUCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOW TEXHUKM TaKOW Kak: dnekTpuyeckas nninuTa, rasobas
ropenka v ap.
11.He ynoTpebnatb ycTpoicTBO BONM3M NErkoBOCMNAMEHSIOLLMXCH MaTepuaros.
12.IMpoBog NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CToa UK conpukacaTbCs K ropsymm
NOBEPXHOCTSAM.
13.He octaBnsi yCTpOCTBO BKMOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHUTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTuTech k KBanuuUMpoBaHHOMY SEKTPUKY.

15. He ncnonb3yitTe yCTPonNCTBO BOMN3N BOAbI, HANPUMEP:. B AyLUe, BAHHOM UK
Haa PakoBMHOM C BOJIOW.
16. Ecnun ycTponcTBO 1Cnonb3yeTcs B BaHHOW KOMHATE, NMOCIE ero UCnonb30BaHus,

BbIHbTE BUIIKY 3 PO3ETKY, TaK kak B611M30CTb BOAbI NPEACTABMSAET PUCK, Jaxe ecrnu
YCTPOWCTBO BbIKMHYEHO.
17. YCTPONCTBO He MOXET ObITb 3aMOYEHO. ECri yCTPOMCTBO ynano B BOAY, HEMeAIEHHO
BbIHbTE BUIIKY 13 pO3eTkW. He BKknaabIBanTe pyku B BOAY, KOrAa YCTPOWCTBO BKMOYEHO.
lepen NOBTOPHbIM MCMOMNb30BaHMEM OHO AOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBANMULMPOBAHHBIM
ANEKTPUKOM
18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UM CETEBOW agantep MOKPbIMIA PyKamul.
19. TennoBeHTUNATOP JOMKEH CTABUTLCS TOSbKO HA NNOCKUE M YCTONYMBLIE MOBEPXHOCTH.
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20. Nepep TEM KaK BbIHYTb BUSIKY 3 PO3ETKM, BCEraa BbIKIKYanTe TENNIOBEHTUNATOP
MOBEPHYB PErynsaTop TepMocTata B MUHUMASbHOE MOMNOXKEHNE.

21. He ncnonb3yiTe TENMOBEHTUNATOP B NMOMELLEHUSX C BbICOKOW BIAXXHOCTbIO - BAHHbIX
KOMHaTax, AyLweBblX, 6acceitHax 1 T.4. BnaxHOCTb MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHNe
UMW HEWUCNPABHOCTb.

22. PaboTaroLumin TeNOBEHTUNATOP AOMKEH BCE BPEMSI HAXOAMTLCA NOA HAbMoAEHNEM.
Bceraa BbiknoyainTe TENNOBEHTUNATOP Nepes BbIXOAOM U3 KOMHaTbI. Bcerga oTknovante
TENIOBEHTUNSATOP U3 PO3ETKW €CNK OH He paboTaeT.

23. He nogkrtovanTe TeNIOBEHTUNATOP K YCTPOMCTBAM aBTOMATUYECKOTO BbIKMOYEHMS,
HanpuMmep: NporpamupyembiM TePMOPErynsaTopam Ui YacoBbIM BbIKIKOYATESNSM.

24. JlerkoBocnnameHsOLLMECS MaTepuanbl, Hanpumep: Mebenb, nocTenb, bymary, ogexay,
LUTOPbI M T.A. HAZO XPaHUTb HA PacCTOSHUW He MEHee OHOr0 MeTpa OT TENNOBEHTUNATOPA.
25. He npuKpbIBanTe YCTPOWCTBO BO BPEMS SKCMNyaTaLnn U He KaguTe Ha HEro HUKakux
npeaMeToB. He MCnosb3ayiTe YCTPOACTBO AJ1S CYLLUKN O4EXab.

26. [poBoA NUTaHNS HeNb3si KNacTb Ha YCTPOMCTBO, @ TaKKe OH HE MOXET KacaTbCs Uin
nexarb BOMM3u ropsumnx NoBepXHOCTeN. He ycTaHaBnmBaiiTe YCTPONCTBO NOA PO3ETKOM.
27. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaTbCs 40 TemnepaTtypsl Boile 60 ° C.
TennoBeHTUNATOP JOMMKEH HAXOAMUTLCS B TakOM MecTe, YToBbl AE€TW U XMBOTHbIE HE UMESTU
K HEeMy JOCTyn.

28. He ycTaHaBnuBaTh 1 He UCMOMb30BaTh TENNOBEHTUNATOP B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX.
29. BHYTpM YCTPOIACTBA €CTb HaCTH, KOTOPbIE MOTYT ObITb FOPAYNMM, U BbI3bIBATH UCKbI.
He BKnovainTe TENNOBEHTUNATOP B MECTAX, F4e UCMOMb3YITCS UK XPaHATCS Takue
MaTepuarbl, kak: GeH3VH, Kpackv unu Apyrie NerkoBocniaMeHsIloLmMecs BeLLecTsa.

30. He ncnonbayite ob6orpesatesnb B HENOCPEACTBEHHOM 6MM30CTH OT BaHHbI, AyLua unm
BacceiiHa.

31. He ncnonbayirte oborpesaTerb, €CNn €0 YPOHUMMK.

32. He ncnonb3oBath, €K €CTb BUAMMbBIE NPU3HAKM NOBPEXAEHMS 0borpeBaTens.

33. YcraHoBuTe oborpeBaTenb Ha POBHYHO M YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb MM NPUKPENNTE Er0
K CTEHe, ecri 310 NpeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHAMAHWE: He ucnonb3yiTe 3toT 0borpesatenb B HeBOMbLUMX MOMELLEHMSIX, TAe eCTb
MHoAiN, KOTOpPbIE HE MOTYT OCTaBUTb X CAMOCTOATENLHO, €Crii He 0becneunBaeTcs
MOCTOSIHHBIA MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YT06bl CHN3WTb pUCK BO3rOpaHusl, XpaHUTe TKaHW, 3aHaBECKM UNK Apyrue
NerkoBOCMIamMeHAILLMECH MaTepuarbl Ha pacCcTOsSHUM He MeHee 1 M OT
BO3/1yXOBbIMYCKHOTO OTBEPCTUS 0bOrpesarens.

Onucanve TOBapa: TennoBeHTUNATOP

1. MecTo ans xpaHeHus nynbTa 2. MNaHenb ynpaeneHus

3. [laTuuk OUCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHus 4. CeTka BbIx0Za BO3ayxa

5. CeTka Bo3zyx03ab0pHMKa (C3aau, 34€Ch HE BUAHO) 6. BblknioyaTtenb nuTaHus (C3aau, 3aecb He BUGHO)

7. basa 8. MynbT AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBneHus

9. KHonka nuTaHus 10. KHomKa CHuxeHus TeMI'IepaT?/pr

11. KHorka konebaHuii 12. Hactpoiika yposHs Harpesa | / 11 1200 Bt / 2200 Bt
13. KHorka Taimepa 14. KHonka noBbILLEHNS TeMnepaTypbl

15. MHamkaTopbl: BeHTunsTop, YpoBeHb Harpesa |, YpoBeHb Harpesa ||
16. MHamkaTopbl: EAMHULE n3amepenus Temnepatypbl, konebanus, Taiimep

310 YCTPOICTBO CrieayeT pasMellaTh TONbKO Ha TBEPAOA POBHOI MOBEPXHOCTY W Ha PAacCTOAHNN He MeHee 50 CM 0T CTeH vnm miobbix
ApYyrAX NpeameToB. JTO Cnocob oNTUMIU3MPOBATL BO3AYLLHbINA MOTOK, M3beras pasmeLLeHs YCTPOMCTBA B yriax 1 HebonbLumx
npoCTpaHCTBaXx.

C nomoLLbto

1. Y6enuTeck, 4TO BbiKNiouaTens nuTaHna (6) BuikNiodeH. BCTasbTe BIMKY B NOAXOAALLYI0 PO3ETKY 1 BKIIOUMTE NUTAHIE C NOMOLLbI
BbIKNo4aTeNs nuTaHs (6), pacronoXeHHOTo Ha 3a[Heil NaHeN YCTPOUCTBA. YCTPOMCTBO HAXOAUTCA B PEXNME OXMAAHMS.

2. BkriouunTe yCTPOINCTBO, HaXaB KHOMKY NuTanms (9) Ha NynbTe Wi naHenn ynpasneHuns. YCTPOCTBO HauHeT paboTathb B pexume
BEHTUNATOPA.

3. HaxmuTe kHonKy ypoBHS HarpeBa (12) o+ pas, YTobbl BKIIOYUTL PEXMM HIU3KOTO HarpeBa, Nk ABa pasa, 4Tobbl BKIMOUYNTL PeXxum
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BbICOKOrO Harpesa. . . .
4. YT06bI BLIKNIOYNATL YCTPOMCTBO, HaMMTE KHOMKy nuTaHis (9). Moxanyiicta, 06patiuTe BHUMaHKe: YCTPOICTBY noTpebyeTcs okomno 60
CeKyH/1, YT0Dbl OCTaHOBMTL NPOAYBKY BO3AYXOM. BbIkntounTe BbikmiouaTenb nuTanHus (6) Ha 3agHeil naHenm yCTpoicTea.

NPEOYNPEXIOEHWE. [arite ycTpoitcTBy oCTbITh B TeyeHue 30-60 cekyHA nepes NOBTOPHLIM BKITHOYEHUEM U BbIKITIOYEHUEM B
3MEKTPUYECKOM PO3ETKE. DTO 3alUUTUT BHYTPEHHME YacTy.

Pabota nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaBnerus (8) aHanoriyHa py4HoMy ynpaBeHuio KHOMKaMM Ha NaHenm ynpaeneHns.

Yr06bI MCMONB30BATL YCTPOWCTBO C MYNbTOM ANCTAHLMOHHOMO YNpaBreHus (8*, NOTAHWUTE 3a YCTAHOBOYHYHO MneHKy. YTobbl n3eneyb
aKkyMynsiTop, MPOCTO HAXMUTE Ha ManeHbKuiA 3bI40K 1 noTsHUTe. BetasbTe 1 nuTuesyto Batapeto CR2025 (3 B) B ManeHbKyto Lenb, kak
MOKa3aHo Ha PUCYHKe (PUCYHOK 3).

BAXHO: CumBon + Ha BcTaBneHHor 6atapee JomkeH 6biTb HanpasneH BBepX. MNOTHO 3akpoliTe baTapeliHblil 0TCeK, YTobbl Ha4aTb
1CMoNb30BaTh MyNbT ANCTAHLIMOHHOTO ynpaBnerus (8).

OYHKUNA TAMMEPA: ®yHKups TaliMepa MOXET UCMIONb3oBaTLCs B MOOM pexume. TaiiMep no3BOMseT yCTaHOBUTL
npojomx1TensHoCTb 0T 110 8 Yacos. Utobbl MCnonb3oBaTh TaiMep, HaxMUTe KHOMKY Taiimepa (13). Kaxzaoe HaxaTtue KHomku
YBENUYMBAET BPEMS, YCTaHOBIEHHOE Ha 1 yac. KonnyecTBo yCTaHOBNEHHOrO BpemeHu 6yaeT oTobpaxatbes Ha ycTponcTse n byget
oTcunTbIBaTHLCA Yepes 1 vac. Ecrn Taiimep 6bin ycTaHoBMEH Ha 8 4acoB (MakcvumarnbHoe KOMMYECTBO BpeMeHH), MOBTOPHOE HaxaTne
KHOMKV NpuBeeT K copoc! WHKL[VIVI Tanmepa.

OYHKLNA KOJ'IVILIECTBX: aXmuUTe KHOMKy konebanuii (11), 4ToBbl BKMoUMTL (hyHKLMIO KonebaHui. YCTPONCTBO HaUMHAET KaqaTbest
BMEBO W BNpaBo. HaxmuTe kHomky konebanuit (11) ewe pas, YTobbl OTKMOUUTL DYHKLMIO KonebaHui.

HACTPOVIKA TEMMEPATYPbI: Haxatuem kHonok (14) v (10) ycTaHoBMTE Xenaemyto Temnepatypy B NOMELLEHNN.

1. lnanasoH Temnepatyp LOCTYyneH B AvanasoHe oT 10 1o 49 rpagycos. HaxmuTe KHOMKY (14?, 4TOObI YBENUYMTL XKenaemyto
Temnepatypy, ¥ HaxmuTe kHonky (10), YToBbl MOHU3NTL Xenaemyto TeMnepaTypy B MOMELLIEHIM.

2. YcTpoicTBO paboTaeT Ha MOJHYH MOLLHOCTb, KOraa Temneparypa B nomeLleHun Ha 4 ° C Hixe 3aiaHHoi TemnepaTypbl.

3. YctpoitcTBo paboTaeT Ha MONIOBUHHON MOLLHOCTM, KOrfa Temnepatypa B nomelleHun Ha 0-2 ° C Hike 3aaaHHoN Temneparypbl.

4. YCTpOWCTBO BbIKMIOYAETCS, KOrja TeMnepaTypa B NOMeLLeHUM NpeBbILaeT 3afaHHyto Temnepartypy. Bentunsrop pabotaet 30 cekyHg,
4T0BbI CenaTh OXNaXaAeHNe BHYTPU [18 3aLLUTbI KOMMOHEHTOB, 3aTEM BEHTUNATOP OCTAHABMMBAETCS, YCTPONCTBO BXOAWT B PEXIM
OXUAAHNS.

5. YCTpOiCTBO CHOBA BKIlOYAeTCS, KOrAa TeMnepaTypa B NoMeLyeHnn nagaeT Ha 2 ° C Hke 3afaHHoN Temneparypbl.
NPEOYNPEXOEHWE. Bo BpeMms 1CMoNb30BaHuUs HE kacallTeCh U He 3akpblBaiiTe BO3[1yX03abopHUK 1 BO3AYXOBLIMYCKHOE OTBEPCTHE.

SALWNTA BESOMACHOCTH

1. BALNTA OT neperpesa: 3T0 YCTPOICTBO OCHALLEHO 3aLLMTHBIM YCTPOMCTBOM 3aLLTLI OT neperpesa. B cryuae neperpesa ybeanTecs,
4TO BbIKMNtOYaTENb NUTaHUS (6) BbIKIOYEH, U OTKNIOYNTE NuTaHe, OTKIoYMTe YCTPONCTBO M AanTe eMy OCTbITh B TeyeHue 30 MuHyT. Ecrin
4TO-TO MeLLaeT ceTkaM (4 u 5), ybeautech, 4to 06bekT yaaneH. Yepes 30 MUHYT CHOBA BKIKOUMTE YCTPOMCTBO, KaK OMMCAHO BBILLE.

2. NEPEKIMKOYATENb HAKIMOHA: ycTpoiictBo 6yaeT paboTath TONbKO Ha TBEPAOH YCTONYMBON NOBEPXHOCTU. ECAM yCTPOICTBO He
ctabunbHo Ha 100% B BepTHKaNbHOM NOMOXEHUW, YCTPOCTBO OTKITKOYMUTCS, NOKa He ByAeT YCTaHOBMEHO B MPaBUIbHOE MOMNOXEHME.

UYNCTKA 1 OBCNYXMBAHUE
1. YBeauTech, YTO YCTPOIACTBO He ropsiyee.
2. [lepep, 4MCTKOI YCTPOINCTBA BbIHLTE BUMKY 13 3MIEKTPUYECKON PO3ETKM.
3. Copepxute 0TBEPCTUS 4N1s Bycka (5) v Bbixoza (6) Bo3ayxa B uucTote. He fonyckanTe CKOMMEHUs MbInK Ha 0TBepCTUsIX. [1s 04nCTKI
BO3AyLUHOrO (unbTpa:
CHuMKTe peLLeTKy Bo3ayx03abopHIKka Ha 3aHelt NaHenn yCTPoitcTea. 3a PeLweTkoil Ha BX0fe PacronokeH Mbinesoi UnbTp, CHAMMTE
€r0 11 NPOMONTE MOA YACTON MPOTOYHOM BOAOW. He UCronb3yiTe MOoLLMe CpeacTaa 1imv pacTBOpUTENM Ans 04nCTKM dunbTpa. OcTaBbTe
A0 MOMHOTO BbICbIXaHWs Ha 24-48 Yacos nepep, NOBTOPHON YCTaHOBKOW B [IyCTPOCTBO. He nbiTalTech MCnomnb3oBaTh BraxHbIN / BNaXHbIN
gwmpr, Tak Kak 370 MOXET NMOBPEANTb YCTPOWCTBO.

. OuncTuTe Kopnyc, MCNONb3yst TOMBKO CYXYH0 UMK BNaXHYHO TKaHb.
5. He norpyxaitte npu6op B Boay!

TEXHWYECKWE OAHHBIE

Hanpshxerme: 220-240 B ~ 50 Iy

MotyHocTb: 2200 BT

Bartapes: 1 x CR2025 (3 B) nutueBas 6atapes B komnnekte
3aboTsich 06 okpyxaloLelt cpeae.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BbikaaTth B
peaepByap Ans nnactMaccsl. MIsHoLeHHOe YCTPOIACTBO Hazo NepeaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs!, Tak kak HaxoAsLUMecsB
YCTPOACTBEONACHbIE COCTABNAIOLLE MOTYT ABNATLCSA YrPO30i ANs OKpYXaloLLeil cpefbl. nekTpuyeckoe yCTPOCTBO Hajo nepeaath Takvm obpasom,
4T0BbI OrpaHNYMTL ero NOBTOPHOE YnoTpebneHie 1 Ucnomnb3oBaHue. Ecnu B ycTpoicTae HaxoasaTes Gatapeu, X Hazjo BbITSHYTL M NepeaaTs B TOUKY

I XpaHeHst OT/ENbHO. YCTPOMCTBO He BbIkiAaTh B pe3epByap Ans KOMMYyHarbHbIX 0TX0f0B!

(DK) DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
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2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrem ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube,

eller over vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badevzerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller strgmforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
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bruger den igen.

18. Rer ikke ved enheden eller stremforsyningen med vade haender.

19. Placer kun varmeovnen pa flad, stabil overflade

20. Sluk altid ventilatorvarmeren og indstil termostaten til minimum inden fiernelse

stikket fra stikkontakten.

21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svgmning

pulier mv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og pavirke enheden.

22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne. hvis du

forlader lokalet med ventilatorvarmeren, sluk altid forvarmeren. Hvis ventilatorvarmeren er
ikke brugt, skal stikket fiernes fra stikkontakten.

23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter

temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.

24. Breendbare materialer, for eksempel mgbler, sengetgj, papir, tgj, gardiner skal

holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.

25. Undlad at dekke enheden eller seette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden til at tgrre tgj.

26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den bar ikke berare eller
placeres i neerheden af lvarmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke
ventilatorvarmeren direkte under

stikkontakten.

27. Varmefladerne kan opvarme til en temperatur pa 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
ber veere pa et sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til.

28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i keretgjer.

29. Nogle dele inde i enheden kan vaere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
bleeseren i steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer anvendes eller
opbevares.

30. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar neerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

31. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet

32. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet.

33. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til vaeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at efterlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

Produktbeskrivelse: bleeservarmer

1. Opbevaringssted for fiernbetjening 2. Kontrolpanel
3. Fjernbetjeningssensor 4. Luftudgangsnet
5. Luftindlgbsgitter (bagpa, ikke synlig her) 6. Afbryder (bagpa, ikke synlig her)
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7. Base 8. Fjernbetjening

9. Teend / sluk-knap 10. Knappen for temperaturfald
11. Oscillationsknap 12. Indstilling af varmeniveau | / Il 1200W / 2200W
13. Timerknap 14. Temperaturforagelsesknap
15. Indikatorer: Ventilator, Varmeniveau |, Varmeniveau I 16. Indikatorer: Temperaturenhed, svingning, timer

Denne enhed skal kun placeres pa en fast plan overflade og mindst 50 cm afstand fra veegge eller andre genstande. Det er en made at
optimere luftstrammen pa, undga at placere enheden i hjgrner og sma rum.

Ved brug af

1. Serg for, at afbryderen (6) er slukket. Seet stikket i et passende stikkontakt, og teend for stramforsyningen ved hjeelp af afbryder (6), der
er placeret bag pa enheden. Enheden er i standbytilstand.

2. Teend enheden ved at trykke pa teend / sluk-knappen (9) pa enten fiernbetjeningen eller kontrolpanelet. Enheden begynder at fungere i
ventilatortilstand.

3. Tryk en gang pa varmeniveau-knappen (12) for at betjene lav opvarmningstilstand, eller to gange for at betjene hgjopvarmningstilstand.
4. Tryk pa afbryderknappen (9) for at slukke for enheden. Bemeerk: Enheden tager cirka 60 sekunder for at stoppe med at udbleese luft.
Sluk for afbryderen (6) pa bagsiden af llenheden.

ADVARSEL: Lad enheden kgle af i 30-60 sekunder, fgr den teendes igen og inden den slukkes ved stikkontakten. Dette vil beskytte de indre
dele.

Fjernbetjening (8) er den samme som manuel betjening af knapper pa kontrolpanelet.

For at bruge enheden med den medfelgende fiernbetjening (8) skal du treekke i installationsfilmen. For at fierne batteriet skal du blot
klemme den lille fane og traekke. Indsaet 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri i den lille spalte som illustreret (billede 3).

VIGTIGT: + -symbolet pa det indsatte batteri skal vende opad. Luk batterirummet grundigt for at begynde at bruge fiernbetjeningen (8).

TIMERFUNKTION: Timerfunktionen kan bruges i enhver tilstand. Timeren giver dig mulighed for at indstille tiden fra 1-8 timer. Tryk pa
timerknappen (13) for at bruge timeren. Hvert tryk pa knappen eger den tid, der er indstillet med 1 time. Den indstillede tidsperiode vises pa
enheden og teelles ned pa 1 time. Hvis timeren er indstillet i 8 timer (MAX tid) ved at trykke pa knappen en gang til, nulstilles
timerfunktionen.

OSCILLATION FUNCTION: Tryk pa svingningsknappen (11) for at teende for svingningsfunktionen. Enheden begynder at svinge il venstre
og hgjre side. Tryk pa svingningsknappen (11) igen for at slukke for svingningsfunktionen.

TEMPERATURINDSTILLING: Ved at trykke pa knapperne (14) og (10) indstilles den gnskede stuetemperatur.

1. Temperaturomradet er tilgeengeligt i omradet fra 10 til 49 grader. Tryk pa knappen (14) for at @ge den gnskede temperatur, og tryk pa
knappen (10) for at seenke den @nskede rumtemperatur.

2. Enheden, der arbejder pa fuld effekt, nar stuetemperaturen er 4 ° C lavere end indstillings temperaturen.

3. Enheden, der arbejder med halv effekt, nar rumtemperaturen er mellem 0 © og 2 ° C lavere end indstillingstemperaturen.

4. Enheden slukkes, nar stuetemperaturen er hgjere end indstilletemperatur. Ventilatoren arbejder 30 sekunder pa at gere det indvendigt
keligt for at beskytte komponenter, derefter stopper ventilatoren, enheden gar i standby.

5. Enheden teendes igen, nar stuetemperaturen falder 2 ° C under indstillingstemperaturen.

ADVARSEL: Under brug ma du ikke rare eller deekke luftindtag og luftudgang.

SIKKERHEDSBESKYTTELSE

1. OVERVARMEV/RN: Denne enhed er udstyret med en sikkerhedsanordning til overophedning. Hvis der opvarmes, skal du sikre dig, at
afbryderen (6) er slukket, og sluk for stramforsyningen. Frakobl enheden, og lad den kele af i 30 minutter. Hvis noget forhindrer gitter (4 og
5), skal du sikre dig, at genstanden fiernes. Nar der er gaet 30 minutter, skal du teende for enheden igen som beskrevet ovenfor.

2. TIP-OVER SWITCH: Enheden fungerer kun pa en stabil, stabil overflade. Hvis enheden ikke er 100% stabil, lodret position, slukkes
enheden, indtil den er placeret i den rigtige position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at enheden ikke er varm.

2. Fjern stikket fra stikkontakten fer rengering af enheden.

3. Hold luftindlgbet (5) og udigbet (6) rene. Lad ikke stav samles pa abningerne. Sadan renses luftfilteret:

Fjern luftindlgbsgitteret pa bagsiden af lenheden. Placeret bag indlgbsgitteret er stevmaskefilter, fier det og skyl under rent rindende
vand. Brug ikke rengeringsmidler eller oplgsningsmidler til at rengare filteret. Lad terre helt i 24-48 timer, for du geninstallerer det i
enheden. Forsgg ikke at bruge et vadt / fugtigt filter, da dette kan beskadige enheden.

4. Rengper huset med kun en tar eller fugtig klud.

5. Seenk ikke enheden i vand!

TEKNISK DATA
Spaending: 220-240V ~ 50Hz
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Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEK BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHSA
SAMNPOWYETBCA NMOBUHHI 3AMTOBHIOBAHHA TA 3ABE3IMNEYEHHA /1A
MAMBYTHBOIO CMNCKY

['apaHTilHi yMOBM BifpIi3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS ANSt KOMEPLIHOMO
BUKOPUCTaHHS.
1. [epen BUKOPUCTaHHAM NPOLYKTY YBaXHO NpOYUTanTe Ta 3aBXau LOTPUMYNTECH
HaCTYMHUX iHCTPYKLiN. BupobHuk He Hece BignosiganbHOCTI 3a Byab-aki 36MTKK, NOB'A3aHi 3
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUKopUcTOBYTE BUPIO Byab-gKOH0
MEeTOH, fiKa He CyMICHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50Iw. 3 mipkyBaHb 6€3nekn He BapTO NigKNYaTH Kinbka
NPUCTPOIB O OAHIET PO3ETKU.
4. byabTe 0bepexHi, KONy BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTen. He fo3BonsmnTe 4itam rpatu 3
npoaykTom. He go3sonsiTe fitam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATACH HAM
Bes Harnagy.
5.MPUBELEHHA. Llei npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 poKiB Ta
ocobamut 3 0BMEXEHUMU (IBUYHUMM, HYTTEBUMI aB0 PO3YMOBUMMU MOXITMBOCTAMM abo
nioabMK, SKi He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NWLLE Nig HarnsAoM 0cobu, ska
BignoBiaace 3a ixHio 6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM iHCTPYKLT Lwoao Be3neyHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HatoTb Npo Hebe3neky, nos's3aHy 3 ii pobototo. [itn He
MOBWHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 06CryroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AIMCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHM He cTapLue 8 pokiB, i Lii 3aX04u 34INCHIOTLCS Nig
Harnsgom.
6. lMicns 3aKkiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epexHo BUTSIHITL
LUTENcenb 3 PO3ETKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaranTe cunosun kabesnb !!!
7. Hikonn He knagitb kabernb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpucTpin y Bogy. Hikonm He
niggasanTe BUPiO aTMOCHEPHUM YMOBaAM, TakUM SK MPSIMUIA COHSYHWIA CBITNO YW AOLL TOLLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYATE BUPIG Y BONOMUX YMOBAX.
8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO Kabenb XUBMNEHHS NOLKOMLKEHNI,
NPOAYKT NOBMHEH BYTW NOBEPHYTUIA 4O MPOGECIHOMO MiCLs CYXOM, OB NOro 3aMiHUTK,
106 YHUKHYTW Hebe3neuHnx cuTyaLlin.
9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBReHHs abo SKLO BiH OyB
CKUHYTUI a0 NOLLKOMKEHW By ab-sKuM iHLIMM cnocobom abo SIKLLO BiH He npautoe
HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecs CaMOCTINHO BipeMOHTYBaTV AehEKTHUIA MPOAYKT,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 YPaXeHHS eNeKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBxau noBepTante
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MOLLKOZKEHWIA NPUCTPIN Y npodieciinHe micue cryxom, Wwob BigHOBUTY NOro. Bei peMOHTHI
po60TM MOXYTb BUKOHYBATU NLLIE aBTOPM30BaHi thaxiBLi 3 06cnyroByBaHHs. HenpaBunbHuiA
PEMOHT MOXe NpU3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTysava.
10. Hikonw He knagiTb Bupi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npuniagn, Taki sk
enekTpu4Ha AyxoBka abo ra3oBui NasnbHUK.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, GNN3bKUIA O FOPHYMX PEYOBMH.
12. He po3BonaiiTe LWHYpY BUCITM Haa Kpaem NiunnbHUKa abo JOTOPKATMCA [0 rapsunx
MOBEPXOHb.
13. Hikonwn He 3anuwaiTe NpUCTpiit NigKNIYEHUM 40 [KXepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb KOnM NpUCTPI NePepuBaETLCS HA KOPOTKMI Yac, BIAKIHOYITb OO Bif MEpPeXxi,
BiAKIOYITb XMBNEHHS.
14. W06 3abe3neunTy JOLATKOBUI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3anuwkooro ctpymy (PK[) B curoBii naHLosi, a 3annwKoBIiA CTPYM He NOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCS 3 NPOCECIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

&) 15.Hikonu He BikopucToByitTe Lieit npucTpiit noGnmuay Boau, Hanpukiag: nia

%"4 AYLIEM, Y BaHHii1, ab0 Haj pakoBMHOK, HAMOBHEHOK BOAOH).

16. SAKLLO NiCns BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIA Y BaHHi KIMHATI, BUMITb
LUTencenb i3 PO3ETKH, OCKiNbKM 6MN3bKICTb BOAK NPU3BOANTL 4O PU3KKY, HABITb SKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He possongiite npucTtpoto abo aganTepy XMBMEHHS BONOMM. FKLLO NpUCTpil
noTpanuTb y BOAY, HETanHO BUIMITb LITENCENb abo GNOK XMBNEHHS 3 rHi3aa. SAKLLO NpUCTpiN
KMBUTLCSA, HE KNaZiTb Pyk1 B BoAy. [lepesipTe NpucTpin kBanigikoBaHUM eNeKTpUKOM, nepLu
HIXX BUKOPUCTOBYBATY 110T0 3HOBY.

18. He TopkaiTech npucTpoto abo agantepa XMBIEHHS MOKPUMM PyKaMM.

19. MNMocTaBTe HarpiBay BEHTUNATOPA IULLE Ha PiBHY, CTabifbHY NOBEPXHIO

20. 3aBxayn BUMUKANTE BEHTUNATOP Ta BCTAHOBITb PErynsTop Ha MiHiMarnbHWN piBeHb Nepes,
BUAANEHHAM

LTENncenb 3 rHisga.

21. Hikonu He BUKOPWUCTOBYWTE HarpiBa4 BEHTUNIATOPA Y NPUMILLEHHSX 3 NiABULLEHO
BOMONICTIO - BaHHY KiMHATY, AyLWOBY KiIMHATY, NiaBaHHS

BaceltHn ToL0. BonoricTb MOXe CNpUYMHIATI KOPOTKE 3aMUKaHHS!, @ TakoX BNAWBATKH Ha
MOLLKOZXEHHS NPUCTPOIO.

22. Pobounit HarpiBay BEHTUNATOPA NOBUHEH MOCTIIHO 3HAXOAUTICH NiA HArnsaoM Ta Ha
Micyy. AKLO BK

3anuiiatoTb KIMHaTy 3 onasioBayYeM BEHTUNIATOPA, 3aBXAN BUMUKAUTE BEHTUNATOP. AKLIO €
onastoBanbHUA BEHTUNATOP

He BUKOpPUCTOBYETLCS, BUKA XUBMNEHHS NOBUHHA BYTU BUIMaHa 3 PO3ETKU.

23. He nigknovanTe HarpiBay BEHTUNATOPA, Hanpuknag, 40 aBTOMAaTUYHOrO KOMyTaLinHOro
NpUCTPOIO

NPUCTPIN perynoBaHHa TemnepaTypy abo nepemmkay yacy.

24. Ilerko3anmucti matepianu, Hanpuknag, Mebni, noctinbHa 6inuaHa, nanip, oAsr, LTOPK

MOBUHHI
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3bepiraTv NpuHaMHi OAWMH METP Bif HarpiBaya BEHTUNSATOPA.

25. He 3akpyuBaiiTe NpUCTpii Ta He KnagiTb Ha HbOrO HiskUX NpeaMeTiB nig Yac pobotu. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN AN15 CYLLIHHS OZsry.

26. LLHyp XuBNEHHS He cnif po3MilLlyBaTV Hag HarpiBa4eM BEHTUNIATOPA, i BiH HE MOBUHEH
TOopKaTncs abo ByTH poamiLeHuin Bins rapsiymx NOBEPXOHb HarpiBava BeHTUnsTopa. He
pO3TaLLOBYWTE Nigirpisay BEHTUNATOPA NPSIMO BHU3Y pO3eTKa.

27. ToBepxHs HarpiBy Moxe Harpisatucs 4o temnepatypu 60 ° C abo suwe. Harpisay
BEHTUNATOPA

NOBMHHI ByTW B MiCLyi, € AiTV Ta TBAPWUHW HE MatOTb JOCTYNY.

28. TpuCTpiit He NpU3HAYeHUI 4115 YCTaHOBKM abo BUKOPUCTAHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax.
29. [lesiki petani BcepeayHi NpUcTpor MOXyTb ByTU rapsummn abo BUKNMKATK iCKpiHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNATOPA

MicLsl, e BUKOPUCTOBYOTLCS ab0 3bepiratoTbcs 6eH3MH, hapbu Ta iHLWi nerko3anMucTi
matepianu.

30. He BukopucToByiiTe Lieit obirpisay nobnm3y BaHHW, ayLy abo 6aceiHy

31. He BukopucToByiTe Lieit obirpiay, SKLO BiH ynaB

32. He BMKOPUCTOBYNTE, SKLLO € BUAMMI O3HAKM NOLIKOZKEHHSs obirpiBava.

33. BukopucToByiiTe 06irpiBay Ha piBHil i CTilKin NOBepXHi a0 NPUKPINiTb MOro 40 CTiHK,
SIKLLO Lie nepeabayeHo BUPOOHMKOM

MOMNEPEMXEHHA: He BukopucToByiiTe Lieit 06irpiay y HEBENUKUX NPUMILLEHHSIX, e €
NIOaK, SKi He MOXYTb 3aNULUTK iX CaMi, SKLLO He 3abe3neyeHun NoCTiNHUIA Harnsa.
MOMNEPEMXEHHA: LLI06 3MEHLIMTY pr3KK NOXEXI, TPUMANTE TEKCTUMb, LUTOPK Ta iHLLI
nerko3anmucTi Matepiany Ha BifCTaHi NpuHaMHi 1 M Bif BUXOZY NOBITPS HarpiBava.

Onuc ToBapy: Harpisay BeHTUNATOpa

1. Micue 36epiraHHs Ha BigfaneHoMy ynpasmiHHi 2. MaHenb ynpaeniHHs

3. [laTumK AUCTaHLiNHOTO KepyBaHHs 4. CiTka Ans BUXOLY NOBITPS

5. Citka Ans Bxogy noBiTps (33a4y, TYT He BUAHO) 6. Bumukay XvBreHHs (33ady, TyT He BUAHO)

7.basa 8. MynbT AUCTaHLHOTO KepyBaHHS

9. KHorka vBneHHs 10. KHonka 3HWXeHHs Temnepatypu

11. KHonka konvBaHb 12. HanawrysanHs pisHsi Tenna | /11 1200 Bt /2200 Bt

13. Kxonka Taimepa 14. Kxonka nigBuLLeHHs TemnepaTypu

15. IHouKkaTopu: BEHTUNSTOP, piBeHb Tenna |, piseHb Tenna Il 16. IHQVKaTOpW: OOMHULIA TEMNepaTypu, KONMBaHHS, Tailmep

Lle#t npucTpilt cnig po3milLyBaTy NuLLe Ha TBEPLiN NOBEpXHI i Ha BiacTaHi He MeHLLe 50 cm Big cTiH abo Byab-sikux iHwmMX npeameTis. Lie

cnoci6 onTMi3yBaTH NOTIK NOBITPS!, YHUKATW PO3MILLEHHS MPUCTPOLO B KyTax Ta HEBEMMUKMX MiCLsX.
BukopucTaHHs

1. MepekoHaunTeC, LU0 BUMUKaY XuBMEHHS (6) BUMKHEHO. BcTaBTe WwTencenbHy BUNKY Y BiANOBIgHY PO3ETKY Ta YBIMKHITb AXepeno
KVBIIEHHS 32 AOMOMOTOK Nepemukaya X1BneHHs (6), po3talioBaHOro Ha 3aaHiit naHeni npucTpoto. MpuUCTpiii 3HAXOAUTLCS B PEXUMI
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OiKyBaHHS.

2. YBIMKHiTb NPUCTPIlA, HATUCHYBLUW KHOMKY X1BNeHHs (9) abo Ha nynbTi AMCTaHLiliHOMO ynpaBniHHs, abo Ha naHeni ynpasniHHs. MpucTpii
MoYHe NpaLoBaTh y PeXMMI BEHTUNSTOPA.

3. HatucHiTb kHoMKy piBHs HarpiBy (12) oguH pas, Lwob nepenTin B pexuM HU3bKOTO HarpiBaHHs, abo ABidi Ans pexumy BUCOKOO Harpisy.
4. LLlob BUMKHYTM NPUCTPIiA, HATUCHITb KHOMKY XuBNeHHst (9). 3BepHiTb yBary: NpucTpoio 3Hagobutbes nprnbnnaHo 60 cekyHa, wob
NPUNUHUTY BUAYBaHHS MOBITPS. BUMKHITL BUMMKaY mBNeHHS (6) Ha 3aaHii naHeni npucTpoo.

YBATA: [laitte npuctpoto oxomnoHyTv npotsirom 30-60 cekyHA, nepLu Hix YBIMKHYTY Or0 3HOBY i Nepeq TUM, sik BUMKHYTU 110r0 Ha po3eTLji.

Lle 3axucTuTb BHYTPILLHI YaCTUHW.

PoboTa 3 gucTaHLiitHnm kepyBaHHsM (8) Taka X, Sk pyyHe YnpaBmiHHS KHOMKaMu1 Ha NaHeni ynpasmiHHs.

[Ins BUKOPUCTaHHS MPUCTPOKO 3 MYNbTOM ANCTAHLIAHOIO kepyBaHHs (8), MOTAMHITL BCTAHOBOYHY MAiBKY. [ins TOro o6 BUMHATY
aKyMynsaTop, MpOCTO CTUCHITL ManeHbKy BKNaKy i noTArHiTL. BerasTe nitiesuin akymynsTop 1 x CR2025 (3V) y many LinuHy, sk nokasaHo
Ha MarioHky (man. 3).

BAXIMBO: Cumeon + Ha BcTaBneHiit 6atapei nouHeH 6yTu 3BepHeHNit Bropy. LLIinbHO 3akpuiiTe BigaineHHst Ans akyMynsTopis, o6

rnoyaTt KOpUCTYBATUCS NYNbTOM AUCTAHLIAHOIO kKepyBaHHs (8).

OYHKLIA TAIMEPY: GyHkuito TaliMepa MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B Byab-AKoMy peximi. TaliMep A03BONSE BCTAHOBUTM TPUBAMICTb Yacy
B 1-8 roguH. LLlo6 BuKopuCTOBYBaTH TalMep, HAaTUCHITL KHOMKY TaiiMepa (13). KoxHe HaTUCKaHHs KHOMKY 36inbLuye Yac, BCTAHOBNEHMIA
Ha 1 roguHy. KinbkicTb BCTaHOBNEHOrO Yacy BigobpaxaTumeTbCst Ha NPUCTPOI Ta BiapaxoByeTbCs 3a 1 roguHy. SKIWO TaliMep BCTaHOBAEHO
Ha 8 roguH (MakcumarbHa KinbKiCTb Yacy), HaTUCKaHHS KHOMKM Le pa3 CkiHe dyHKLilo Taitmepa.

OYHKLISA OCKINAL|T: Hatuchits KHOMKy konmBaHb (11), 06 yBIMKHYTM kKonmBaHHS. MpuUCTpiit NOYMHae XxuTaTucs BRiBO i BNpago.
HaTucHiTb KHOMKY KonmBaHHs (11) e pas, o6 BUMKHYTH (YHKLl0 KONMBaHb.

HACTPOWKA TEMMNEPATYPY: HaTuckaHHsm kHonok (14) Ta (10) BCTaHOBITL NOTPIGHY KIMHaTHY TeMnepaTypy.

1. [lianasoH Temnepatyp gocTynHui B Mexax Big 10 Ao 49 rpapycis. HaTucHiTb kHomKy (14) ans 36inbLueHHs noTpibHOI TeMnepaTypu Ta
HaTUCHITb KHOMKy (10), o6 3MeHLNT NOTPIBHY KIMHATHY TemMnepaTypy.

2. MpucTpit NpaLitoe Ha MOBHY MOTYXHICTb, KON TeMnepaTypa B NpuMiLLieHHi Ha 4 ° C Himk4a 3a BCTAHOBIIEHY.

3. MpucTpit NpaLitoe Ha MOMOBMHY MOTYXHOCTI, KON TemnepaTypa B npumilLieHHi Ha 0 ° Ta 2 ° C Huk4a 3a BCTAHOBNEHY TemnepaTypy.

4. MNpuCTpiit BUMMKAETLCA, KONKM TeMnepaTypa B MPUMILLEHHI BULLa 3a BCTaHOBMEHy. BentunsTop npautoe 30 cekyHa, Wwob BcepeauHi Oyno
MPOXONOAHO, W06 3aXWUCTUTW KOMMOHEHTM, MOTIM BEHTUNATOP 3YNUHAETLCS, MPUCTPIN NEPEXOANTL Y PEXUM OHiKyBaHHS.

5. MNpucTpiit 3HOBY BKIIOYAETLCS, KONW TeMnepaTypa B NpuMiLLeHHi nagae Ha 2 ° C HuX4e BCTAHOBMEHOI TeMnepaTtypu.

MONEPEIKEHHA: Mig uac BUKopUCTaHHS He TOpKaTecs i He 3akpuBaiiTe BXif i BUXig NOBITPS.

OXOPOHA BE3MEKM

1. BAXUCT NEPENALY: Lie#t npucTpili obnagHaHo npucTpoem 3axucTy Bif neperpisy. kLo BinbyBaeTbcs neperpisaHHs,
nepeKoHalTeCh, L0 BUMMKAY XUBNEHHs! (6) BUMKHEHO Ta BUMKHITb JKepero X BneHHs. Biakniouitb npucTpiit Big Mepexi Ta AaiTe oMy
0XOMOHYTM NpoTsirom 30 XBUNKMH. FAKLLO LOCh 3aBaxae ciTkam (4 i 5), nepekoHaiTecs, LWo 06’ekT BuganeHo. Micns 3akiHueHHs 30 XBUMKH
YBIMKHITb MPUCTPIt 3HOBY, SIK ONMCAHO BHLLE.

2. BUMKHEHHA NPUMITKW: MpucTpiit npavtoBaTUMe NuLe Ha TBEPAIA CTilikili noBepxHi. AKLo npucTpilt He € Ha 100% cTabinbHum
BEPTUKaNbHUM NONOXEHHSIM, MPUCTPIl BUMKHETBCS 30 BCTAHOBIEHHS! Y MPABUMbHE NONOXEHHS.
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OYNLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA
1. MNepekoHalTech, LU0 NPUCTPIR He rapsuni.
2. MNepen O4YNLLEHHAM NMPUCTPOI BUIMITL BUNKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKN.
3. YTpumyiite otBOpU NSt Bxody nosiTps (5) i Buxogdy (6). He po3sonsiite nuny 36upatucs Ha oTBopax. [Ins 0umMLieHHs NOBITPSHOTO
inbTpa:
3HiMITb CiTKy ANst NOAAYI NOBITPS Ha 3a4Hiit NaHeni NpyUcTpoio. 3a BXIGHOK CITKOK PO3TaLLOBAHMIA (DINbTPYIOYMIA CITYacTuii Wap, Buaanitb
110r0 Ta NPOMMIATE Mif} YUCTOI0 NPOTOYHOH BOAOK. He BUKOPUCTOBYITE MUIOYI Y PO3HMHHIKM NS OYULLIEHHS dinbTpa. 3anuiuTe NoBHICTIO
BMCOXHYTW NPOTSroM 24-48 rofuH, NepLu Hix NOBTOPHO BCTAHOBIKOBATM MPUCTPIil. He HamaraiTecs BUKOPUCTOBYBATM MOKpMIA / BOMOTWIA
hinbTp, OCKINBKM Lie MOXe NOLLKOAUTY MPUCTPIiA.
4. OumCTITb KOPMYC, BMKOPMCTOBYIOUM NULLE CYXY ab0 BONOTY TKaHWHY.
5. He 3aHyptoiite npunag y Bogy!

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra: 220-240B ~ 507y

MoTyxHicTb: 2200 BT

Axymynsitop: 1 x CR2025 (3V) nitiesa baTapest

X y BiANOBIOHI CMITTEBI KOHTEVHEpW. BukopucTanuii npunag cnig AOCTaBUTU Y cnelianbHi NyHKTK
360py Yepes HebeaneyHi KOMMOHEHTU, AKi MOXYTb BMNMBATU Ha HAaBKOMULLHE cepeaosuLle. He

ﬁ LLlo6 3axncTMTK CBOE AOBKINMSA: BiAOKPEMITb KAPTOHHI KOPOOKN Ta MNOMNIETUNEHOBI NAKETN Ta BUKUHBTE
mmmmm  BYKWAAVTE UiVt NPUNag y 3aranbHui CMITHUK.

CPICKM
BE3BEJHOCHWM YCITOBM BAXHA YTYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBMBO U SAJEANTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY
Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi ako ce ypehaj KopucTu y komepumjanHe cepxe. "
1. MNpe ynotpebe npousBoga, Naxsb1Bo NPOYMTajTe 1 yBEK OAroapajte cnegehum
ynytctBuma. [ponssohay He ogroeapa 3a 6uno kaksy WTeTy 36or 6uno kakee 3noynotpebe.
2.Mpom3Bog ce KopUCTK Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KOpUCTUTH NPOU3BOA Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburHa ca HeroBom annmkalujom.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
rnoBe3uBatbe BuLLe ypehaja ca jeHUM YTUYHNLOM.
4.MNoTpebute npeBnaHoCT Npunnkom ynotpebe oko aele. He go3sonuTe ajeuy aa ce urpajy
C Npo13BOAOM. HemojTe JO3BONUTY el U Ibyauma Koju He 3Hajy ypehaj aa ra kopucte
6e3 Hag3opa.
5. YNO30OPEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTu fjela ctapujux og 8 roanHa n ocobe ca
CMa-eHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTANHUM cnocobHocTUMa unm ocobama 6e3
MCKyCTBa WK 3Hakba 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUIypHOCT MnK aKo Cy yno3HaTu ca 6esbeaHom ynotpebom ypehaja n aa cy CBeCHM
OMacHOCTY NOBE3aHNX Cca HeroBuM genoBareM. [lella He 61 Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxaBare ypehaja He cMejy Aa paje Aela, 0CUM aKo HIUCY CTapuju
o4 8 roauHa 1 0Be aKTUBHOCTYU Ce ofBujajy nog Haa30poM.
6. HakoH LWTO 3aBpLuKTe Ca KopuiLhereM NPoM3BOAa, YBEK 3anaMTUTe f4a HEXHO YKIOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe enekTpuyHe YTUYHULE ca pyKoM. Hukada He noenaunte
kabn 3a Hanajarbe !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHu kabn, ytukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He nanaxure
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Npou3BoZ aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETNO UMW KULA UTA,
Hukaga He KopuUCTUTE NMPOU3BOS Y BIaXHUM YCOBUMA.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha fokaumjy NpodecroHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
6 ce nsberne onacHe cuTyauuje.
9. He kopucTute nponssog ca owteheHuM kabriom 3a Hanajakse Unm ako je nao uim
owTeheH Ha G1NO Koju ApYr1 HAYMH UMK aKo He paaw 1cnpaeHoO. He nokyLuasajTe camu
nonpaBnTV NPOM3BOL, jep MOXeE [OBECTU A0 CTPYjHOT yaapa. YBeK okpeHuTe owwTteheH
ypenaj Ha npohecnoHarHy nokauujy 3a nonpasky. Cse nonpaske mory obasrbati camo
oBnawheHu cTpyyrsauy. Monpaska koja je HanpaBrbeHa HenpaBUITHO MOXeE M3a3BaTu
onacHe cuTyauuje 3a KOPUCHUKa.
10.He ctaBuTe npon3soa Ha unn 6nmsy Bpyhnx nav TONANMX NOBPLUMHA UM KYXUHCKUX
anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHMLa Uim NANHCKA FOPUOHNK.
11. He kopucTute npomssoa 6nusy Bpernor matepujana.
12. He gosBonute ga kaban Bucu npeko meue 6pojava nnm goaupyje Bpyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe Npoun3Boz NpUKIbYYeH Ha M3BOP Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak 1 kaga je
ynoTtpeba npekuHyTa KpaTKo BpeMe, UCKIbYUMTE ra 13 MpEeXe, UCKIbyuuTe Hanajakse.
14. [la 6 ce 06e36eauna gogatHa 3awTuTa, Npenopyyyje ce yrpagka ypehaja 3a ocratke
(PUL) y cTpyjHOM cknony, npu Yemy peauayarnHa cTpyja Huje Beha og 30 mA. ObpatuTte ce
CTPYYHOM CTPYYH-aKy O OBOM MUTakbY.
15. He kopuctute oBaj ypehaj 6nnay Boae, HNp .: NOA TyLLEM, Y Kaau,
X U u3Hag cyfonepa HanyrweH BOOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, YKITOHUTE YTUYHULY 13
yTU4HULE, jep Bn13nHa BoAe NpeacTaBiba praiiK, Yak v ako je ypehaj UCKrbyYeH.
17. Hemoje possonuti aa ce ypehaj unv ucnpasrbay Mokpa. Ako ypehaj naga y sogy,
ogMax u3BaguTe yTUYHULY Unu aganTep 3a Hanajame M3 yTudHuue. Ako ce ypehaj Hanaja,
He CTaBrbajTe pyke y Boay. [posepute fa nu je ypehaj nposepro kKBanugukoBaHu
enekTpruYap npe Hero LWTo ra MOHOBO ynoTpebuTe.
18. HemojTe poaupueatu ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.
19. MNMocTaBuTe rpejay BeHTUIATOPa Camo Ha paBHY, CTabUHY NOBPLLMHY
20. YBeK UCKIbyuuTe rpejad BeHTUNaTopa v noctaBuTe yrMe TepMocTtara Ha MUHUMYM,
Mpe Hero LITO ra yKIoHNTe
YTUYHNLLY W3 YTUYHNLE.
21. Hkaga He KopuUCTUTe rpejay BEHTMNaTopa y npoctopujamMa ca BUCOKOM BriaxHOLWNY -
KynaTuno, Tyw kabuHa, Kynate
6aseHun uTg. BnaxHOCT MOXe 1M3a3BaTi kpaTak crnoj M yTuuaTi Ha owTehere ypehaja.
22. PagHu BeHTMNaTop Mopa buti nof Hag30poM W Ha BUAMKY CTasHO. ako T
HanyLUTajy NpoCcTopujy ca rpujadeM BeHTUIaTopa, YBEK UCKIbYYUTE rpejay BeHTunaTopa.
Axo je rpejay BeHTUNaTOpa
He KOpUCTU Ce, eNEKTPUYHM yTUKaY Mopa BUTH YKNOHEH U3 YTUYHULE.
23. HeMojTe Npukrby4nBaTit rpujad BEHTUNATOPa Ha ayTOMaTCKu Npekugay, Ha npumep
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ypehaj 3a KOHTPOMy TeMnepaTtype Unu npeknaay BpeMeHa.

24. 3anarbusu MaTepujanu, Ha NpUMep HaMeLTaj, NocTerbuHa, nanup, ogeha, 3asece
apxatn 6apem jenaH MeTap of rpejaya BeHTUnaTopa.

25. Hemojte npekpuBaty ypehaj HUTV NOCTaBrbaTv NpeaMeTe Ha kera Aok paau. He
kopucTuTe ypehaj 3a cylere ogehe.

26. Kabn 3a Hanajarbe He cMe BUTW NOCTaBIbEH U3HAL rpujada BeHTUaTopa u He Hu
Tpebano goampHyT noctasuTy GnmM3y Bpyhrx NOBpLUMHA rpujada BeHTUnaTopa. He
CTaBrbajTe rpujay BEHTUNATopa AUPEKTHO UCMOZ YTUYHMLA.

27. 'pejHe noBpLUMHe Mory 3arpeBaTtn Ha Temnepatypu og 60 ° L| unn Buwe. Mpejay
BeHTUnaTopa Tpeba aa byay Ha MecTy rae Aela v KUBOTURE HEMajy NpucTyn.

28. Ypehaj Huje HamereH 3a MHCTanaumjy unn ynotpeby y Bosunmma.

29. Hekw penosw yHyTap ypefaja mory 6utu Bpyhu nnu usaasatv uckpu. Hemojre
KOPWUCTUTM rpejay BeHTUNaTopa

MecTa rae ce KOpUCTW Unu cknaguwt 6eH3nH, boje unu apyri 3anarbyuem Matepujany.
30. He kopucTuTe 0Baj rpejady y HenocpeaHoj 6amanHun kage, Tywa unm baseHa

31. He kopucTuTe 0Baj rpejay ako je nao

32. He kopucTuTe ako nocTtoje BULMBUBY 3HaUM owTehera rpejava.

33. pejay KOpUCTUTE Ha PaBHOj 1 CTABWUIHO]j NOBPLUMHI UMK Fa NPUYBPCTUTE Ha 31z, aKo
TO npeaguhja npounssohay

YINO3OPEHE: He kopucTuTe 0Baj rpejay y ManuM npoctopujama y kojuma nMa rbyam
KOjW He MOry camu [ja Ux HanycTe, OCUM aKo Huje OCUrypaH CTanHu Hag3op.
YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunm pusvk 04 noxapa, ApXKUTe TEKCTUI, 3aBECE UMK
[pyre 3anarovBe MaTtepujane Hajmare 1 M o 13nasa 3a Basgyx rpejaya.

Onuc npon3Bofia: BEHTUNATOP rpejay

1. TpocTop 3a CKNaaULITEHE Ha JarbUHCKOM ynpaBrbady 2. Ynpaerbayka nrnova

3. CeH30p 3a farbyHCKO ynpaBrbate 4. Pewertka 3a u3nas Basgyxa

5. PelueTka 3a 10B0A Ba3yxa (M03aay, 0BAe HUje BUATbMBO) 6. Mpekupay 3a Hanajarbe (Mo3aau, oBae Huje BUALMBO)
7. basa 8. [larbuHcky ynpasrsay

9. Tactep 3a Hanajare 10. [yrme 3a cmatbetbe Temnepatype

11. TacTep 3a ocuunaumjy 12. MNopeLwasare H1Boa Tonmote I/Il 12008 / 2200B

13. Tactep Tajmepa 14. flyrme 3a noeehatse Temnepatype

15. MHgukatopu: BeHTunatop, HMBo Tonnote |, HuBo Tonnore |l 16. MHavkaTopu: jeanHvLa Temnepartype, ocuunauuja,
Tajmep

Ogaj ypehaj Tpeba nocTaBuTH Camo Ha YBPCTOj MOBPLUMHY 1 Ha YAATbEHOCTY O 31Aa Unk 61N Kojux ApYrvx NpeAMeTa MUHUMATHO
50 um. To je HauMH Ha Koju MOXeTe ONTUMU3MPATYV NPOTOK 3paka, n3bjerasajyhu nocTaBrbake ypehaja y yrnose 1 Mane npocTope.

Kopuctehu

1. MposjepuTe Aa Ny je npekugad 3a Hanajatrbe (6) UCKIbYYeH. YTakHUTE yTUKaY Y oAroBapajyiy YTUYHULY U YKIby4nTE Hanajakbe
npekuaayem (6) koju ce Hanasu Ha CTpaxH0j cTpaHu ypehaja. YpeRaj je y ctarby npunpaBHoOCTY.

2. Ykrbyunte ypehaj npuTickoM Ha [yrMe 3a Hanajarbe (9) Unu Ha JarbvMHCKOM Wiu Ha ynpaBrbaykoj nioyu. Ypehaj he noyetn aa pagn
Y pexumy BeHTUnaTopa.

3. MpuTncHTe TacTep 3a HWBO rpejarba (12) jenHOM 3a pad ca PEXMMOM HIUCKOT rpejatba Ui ABa NyTa 3a paf, ca PeXUMOM BUCOKOT
rpejara.

4. [la bucte uckrbyysunm ypehaj npuTUCHUTE TacTep 3a ykibyumsare (9). Mimajte Ha ymy: ypehajy he Tpebatn otnpunmke 60 cekyHam
[Ja npecTaHe 4a u3ayBaBa Ba3fyX. Vickmbyunte npekngay 3a Hanajare (6) Ha CTpaxtoj cTpaHu ypehaja.
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YNO3OPEHE: Octasute ypehaj aa ce xnagu 30-60 cekyHan npe HEro LUTO ce MOHOBO YKIbYYM U MPE UCKIbyYetsa Ha yTudHuLM. To he
3aLUTUTUTY YHYTpaLLHE fENoBe.

Ynpaerbatbe AarbvHCKM ynpaerbadeM (8) UCTO je kao M pyyHU pad Tactepa Ha ynpaBrbaykoj Moyn.

[la Bucte kopucTunm ypehaj ca cnopyveHnM garbuHckuM ynpaerbadeM (8), noByuuTe MHcTanauujcky donujy. fla 6ucte yknoHnnm
6aTepujy, jefHOCTaBHO CTUCHUTE Manu je3nyak u nosyuuTe. Y6auute nutujymcky 6atepujy 1 k LIP2025 (3B) y manu oTBOp Kao LwTo je
npukasaHo (cnmka 3).

BAXHO: Cumbon + Ha y6aueHoj 6aTepuju Tpeba aa Byae okpeHyT npema rope. UBpcTo 3aTBOpUTE NpeTuHal 3a 6atepujy fa bucte
3ano4enu ca kopuiLierbem AarsiHeKor ynpaerbaya (8).

OYHKLNJA TUMEPA: ®yHkupja Tajmepa Moxe Ce kopucTuTi y 6uno kom pexumy. Tajmep Bam omoryhasa fa nogecute peme o 1-8
catu. [la 6ucte kopucTunu Tajmep, nputucHuTE gyrme Tajmepa (13). CBakum nputuckom Ha ayrme nosehasa ce Bpeme NocTaBIbEHO 3a 1
cat. KonnumnHa nopelweHor BpemeHa buhe npukasaHa Ha ypehajy 1 oabpojasa ce 3a 1 cat. Ako je Tajmep nogelueH Ha 8 catn (MAKC
KOnM4YMHa BpeMeHa) joLu jelHOM NpUTUCKOM Ha TacTep peceToBahe ce dhyHKLMja Tajmepa.

OYHKUMJIA OCUMNALNJIE: MputucHuTe Tactep 3a ocumnaumjy (11) aa Gucte ykrbyunnm dyHKuujy ocumnaumje. Ypehaj nounrse fa ce
Tbyrba y neBy 1 AeCHy cTpaHy. [putucHuTe TacTtep 3a ocumnaumjy (11) NOHOBO Aa UCKIbYUMUTE YHKUMY ocumnaumje.

TEMMEPATYPHA MOCTABKA: Mputuckom Ha Tactepe (14) n (10) nogecute xerbeHy Temnepatypy y cobu.

1. PacnoH Temnepatype je goctynaH y oncery o 10 go 49 ctenenu. Mputuchute Tactep (14) ga bucte nosehanu xerbeHy Temnepatypy v
nputuchuTe TacTep (10) Aa BucTe cMarKnM KerbeHy Temnepatypy y cobu.

2. Ypehaj koju pagy nyHom cHarom kafa je cobHa Temnepatypa 4 ° L| Huxa of nocTaBrbeHe.

3. Ypehaj koju pagu Ha nona cHare kajaa je Temnepatypa y npoctopujn uamefly 0 ° v 2 ° L| Huxa og TemnepaTtype nogellaBatba.

4. YpeRaj ce uckrbydyje kapa je cobHa Temneparypa Bula of noctaerbeHe. Bentunarop paau 30 cekyHam kako 6u ce oxnagno Aa bu
3aLUTMTMO KOMMOHEHTE, a 3aTUM Ce BEHTUNATOp 3ayCTaBwo, a ypehaj ynasu y cTake NpunpaBHOCTH.

5. Ypehaj ce NOHOBO YKIbYuyje kaga Temneparypa y npoctopujy nagHe 3a 2 ° L| vicnog noctasrbeHe.

YNO3OPEHE: Tokom ynotpebe He avpajTe 1 He NpekpyBajTe ynas v u3nas 3paka.

CUIYPHOCHA 3AWTUTA

1. BALLTTA IMABWHE: OBaj ypehaj je onpemrbeH 3awTuTHUM ypehajem 3a 3aluTuTy of nperpesarba. Ako Aohe A0 nperpeBatba,
npoBepuTe fAa 1M je Npek1aad 3a Hanajarbe (6) MCKIbYYeH 1 NCKIbyunTe Hanajakbe. Mckmbyunte ypefjaj u octasute fAa ce oxnagu 30
MUHyTa. AKO HELITO omeTa peLueTke (4 1 5), npoBepuTe Aa nu je NpeameT yknokeH. 1o ucteky 30 MUHyTa MOHOBO YKIbYyunTE ypehjaj kako
je rope onucaxo.

2. MPUKIbYYAK HA CABETY: Ypehaj he paauti camo Ha YBpcToj ctabunHoj noBpLumti. Ako ypehaj Huje 100% crabunaH, BepTukantm
nonoxaj, jeAnHuua fie ce MCKIbYYMTH JOK Ce He MOCTaBK Y MpaBuITaH Nonoxa;.

YNLITREHE N OPYKABAHE

1. NMposepute aa nv ypehaj Huje Bpyh.

2. MNpe ynwhetba ypehaja n3BaguTe yTukay u3 eNekTpuyHe yTUYHULE.

3. OTBope 3a ynas3 3paka (5) 1 u3nas (6) ogpxasajte yucTma. He o3sonuTe Ja ce Ha OTBOpUMA Cakynrba npalunHa. 3a unwhere
Ba3AyLUHor unTpa:

YKnoHuTe peLueTKy 3a J0BOA Basayxa Ha 3aar0j CTpaHu ypehaja. 3a AoBoAHe peLueTke Hanasu ce Mpexacti (unTep 3a npavlnHy,
YKITOHWTE ra 1 ucnepuTe nog mcTom Tekyhom Bogom. 3a uniuherse duntepa He KopucTUTe AeTeplieHTe uv pacteapaye. OcTasuTe Aa ce
noTnyHO ocylum 24-48 caTu npe NOHOBHe WHCTanaumje y ypehaj. He nokyLwiaBajTe KOPUCTUTI MOKPY / BRIaXKHW GHUATEP jep TO MOXe
owTeTnTyH ypehaj.

4. KyhuwuTe 04nCTUTE CaMO CYBOM UMK BNIXHOM KPrOM.

5. He yparsajte ypehaj y Boay!

TEXHWYKM MOAALIN

HanoH: 220-240B ~ 50X3

Chara: 2200B

Batepuja: 1 k CR2025 (3B) nutujymcka batepuja

3a 3aWTuTy XUBOTHE CpeanHe: MONUMO Bac Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
onnoxuTe ux y oaroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha
HaMeHCKe CaKyn/baHe Tadke 36or OWTPUX KOMMNOHEHTHU, LUTO MOXeE YTULLATU Ha XUBOTHY CpeanHy.

Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHn4Ky Kopny 3a oTnaTke.
— jTe of, j ypenaj y 3ajegHuuKy kopny

SVENSKA
SAKERH ETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUK'I:ION ER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "
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1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som
ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten
under fuktiga férhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Lat inte sladd hanga dver kanten av disken eller vidrdr heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

A\ 15. Anvénd aldrig denna enhet néra vatten, t ex: Under duschen, i badtunnan,
XY eller dver diskbéanken fylld med. vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur

stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk &ven om enheten ar avstangd.
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17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten &r driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Placera flakten endast pa platt, stabil yta

20. Sla alltid av varmeelementet och satt termostatvredet till minimum innan det tas bort
Stickkontakten fran uttaget.

21. Anvand aldrig flakten i hog luftfuktighet rum - badrum, duschrum, simning

pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skadar enheten.

22. Driftflaktens varmare maste vara under dvervakning och i sikte hela tiden. Om du
lamnar rummet med flaktvarmaren, stang alltid av varmeelementet. Om flaktvarmare ar
inte anvands, maste stromkontakten tas bort fran vagguttaget.

23. Anslut inte flakten till exempelvis den automatiska omkopplaren
temperaturkontrollanordning eller tidbrytare.

24. Brannbara material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner ska
hallas minst en meter fran flakten.

25. Tack inte 6ver enheten eller satt nagra foremal pa den medan den ar i drift. Anvand inte
enhet for att torka klader.

26. Natkabeln far inte placeras ovanfor flakten och den far inte réra eller

placeras nara de heta ytorna pa flakten. Placera inte varmaren direkt under

eluttaget.

27. Varmeytorna kan varma till en temperatur av 60 ° C eller hogre. Flaktvarmare

bor vara pa ett stélle som barn och djur inte har tillgang till.

28. Enheten &r inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

29. Vissa delar i enheten kan vara heta eller orsaka gnistning. Anvand inte flakten i
platser dar bensin, farg eller annat brandfarligt material anvands eller lagras.

30. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

31. Anvand inte denna varmare om den har tappats

32. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren.

33. Anvand varmaren pa en plan och stabil yta eller fast den pa vaggen, om tillverkaren
foreskriver det

VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstélls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

Produktbeskrivning: flaktvarmare

1. Lagringsplats for fiarrkontroll 2. Kontrollpanelen
3. Sensor for fiarrkontroll 4. Luftutioppsnat
5. Luftinloppsnét (pa baksidan, inte synligt har) 6. Strémbrytare (pa baksidan, inte synlig har)
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7.Bas 8. Fjarrkontroll

9. Strémbrytare 10. Temperaturminskningsknapp

11. Oscillationsknapp 12. Instalining av varmeniva | / 1l 1200W / 2200W
13. Timerknapp 14. Knapp for temperaturékning

15. Indikatorer: Flakt, varmegrad I, varmeniva Il 16. Indikatorer: Temperaturenhet, svangning, timer

Enheten bor endast placeras pa en fast plan yta och minst 50 cm avstand fran vaggar eller andra foremal. Det &r ett sétt att optimera
luftflodet, undvik att placera enheten i hérn och sma utrymmen.

Anvander sig av

1. Se till att strombrytaren (6) ar avstangd. Satt i kontakten i ett Iampligt eluttag och sla pa stromférsorjningen med strémbrytaren (6) pa
baksidan av enheten. Enheten &r i vantelage.

2. Sla pa enheten genom att trycka pa strémbrytaren (9) pa antingen fiarrkontrollen eller kontrollpanelen. Enheten bérjar arbeta i flaktiage.
3. Tryck en gang pa varmestegsknappen (12) for att arbeta med lag uppvarmningslage, eller tva ganger for att anvanda hdgvarmningslage.
4. For att stanga av enheten trycker du pa strombrytaren (9). Observera: enheten tar cirka 60 sekunder att sluta blasa ut luft. Stang av
strombrytaren (6) pa baksidan av enheten.

VARNING: Lat enheten svalna i 30-60 sekunder innan den slas pa igen och innan den sténgs av vid eluttaget. Detta skyddar de inre
delarna.

Fjarrkontroll (8) & samma som manuell mandvrering av knappar pa kontrollpanelen.

Om du vill anvanda enheten med den medfdljande fjarrkontrollen (8) drar du i installationsfilmen. For att ta bort batteriet, tryck helt enkelt pa
den lilla fliken och dra. Satti 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri i den lilla sprickan som illustrerat (bild 3).

VIKTIGT: Symbolen + pa batteriet ska vara uppat. Stang batterifacket ordentligt fér att borja anvanda fiarrkontrollen (8).

TIMERFUNKTION: Timerfunktionen kan anvandas i valfritt 1age. Timern later dig stélla in tiden fran 1-8 timmar. For att anvanda timern,
tryck pa timerknappen (13). Varje tryck pa knappen 6kar tiden instélld med 1 timme. Den installda tiden visas pa enheten och réknas ner pa
1 timme. Om timern har stallts in i 8 timmar (MAX mangd tid) genom att trycka pa knappen en gang till kommer att aterstalla
timerfunktionen.

OSCILLATION FUNCTION: Tryck pa svangningsknappen (11) for att aktivera svangningsfunktionen. Enheten bérjar svanga at vanster och
hoger sida. Tryck pa svangningsknappen (11) igen for att stanga av svangningsfunktionen.

TEMPERATURINSTALLNING: Stall in 6nskad rumstemperatur genom att trycka pa knapparna (14) och (10).

1. Temperaturintervallet finns i intervallet 10 till 49 grader. Tryck pa knappen (14) for att hja onskad temperatur och tryck pa knappen (10)
for att sanka dnskad rumstemperatur.

2. Enheten som arbetar med full effekt nér rumstemperaturen ar 4 ° C lagre &n instéllningstemperaturen.

3. Enheten som arbetar med halv effekt nar rumstemperaturen &r mellan 0 ° och 2 © C Iagre an installningstemperaturen.

4. Enheten stangs av nar rumstemperaturen ar hégre an instaliningstemperaturen. Flakten arbetar 30 sekunder fér att géra insidan sval for
att skydda komponenter, sedan stoppar flakten, enheten gér i véntelage.

5. Enheten slas pa igen nar rumstemperaturen sjunker 2 © C under instéllningstemperaturen.

VARNING: Vid anvéandning far du inte réra eller tacka luftinloppet och luftutioppet.

SAKERHETSKYDD

1. OVERSIKTIGT SKYDD: Denna enhet &r forsedd med en sakerhetsanordning for dverhettningsskydd. Om 6verhettning intraffar, se till att
strombrytaren (6) ar avstangd och stang av stromforsorjningen. Koppla ur enheten och lat den svalna i 30 minuter. Om nagot hindrar rutnat
(4 och 5), se ill att objektet tas bort. Nar 30 minuter har gatt, sla pa enheten igen enligt ovan.

2. TIP-OVER SWITCH: Enheten fungerar endast pa en stabil, stabil yta. Om enheten inte ar 100% stabil, vertikal position, kommer enheten
att stangas av tills den sitter i ratt 1age.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Se till att enheten inte &r het.

2. Ta bort kontakten fran eluttaget innan du rengér enheten.

3. Hall luftinloppet (5) och utloppet (6) rena. Lat inte damm samlas pa oppningarna. Sa har rengor du luftfiltret:

Ta bort luftinloppsgallret pa enhetens baksida. Bakom inloppsgallret finns dammnaétfilter, ta bort det och skdlj under rent rinnande vatten.
Anvand inte tvattmedel eller Iosningsmedel for att rengdra filtret. Lat torka helt i 24-48 timmar innan du installerar om det i enheten. Forsok
inte anvanda ett vatt / fuktigt filter eftersom det kan skada enheten.

4. Rengdr huset med endast torr eller fuktig trasa.

5. Sank inte ner enheten i vatten!

TEKNISK DATA

Spénning: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 2200W

Batteri: 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri ingar
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slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lAmna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSne, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely. "
1.Pred pouzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZzitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri préaci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat's produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie méze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecenstvach spojenych s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim. Cistenie a (idrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohfadom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drZi zastr€ku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dbjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze to moze viest k urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktoré sa vykonala nespravne, méze
sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
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preruSeni pouZzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odportcéa sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, v batte,
alebo nad umyvadlo naplnené vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napéjaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Ventilator umiestnite len na rovny a stabilny povrch
20. Vzdy vypnite ohrievac ventilatora a pred odstranenim nastavte termostat na minimum
sietovu zastrCku zo zasuvky.
21. Nikdy nepouZivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vihkostou - kupelia,
sprchovaci kut, plavanie
bazénov atd. Vihkost mdZe sposobit skrat a poSkodit zariadenie.
22. Prevadzkovy ohrievac ventilatora musi byt pod dozorom a stale viditelny. Ak ty
opustaju miestnost ohrievacom ventilatora, vZdy vypnite ohrieva¢ ventilatora. Ak je ohrievac
ventilatora. NepouZivajte, musi sa zastrcka vytiahnut zo zasuvky.
23. Nepripojujte napriklad ohrieva¢ ventilatora k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo ¢asovy spinac.
24. Horlavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizen, papier, oblecenie, zaclony by
mali drzte aspori jeden meter od ohrievaca ventilatora.
25. Nezakryvajte pristroj ani neumiestriuijte ziadne predmety pocas jeho ¢innosti.
Nepouzivajte zariadenie na suché oblecenie.
26. Sietovy kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievacom ventilatora a nemal by sa
dotykat ani byt umiestneny v blizkosti horucich povrchov ohrievaca ventilatora.
Neumiestriujte ohrievaC ventilatora priamo do elektrickej zasuvky.
27. Vlykurovacie plochy sa m6zu ohriat na teplotu 60 ° C alebo vysSiu. Ohrievac ventilatora
by mal byt umiestneny na mieste, ktoré deti a zvieratd nemaju pristup.
28. Zariadenie nie je urené na instalaciu alebo pouZivanie vo vozidlach.
29. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia méZu byt hortce alebo spdsobit iskrenie.
NepouZivajte ohrievaé ventilatora na miestach, kde sa pouzivaju alebo ukladaju benzin,
farby alebo iné horfavé materialy.
30. NepouZivajte tento ohrievaC v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna
31. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol
32. Nepouzivajte, ak su na ohrievaci viditelné znamky poSkodenia.
33. OhrievaC pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
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ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

Opis produktu: ohrievac ventilatora

1. Ulozné miesto pre dialkové ovladanie 2. Ovladaci panel

3. Senzor dialkového ovladania 4. MrieZka vystupu vzduchu

5. Mriezka na privod vzduchu (vzadu, tu nie je vidite/na) 6. Vypina€ (na zadnej strane, tu nie je viditelny)

7. Z&kladna 8. Dialkové ovladanie

9. Vypinac¢ 10. Tlacidlo na zniZenie teploty

11. Tlacidlo oscilacie 12. Nastavenie Urovne tepla | /11 1200 W / 2200 W
13. Tlacidlo Casovaca ) 14. Tlacidlo zvySenia teploty

15. Indikatory: Ventilator, Uroven tepla I, Urover tepla Il 16. Indikatory: Jednotka teploty, kmitanie, casova¢

Toto zariadenie by malo byt umiestnené iba na rovnej ploche a vo vzdialenosti najmenej 50 cm od stien alebo inych predmetov. Je to
spdsob, ako optimalizovat pridenie vzduchu, vyhnit sa umiestneniu zariadenia v rohoch a malych priestoroch.

Pouzitim

1. Skontroluijte, ¢i je vypina¢ (6) vypnuty. Zasurite zastréku do vhodnej zasuvky a zapnite sietovy vypina¢ (6), ktory sa nachadza na zadnej
strane zariadenia. Zariadenie je v pohotovostnom rezime.

2. Zapnite zariadenie stlacenim vypinaca (9) na dialkovom ovladani alebo na ovladacom paneli. Zariadenie zacne pracovat v rezime
ventilatora.

3. Jednym stla¢enim tlacidla trovne tepla (12) sa prepne do reZimu nizkeho vykurovania alebo dvakrat do rezimu vysokej teploty.

4. Na vypnutie zariadenia stlacte vypina¢ (9). Poznamka: Jednotka bude trvat priblizne 60 sekund, kym prestane fukat vzduch. Vypnite
hlavny vypinac (6) na zadnej strane jednotky.

VAROVANIE: Pred opétovnym zapnutim a vypnutim na elektrickej z&suvke nechajte zariadenie ochladit 30-60 sekind. Chrani sa tym
vnutorna Cast.

Ovladanie pomocou dialkového oviadaca (8) je rovnaké ako pri ruénom ovladani tlacidiel na oviddacom paneli.

Ak chcete zariadenie pouzivat s dodavanym dialkovym ovladanim (8), potiahnite instalacnu féliu. Ak chcete batériu vybrat, jednoducho
stlacte mall zarazku a potiahnite. Vozte 1 x litiovd batériu CR2025 (3 V) do malej Strbiny podla obrazka (obrazok 3).

DOLEZITE: Symbol + na vioZenej batérii by mal smerovat nahor. Pevne zatvorte priehradku na batérie a za&nite pouzivat dialkové
ovladanie (8).

FUNKCIA CASOVACA: Funkciu dasovaca mozno pouit v akomkolvek rezime. Casovaé vam umozfiuje nastavit ¢as od 1 do 8 hodin. Ak
chcete pouzit Easovac, stlacte tladidlo ¢asovaca (13). Kazdym stlagenim tladidla sa nastaveny €as zvysi o 1 hodinu. Nastaveny ¢as sa
zobrazi na jednotke a odpocitava sa do 1 hodiny. Ak bol asova¢ nastaveny na 8 hodin (MAX &as), opatovnym stlacenim tlacidla sa
funkcia Casovaca vynuluje.

FUNKCIA OSCILACIE: Stlacenim tlacidla kmitania (11) zapnite funkciu kmitania. Zariadenie sa zatne hupat favou a pravou stranou.
Funkciu kmitania vypnete opatovnym stlacenim tlacidla kmitania (11).

NASTAVENIE TEPLOTY: Stlacenim tlacidiel (14) a (10) nastavte pozadovanu teplotu miestnosti.

1. Rozsah tepl6t je k dispozicii v rozsahu od 10 do 49 stupfiov. Stlaéenim tladidla (14) zvyste pozadovanu teplotu a stlacenim tlacidla (10)
znizte pozadovanu teplotu v miestnosti.

2. Zariadenie pracuje na piny vykon, ked je teplota v miestnosti 0 4 ° C niZSia ako nastavena teplota.

3. Zariadenie pracuje na polovicny vykon, ked je teplota v miestnosti medzi 0 ° a 2 ° C niz$ia ako nastavena teplota.

4. Zariadenie sa vypne, ked je teplota v miestnosti vy$Sia ako nastavena teplota. Ventilator pracuje 30 sekund, aby sa vnutri ochladil na
ochranu komponentov, potom sa ventilator zastavi a zariadenie vstupi do pohotovostného rezimu.

5. Pristroj sa znovu zapne, ked teplota v miestnosti klesne 0 2 ° C pod nastavenu teplotu.

VAROVANIE: Pocas pouzivania sa nedotykajte ani nezakryvajte vstup a vystup vzduchu.

OCHRANA BEZPECNOSTI

1. OCHRANA PREHRAVANIA: Toto zariadenie je vybavené bezpe&nostnym zariadenim proti prehriatiu. Ak dojde k prehriatiu, uistite sa, Ze
je hlavny vypina¢ (6) vypnuty a vypnite napajanie. Odpojte zariadenie a nechajte ho 30 mintt vychladndt. Ak nie€o brani mriezkam (4 a 5),
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luistite sa, Ze je objekt odstraneny. Po uplynuti 30 minit zariadenie znova zapnite, ako je opisané vyssie.
2. SPINAC TIPOVEHO OVLADANIA: Zariadenie bude fungovat iba na pevnom stabilnom povrchu. Ak zariadenie nie je na 100% stabilné
vo zvislej polohe, jednotka sa vypne, kym nie je umiestnena v spravnej polohe.

CISTENIE A UDRZBA

1. Uistite sa, Ze zariadenie nie je hortce.

2. Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

3. Udrzuijte otvory na privode vzduchu (5) a na vystupe (6) &isté. Nedovolte, aby sa na otvoroch zhromazdoval prach. Cistenie
vzduchového filtra:

Odstrarite mriezku na privod vzduchu na zadnej strane zariadenia. Za vstupnou mriezkou je prachovy filter, vyberte ho a oplachnite pod
Cistou te€ucou vodou. Na Eistenie filtra nepouzivajte Ziadne saponaty alebo rozpustadia. Pred opatovnou indtalaciou do zariadenia
nechaijte Uplne vyschnit 24 - 48 hodin. NepokuSajte sa pouzivat mokry / vihky filter, pretoze by to mohlo poSkodit zariadenie.

4. Kryt Cistite iba suchou alebo vihkou handri¢kou.

5. Zariadenie neponarajte do vody!

TECHNICKE DATA

Napétie: 220 - 240 V ~ 50 Hz

Prikon: 2200 W

Batéria: Vratane 1 x litiovej batérie CR2025 (3 V)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

A— zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KA_\_(T_TOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kdyttaa vain sisétiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita
laitteita yhteen pistorasiaan. ) i
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on vahentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, ainoastaan heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon
valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia
toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset eivat saa
puhdistaa ja yllapitaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa pistokkeesta
pistorasiasta kédellasi. Ala koskaan veda virtajohtoal )
7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta
ilmakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
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valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Al& koskaan aseta tuotetta lampimiin tai Iampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkduunia tai kaasupoltinta.
1. Alé koskaan kayta tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.
12. Ald anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Myds silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.
14. Jotta suojaus olisi lisakaytto, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintdan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
sahkoasentajaan tassa asiassa.

15.  Ald koskaan kayta laitetta lahelle vettd, esim. Suihkussa,
tai ylapuolella taynna vetta.

16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke
pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ald anna laitteen tai virtaldhteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi veteen. Pyyda laitetta
tarkastamaan valtuutettu sahkoasentaja ennen kayttoa uudelleen.
18. Al& kosketa laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
19. Aseta puhaltimen lammitin vain tasaiselle, vakaalle alustalle
20. Kaanna aina tuulettimen [ammitin pois paalta ja aseta termostaatin valitsin minimiin
ennen kuin irrotat pistokkeen pistokkeesta.
21. Al4 koskaan kayta tuulettimen [&mmitinta kosteissa huoneissa - kylpyhuone,
suihkuhuone, uima-altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.
22. Kayttopuhaltimen lammitin on valvottava ja nakyva koko ajan. Jos poistut huoneesta
puhaltimella, kaanna aina tuulettimen lammitin pois paalta. Jos puhaltimen lammitinta ei
kaytetd, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.
23. Al kytke tuulettimen lammitinta automaattiseen kytkinlaitteeseen, esimerkiksi
lampatilan saatdlaitteeseen tai ajastimeen.
24. Syttyvia materiaaleja, kuten huonekaluja, vuodevaatteita, paperia, vaatteita, verhoja, on
pidettava vahintaan metrin paassa tuulettimen lammittimesta. )
25. Ala peita laitetta tai aseta mitaan esineita siihen, kun se toimii. Ala kéayta laitetta
kuivumaan vaatteisiin.
26. Virtajohtoa ei saa sijoittaa tuulettimen ylapuolelle, eika se saa koskettaa tai sijoittaa
tuulettimen lammittimen kuumiin pintoihin. Ala sijoita tuuletinta suoraan pistorasiaan.
27. Lammityspinnat voivat lammeté lampétilaan 60 ° C tai korkeammaksi. Puhaltimen
lammitin tulee olla paikassa, jossa lapsilla ja eldimillé ei ole paasya.
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28. Laitetta ei ole tarkoitus asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa. )

29. Jotkin laitteen sisaltamat osat voivat olla kuumia tai aiheuttamaan kipindintia. Ala kayta
tuulettimen lammitinta paikkoihin, joissa bensiinia, maaleja tai muita syttyvia materiaaleja
kaytetaan tai varastoidaan.

30. Al kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa

31. Ala kayta tata lammitintd, jos se on pudonnut

32. Ala kayta, jos lammittimessé on nakyvia merkkejé vaurioista.

33. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja niin
maaraa

VAROITUS: Al4 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattdmaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

Tuotteen kuvaus: tuulettimen lammitin

1. Kaukos&atimen sailytyspaikka 2. Ohjauspaneeli

3. Kaukosaatimen anturi 4. liman poistoaukon verkko

5. limanottoverkko (takana, ei nakyvissa taalla) 6. Virtakytkin (takana, ei nay taalla)

7. Jalusta 8. Kaukosaadin

9. Virtapainike 10. Lampdtilan alennuspainike

11. Oskillointipainike 12. Ladmpdtilan asetus | / 11 1200W / 2200W

13. Ajastinpainike 14. Lampdtilan nostopainike

15. Indikaattorit: Tuuletin, lampétaso |, lampétaso 1 16. Indikaattorit: lAmpétilayksikko, varahtely, ajastin

Tama laite tulisi asettaa vain tasaiselle tasolle ja vahintdan 50 cm etdisyydelle seinista tai muista esineista. Se on tapa optimoida
iimavirta, vélttdmélla laitteen sijoittamista kulmiin ja pieniin tiloihin.

kayttamalla

1. Varmista, etta virtakytkin (6) on pois paalta. Kytke pistoke sopivaan pistorasiaan ja kytke virta paalle laitteen takana olevalla
virtakytkimella (6). Laite on valmiustilassa.

2. Kaynnista laite painamalla virtapainiketta (9) joko kaukosaatimessé tai ohjauspaneelissa. Laite alkaa toimia tuuletintilassa.

3. Paina Lampdtaso-painiketta (12) kerran kayttadksesi alhaisen lammityksen tilaa tai kahdesti kayttdaksesi korkean lammityksen tilaa.
4. Sammuta laite painamalla virtapainiketta (9). Huomaa: yksikon kestaa noin 60 sekuntia lopettaa ilman puhallus. Sammuta virtakytkin
(6) laitteen takana.

VAROITUS: Anna laitteen jaahtya 30-60 sekunnin ajan ennen kuin kytket sen uudelleen paalle ja ennen kuin sammutat sen
pistorasiassa. Tama suojaa sisdosia.

Kaukos&atimen (8) toiminta on sama kuin ohjauspaneelin painikkeiden manuaalinen kaytto.

Vledd asennuskalvoa kayttaaksesi laitetta mukana toimitetun kaukosaatimen (8) kanssa. Akku voidaan poistaa vain puristamalla pieni
kieleke ja vetamalld. Aseta 1 x CR2025 (3V) litiumparisto pieneen rakoon kuvan osoittamalla tavalla (kuva 3).

TARKEAA: Asennetun akun + -merkin tulee olla yléspéin. Sulje paristokotelo tiukasti aloittaaksesi kaukosaatimen (8) kéyton.

AJASTINTOIMINTO: Ajastintoimintoa voidaan kayttad missa tahansa tilassa. Ajastimen avulla voit asettaa ajan pituudeksi 1-8 tuntia. Jos
haluat kayttaa ajastinta, paina ajastinpainiketta (13). Jokainen painikkeen painallus pidentaa asetettua aikaa yhdella tunnilla. Asetettu
ajanjakso nakyy laitteessa, ja se lasketaan 1 tunnissa. Jos ajastin on asetettu kahdeksi tunniksi (MAKSIMINEN ajanjakso), painikkeen
painaminen uudelleen palauttaa ajastintoiminnon.

VARJOITUSTOIMINTO: Ota varahtelytoiminto kayttéon painamalla varahtelypainiketta (11). Laite alkaa k&antya vasemmalle ja oikealle.
Paina vérahtelypainiketta (11) uudelleen kytkeaksesi varahtelytoiminnon pois paalta.

LAMPOTILAN ASETUS: Aseta haluttu huoneen lampétila painikkeilla (14) ja (10).
1. Ldmpétila-alue on saatavana valilla 10 - 49 astetta. Paina painiketta (14) halutun lampdtilan nostamiseksi ja paina painiketta (10)
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halutun huoneen lampétilan laskemiseksi.

2. Laite, joka toimii taydella teholla, kun huoneen I&mpétila on 4 ° C alempi kuin asetuslampdtila.

3. Laite, joka toimii puolivoimalla, kun huoneen lampétila on valilla 0 © - 2 ° C alempi kuin asetuslampédtila.

4. Laite sammuu, kun huoneen lampétila on korkeampi kuin asetettu [ampétila. Tuuletin toimii 30 sekuntia tehdakseen sisasté viilean
komponenttien suojaamiseksi, sitten tuuletin pysahtyy, laite siirtyy valmiustilaan.

5. Laite kytkeytyy uudelleen p&élle, kun huoneen lampdtila laskee 2 ° C alle asetetun lampdtilan.

VAROITUS: Ala kosketa tai peité iimanotto- ja poistoaukkoa kéyton aikana.

TURVALLISUUS

1. Ylikuumenemissuoja: Tdma laite on varustettu ylikuumenemissuojalaitteella. Jos ylikuumeneminen tapahtuu, varmista, etté virtakytkin
(6) on pois paalta ja katkaise virtaldhde. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jaéhtya 30 minuutin ajan. Jos jokin estaa ristikoita (4 ja 5),
[lvarmista, etta esine on poistettu. Kun 30 minuuttia on kulunut, kynnist4 laite uudelleen, kuten ylld on kuvattu.

2. TIP-OVER-KYTKIN: Laite toimii vain vakaalla vakaalla pinnalla. Jos laite ei ole 100% vakaa, pystysuorassa asennossa, laite sammuu,
kunnes se asetetaan oikeaan asentoon.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Varmista, etté laite ei ole kuuma.

2. Poista pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

3. Pida ilmanottoaukon (5) ja poistoaukon (6) aukot puhtaina. Al4 anna pélyn keraéntya aukkoihin. limansuodattimen puhdistaminen:
Irrota ilmanotto ritilé laitteen takana. Syéttverkon takana on pdlyverkkosuodatin, poista se ja huuhtele puhtaan juoksevan veden alla.
Al kéyta puhdistusaineita tai liuottimia suodattimen puhdistamiseen. Anna kuivua kokonaan 24-48 tuntia ennen kuin asennat laitteen
uudelleen. Al yrita kéayttda maraa / kosteaa suodatinta, koska se voi vahingoittaa laitetta.

4. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla.

5. Ala upota laitetta veteen!

TEKNISET TIEDOT

Jénnite: 220 - 240 V ~ 50 Hz

Teho: 2200W
Kantakaamme huolta ympaéristosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
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sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

% 15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
N4 doccia, nella vasca da bagno, o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o 'alimentatore con le mani bagnate.

19. Posizionare il termoventilatore solo su una superficie piana e stabile

20. Spegnere sempre il termoventilatore e impostare la manopola del termostato sul

minimo prima di rimuovere la spina di alimentazione dalla presa.
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21. Non utilizzare mai il termoventilatore in stanze con umidita elevata - bagno, doccia,
piscine, ecc. L'umidita puo causare cortocircuiti € danneggiare il dispositivo.

22. |l termoventilatore funzionante deve essere sotto supervisione e in vista per tutto il
tempo. Se si lascia la stanza con il termoventilatore, spegnere sempre il termoventilatore. Se
la ventola non viene utilizzata, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di
corrente.

23. Non collegare il termoventilatore al dispositivo di commutazione automatico, ad esempio
il dispositivo di controllo della temperatura o il temporizzatore.

24. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende devono essere
tenuti ad almeno un metro dal termoventilatore.

25. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il riscaldatore della ventola e
non deve essere toccato 0 posizionato vicino a superfici calde del riscaldatore del
ventilatore. Non posizionare il termoventilatore direttamente sotto la presa di corrente.

27. Le superfici di riscaldamento possono riscaldare fino a una temperatura di 60 ° C o
superiore. Il termoventilatore dovrebbe trovarsi in un luogo a cui i bambini e gli animali non
possano accedere.

28. |l dispositivo non € progettato per essere installato o utilizzato sui veicoli.

29. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il termoventilatore in luoghi in cui vengono utilizzati o immagazzinati benzina,
vernici o altri materiali infiammabili.

30. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia 0 piscina

31. Non utilizzare questo riscaldatore se & caduto

32. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danneggiamento del riscaldatore.

33. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

ATTENZIONE: Non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove ci sono persone che non
sono in grado di lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

Descrizione del prodotto: termoventilatore

1. Luogo di archiviazione del telecomando 2. Pannello di controllo

3. Sensore del telecomando 4. Griglia di uscita dell'aria

5. Griglia di ingresso dell'aria (sul retro, non visibile qui) 6. Interruttore di alimentazione (sul retro, non visibile qui)
7.Base 8. Telecomando

9. Pulsante di accensione 10. Pulsante di riduzione della temperatura

11. Pulsante di oscillazione 12. Impostazione del livello di calore I /111200 W /2200 W.
13. Pulsante timer 14. Pulsante aumento temperatura

15. Indicatori: ventola, livello di calore |, livello di calore I 16. Indicatori: unita di temperatura, oscillazione, timer

Questo dispositivo deve essere posizionato solo su una superficie piana e stabile e ad una distanza minima di 50 cm dalle pareti o da
qualsiasi altro oggetto. E un modo per ottimizzare il flusso d'aria, evitare di posizionare il dispositivo in angoli e piccoli spazi.
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utilizzando

1. Accertarsi che l'interruttore di alimentazione (6) sia spento. Inserire la spina in una presa di corrente adatta e accendere I'alimentazione
mediante l'interruttore di alimentazione (6) situato sul retro del dispositivo. Il dispositivo € in modalita standby.

2. Accendere il dispositivo premendo il pulsante di accensione (9) sul telecomando o sul pannello di controllo. Il dispositivo iniziera a
funzionare in modalita ventola.

3. Premere una volta il pulsante del livello di riscaldamento (12) per attivare la modalita di riscaldamento basso o due volte per attivare la
modalita di riscaldamento alto.

4. Per spegnere il dispositivo premere il pulsante di accensione (9). Nota: I'unita impieghera circa 60 secondi per interrompere I'espulsione
dell'aria. Spegnere l'interruttore di alimentazione (6) sul retro dell'unita.

ATTENZIONE: Lasciare raffreddare il dispositivo per 30-60 secondi prima di riaccenderlo e prima di spegnerlo dalla presa di corrente.
Questo proteggera le parti interne.

Il funzionamento del telecomando (8) equivale al funzionamento manuale dei pulsanti sul pannello di controllo.

Per utilizzare il dispositivo con il telecomando (8) in dotazione, tirare la pellicola di installazione. Per rimuovere la batteria, basta premere la
piccola linguetta e tirare. Inserire 1 batteria al litio CR2025 (3V) nella piccola fessura come illustrato (figura 3).

IMPORTANTE: il simbolo + sulla batteria inserita deve essere rivolto verso I'alto. Chiudere saldamente il vano batteria per iniziare a
utilizzare il telecomando (8).

FUNZIONE TIMER: la funzione timer puo essere utilizzata in qualsiasi modalita. Il timer consente di impostare la durata da 1 a 8 ore. Per
utilizzare il timer, premere il pulsante timer (13). Ogni pressione del pulsante aumenta il tempo impostato di 1 ora. Il tempo impostato verra
visualizzato sull'unita e il conto alla rovescia verra effettuato tra 1 ora. Se il timer & stato impostato per 8 ore (quantita di tempo MAX),
premere nuovamente il pulsante per ripristinare la funzione timer.

FUNZIONE DI OSCILLAZIONE: premere il pulsante di oscillazione (11) per attivare la funzione di oscillazione. Il dispositivo inizia a oscillare
a sinistra e a destra. Premere di nuovo il pulsante di oscillazione (11) per disattivare la funzione di oscillazione.

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA: premendo i pulsanti (14) e (10) impostare la temperatura ambiente desiderata.

1. L'intervallo di temperatura & disponibile nell'intervallo da 10 a 49 gradi. Premere il pulsante (14) per aumentare la temperatura desiderata
e premere il pulsante (10) per ridurre la temperatura ambiente desiderata.

2. |l dispositivo funziona a piena potenza quando la temperatura ambiente € inferiore di 4 ° C rispetto alla temperatura impostata.

3. Il dispositivo funziona a meta potenza quando la temperatura ambiente & inferiore tra 0 ° e 2 ° C rispetto alla temperatura impostata.

4. |l dispositivo si spegne quando la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata. La ventola funziona per 30 secondi per
raffreddare l'interno e proteggere i componenti, quindi la ventola si arresta e il dispositivo entra in standby.

5. Il dispositivo si riaccende quando la temperatura ambiente scende di 2 ° C al di sotto della temperatura impostata.

ATTENZIONE: Durante I'uso, non toccare né coprire l'ingresso e l'uscita dell'aria.

PROTEZIONE SICURA

1. PROTEZIONE DAL Surriscaldamento: questo dispositivo € dotato di un dispositivo di protezione dal surriscaldamento di sicurezza. In
caso di surriscaldamento, assicurarsi che l'interruttore di alimentazione (6) sia spento e disinserire I'alimentazione. Scollegare il dispositivo
e lasciarlo raffreddare per 30 minuti. Se qualcosa ostruisce le griglie (4 e 5), assicurarsi che I'oggetto sia rimosso. Trascorsi 30 minuti,
riaccendere il dispositivo come descritto sopra.

2. INTERRUTTORE DI RIBALTABILE: il dispositivo funziona solo su una superficie stabile e stabile. Se il dispositivo non & stabile Al. 100%,
in posizione verticale, I'unita si spegne fino a quando non viene posizionata nella posizione corretta.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Accertarsi che il dispositivo non sia caldo.

2. Prima di pulire il dispositivo, rimuovere la spina dalla presa elettrica.

3. Mantenere pulite le aperture di ingresso dell'aria (5) e di uscita (6). Non consentire la raccolta di polvere sulle aperture. Per pulire il filtro
dell'aria:

Rimuovere la griglia di ingresso dell'aria sul retro del dispositivo. Situato dietro la griglia di ingresso € presente un filtro a rete antipolvere,
rimuoverlo e risciacquare con acqua corrente pulita. Non utilizzare detergenti o solventi per pulire il filtro. Lasciare asciugare
completamente per 24-48 ore prima di reinstallare il dispositivo. Non tentare di utilizzare un filtro bagnato / umido poiché cié potrebbe
danneggiare il dispositivo.

4. Pulire I'alloggiamento utilizzando solo un panno asciutto o umido.

5. Non immergere il dispositivo in acqual

DATI TECNICI
Voltaggio: 220-240 V ~ 50 Hz Potenza: 2200 W. Batteria: 1 batteria al litio CR2025 (3V) inclusa

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

EEEE  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pQ}'?mnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowaé szcze?\‘élnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzagdzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powklzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te sq wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S .
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r?zlr(1t|cok\/vym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%g/ ani nad umywalkg z woda. . . _

16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z
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gni{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
1%/. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Termowentylator nalezy stawiac tylko na ptaskim, stabilnym podtozu
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ termowentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Nie nalezy uzytkowac termowentylatora w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza — fazienki, natryski, baseny etc. Wilgotnos¢ moze spowodowac zwarcie i
uszkodzenie urzadzenia.
22. Pracujacy termowentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiggu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termowentylator zawsze nalezy go wytaczyc.
Jesli termowentylator nie pracuje zawsze W)g'mij wtyczke z gniazdka sieciowego.
23. Nie nalezy podtaczac termowentylatora do automatycznego urzadzenia wytgczajacego,
np. urzadzenia kontroli termiczne{' czy wyia] znika czasowego.
24. Materiaty tatwopalne np. meble, posciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termowentylatora.
25. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
przedmiotdw. Nie stosowa¢ urzadzenia do suszenia ubran.
26. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad termowentylatorem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ termowentylatora pod
gniazdkiem elektrycznym.
7. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C.
gerrpowentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
ostepu.
28. Srzqdzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.
29. Wewnafrz urzadzenia znaljdujq sie czescl, ktore moga by¢ gorgce, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termowentylatora w miejscach, gdzie sg
uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
tatwopalne.
30. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sgsiedztwie wanny, prysznica lub basenu

31. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony

32. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

33. Uzywaj grzejnika na poziome;j i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
producent przewidziat taka mozliwos¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujq
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmnigejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

Opis produktu: termowentylator

1. Miejsce przechowywania zdalnego sterowania
2. Panel sterowania

3. Czujnik zdalnego sterowania

4. Kratka wylotu powietrza
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5. Kratka wlotu powietrza (z tytu, niewidoczna tutaj)

6. Przefacznik zasilania (z tytu, niewidoczny tutaj)

7. Podstawa

8. Pilot zdalnego sterowania

9. Przycisk zasilania

10. Przycisk obnizania temperatury

11. Przycisk oscylacji

12. Ustawienie poziomu ciepta I /11 1200 W /2200 W.

13. Przycisk programatora czasowego

14. Przycisk wzrostu temperatury

15. Wskazniki: Wentylator, poziom ciepta |, poziom ciepta Il
16. Wskazniki: Jednostka temperatury, oscylacja, programator czasowy

To urzadzenie powinno by¢ umieszczone tylko na stabilnej, poziomej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 50 cm od $cian lub innych
przedmiotéw. Jest to sposdb na optymalizacje przeptywu powietrza, unikaj umieszczania urzadzenia w rogach i matych przestrzeniach.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
1. Upewnij sig, ze wytacznik zasilania (6) jest wytgczony. Wioz wtyczke do odpowiedniego gniazdka elektrycznego i wiacz zasilanie za
gomocq prze gczni.ka zasilania (6) znajdujacego sie z tylu urzadzenia. Urzadzenie znaj w‘e sie w trybie gotowosci. )

. Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania (9) na pilocie lub panelu sterowania. Urzadzenie zacznie dziata¢ w trybie wentylatora.
3. Nacisnij przycisk (12) jeden raz, aby uruchomic tryb niskiego poziomu ciepta lub dwa razy, aby uruchomic¢ tryb wysokiego poziomu

ciepta.
4. be wylaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk zasilania (9). Uwaga: urzadzenie przestanie wydmuchiwa¢ powietrze w ciagu okoto 60
sekund. Wylacz przetacznik zasilania (6) z tytu urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Pozwdl, ab%/ urzadzenie ostygto przez 30-60 sekund, zanim ponownie zostanie wigczone i wytaczone w gniezdzie
zasilania. To ochroni wewnetrzne czesci.

Obstuga pilota (8) jest taka sama, jak reczna obstuga przyciskow na panelu sterowania. ) ) )
Aby uzy¢ urzaIdzenla z dostarczonym pilotem @ , Wqugnu folig instalacyjna. Aby wyja]é baterie, wystarczy $cisna¢ mata wypustke i

ociggnac¢. Widz 1 x baterie litowa CR2025 (3 V) do matej szczeliny, jak pokazano na ilustracji (rysunek 3{.
AZNE: Symbol + na wiozonej baterii powinien by¢ skierowany do géry. Mocno zamknij komore baterii, aby rozpocza¢ korzystanie z

pilota (8).

FUNKCJA PROGRAMATORA CZASOWEGO / TIMERA: Z funkcji timera mozna korzysta¢ w dowolnym trybie. Timer pozwala ustawi¢
czas od 1 do 8 godzin. Aby uzy¢ timera, naci$nij przycisk timera 813). Kazde naci$niecie przycisku wydiuZa ustawiony czas o 1 godzine.
Ustawiony czas zostanie wy$wietlony na urzadzeniu i bedzie odliczany za 1 godzing. Jesli timer zostat ustawiony na 8 godzin
(MAKSYMALNY czas), ponowne nacisniecie przycisku spowoduje zresetowanie funkcji timera.

FUNKCJA OSCYLACJI: Naci$nij ﬁrzycisk oscylacji (11), aby wk CZKC funkcje oscylacji. Urzadzenie zaczyna sig kotysac w lewo i w
prawo. Naci$nij ponownie przycisk oscylacji (11), aby wytaczy¢ funkcje oscylacji.

USTAWIANIE TEMPERATURY: Naciskajac przyciski (14) i éﬂ)[? ustaw iﬁ%anqtemperatur pokojowa.

1. Ustawienie temperatury dostepne jest w zakresie od 10 do 49 stopni. Nacisnij przycisk %14), aby zwiekszy¢ zadang temperature i
naciénij przycisk (10), aby obnizy¢ zadana temperature pokojowa.

2. Urzadzenie dziata z petng moca, gdy temperatura w pomieszczeniu jest 0 4 ° C nizsza niz ustawiona temperatura.

3. Urzadzenie dziata na potowe mocy, gdy temperatura w pomieszczeniu jest od 0 ° do 2 ° C nizsza niz ustawiona temperatura.

4. Urzahdzenie wyﬁcza sie, gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona. Wentylator pracuje 30 sekund,
abb ochtodzi¢ wnetrze, aby chroni¢ komponenty, a nastepnie zatrzymuje wentylator, urzadzenie przechodzi w tryb gotowosci.

5. Urzadzenie wiacza sie ponownie, gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie o 2 ° C ponizej ustawionej temperatury.

OSTRZEZENIE: Podczas uzytkowania nie nalezy dotyka¢ ani zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza.

SYSTEMY BEZPIECZENSTWA

1. OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM: To urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do
przegrzania, upewnij sie, ze wylgcznik zasilania (6) jest wytaczony i wytacz zasilanie. Odtacz urzadzenie i pozwdl mu ostygnac przez 30
minut. Jesli cos blokuje kratki (4 1'5), upewnij sig, ze obiekt zostat usuniety. Po uptywie 30 minut wiacz urzadzenie ponownie, jak opisano

owyzej. i
B. gCI-iRONA PRZED PRZEWROCENIEM: Urzadzenie begdzie dziata¢ tylko na stabilnej, ptaskiej powierzchni. Jesli urzadzenie nie jest
w 100% stabilne, w pozyciji pionowej, urzadzenie wytaczy sie, dopoki nie zostanie ustawione we wtasciwej pozyciji.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Upewnij sie, ze urzadzenie nie jest gorace.
2. Przed czyszczeniem urzadzenia w! ciagng wtyczke z gniazdka elektrycznego.
3. U.tr%ymuj otwory wlotowe (5) i wylotowe (6) w czystosci. Nie dopuscic do gromadzenia sie kurzu na otworach. Aby wyczysci¢ filtr
owietrza:
dejmij kratke wlotu powietrza z tylu urzadzenia. Za kratka wlotowa znajduie sig filtr z siatki przeciwkurzowej, wyjmii' go i sptucz pod
czystq biezaca wodaé Nie uzywaj zadnych detergentéw ani rozpuszczalnikow do czyszczenia filtra. Pozostaw do catkowitego
wyschnigcia na 24-48 godzin przed ponowng instalacjg w urzadzeniu. Nie prébuj uzywa¢ mokrego / wilgotnego filtra, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia. .
4. Wyczy$¢ obudowe wytacznie suchg lub wilgotng szmatka.
5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240 V ~ 50 Hz
Moc: 2200 W

Bateria: 1 x bateria litowa CR2025 (3 V) w zestawie
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(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VA

PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemoijte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati viSe
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koridtenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ci¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemoijte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemoijte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemoijte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljuite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se instalirati uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.
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15. Nikada ne upotrebljavajte ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tuSem, u kadi,
%"4 il iznad sudopera ispunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utika€ ili adapter za napajanje iz uti¢nice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektricar.
18. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
19. Postavite grijaC ventilatora samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Uvijek iskljuCite grijac ventilatora i podesite toCki¢ termostata na minimum prije uklanjanja
utikac iz uticnice.
21. Nikada ne koristite grija¢ ventilatora u sobama s visokom vlagom - kupaonici, tus kabini,
plivanju
bazeni itd. Vlaga moZe uzrokovati kratki spoj i utjecati na oStecenje uredaja.
22. Radno grijanje ventilatora mora biti stalno pod nadzorom i na vidiku. Ako ti
napustate sobu s grijaem ventilatora, uvijek iskljucite grijac ventilatora. Ako je grijaC
ventilatora
ako se ne koristi, utika¢ mora biti uklonjen iz uticnice.
23. Ne spajajte grijac ventilatora, na primjer, na uredaj za automatsko uklju€ivanje
uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac.
24. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZite se najmanje jedan metar od grija¢a ventilatora.
25. Ne pokrivajte uredaj niti stavljajte na njega predmete dok radi. Nemojte koristiti
uredaj za susenje odjece
26. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad grijaCa ventilatora i ne smije dodirivati
(il
postavite blizu vrucih povrsina grijaCa ventilatora. Ne stavljajte grija¢ ventilatora izravno
ispod
utiCnica.
27. Grija¢e povrSine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 ° C ili viSe. Grija€ ventilatora
treba biti na mjestu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristup.
28. Uredaj nije predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.
29. Neki dijelovi uredaja mogu biti vru€i ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti grija¢
ventilatora
mjesta na kojima se koriste ili skladiSte benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.
30. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
31. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao
32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice.
33. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac
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UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima ima ljudi ne mogu ih
napustiti sami, osim ako im nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara, drzite tekstil, zavjese iii drugo zapaljivo
materijali udaljeni najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

Opis proizvoda: grija¢ ventilatora

1. Mjesto za pohranu daljinskog upravljaca 2. Upravljacka ploca

3. Senzor daljinskog upravljaca 4. ReSetka za izlaz zraka

5. ReSetka za dovod zraka (straga, ovdje se ne vidi) 6. Prekida¢ za napajanje (straga, ovdje se ne vidi)
7. Baza 8. Daljinski upravlja¢

9. Gumb za napajanje 10. Gumb za smanjenje temperature

11. Tipka za osciliranje 12. PodesSavanje razine topline 1 / 11 1200W / 2200W
13. Tipka za mjerenje vremena 14. Gumb za povecanje temperature

15. Indikatori: Ventilator, razina topline |, razina topline Il
16. Indikatori: Jedinica temperature, oscilacija, mjera¢ vremena

Ovaj uredaj smije se postavljati samo na ¢vrstu ravnu povrsinu i na udaljenost od zidova ili bilo kojih drugih
predmeta najmanje 50 cm. To je nadin za optimizaciju protoka zraka, izbjegavanje postavljanja uredaja u kutove i
male prostore.

Koristeci

1. Provijerite je li prekida¢ napajanja (6) isklju¢en. Utaknite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu i ukljucite napajanje
prekidacem za napajanje (6) koji se nalazi na straznjoj strani uredaja. Uredaj je u stanju ¢ekanja.

2. Ukljugite uredaj pritiskom na tipku za napajanje (9) na daljinskom upravljacu ili na upravljackoj plo¢i. Uredaj ¢e
poceti raditi u nacinu ventilatora.

3. Pritisnite tipku razine grijanja (12) jedanput za rad rezima slabog grijanja ili dva puta za nacin rada jakog
grijanja.

4. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite gumb za napajanje (9). Napomena: jedinici ¢e trebati otprilike 60 sekundi da
prestane ispuhivati zrak. Iskljucite prekida¢ za napajanje (6) na straznjoj strani jedinice.

UPOZORENUJE: Ostavite da se uredaj ohladi 30-60 sekundi prije ponovnog ukljucivanja i prije isklju¢ivanja u
uti¢nici. To ¢e zastititi unutarnje dijelove.

Daljinsko upravljanje (8) je isto kao ruéno upravljanje tipkama na upravljackoj ploci.

Da biste koristili uredaj s isporu¢enim daljinskim upravljacem (8), povucite instalacijski film. Da biste izvadili
bateriju, jednostavno stisnite mali jezi¢ak i povucite. Umetnite 1 x CR2025 (3V) litijevu bateriju u malu pukotinu
kao $to je prikazano (slika 3).

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite odjeljak za baterije da
biste zapoceli s upotrebom daljinskog upravljaca (8).

FUNKCIJA TAJMERA: Funkcija odbrojavanja moze se koristiti u bilo kojem nacinu. Odbrojavanje vam omogucuje
podesSavanje vremena od 1 do 8 sati. Da biste koristili timer, pritisnite gumb tajmera (13). Svaki pritisak na tipku
povecava vrijeme postavljeno za 1 sat. Postavljeno vrijeme prikazat ¢e se na jedinici i odbrojavat ¢e se za 1 sat.
Ako je timer postavljen na 8 sati (MAX vrijeme), ponovnim pritiskom na tipku resetirat ¢e se funkcija tajmera.
FUNKCIJA OSCILACIJE: Pritisnite gumb oscilacije (11) da biste ukljugili funkciju oscilacije. Uredaj se poginje
ljuljati lijevom i desnom stranom. Ponovno pritisnite tipku oscilacije (11) da biste iskljucili funkciju oscilacije.

POSTAVLJANJE TEMPERATURE: Pritiskom na tipke (14) i (10) podesite Zeljenu sobnu temperaturu.

1. Raspon temperature dostupan je u rasponu od 10 do 49 stupnjeva. Pritisnite tipku (14) za poviSenje Zeljene
temperature i pritisnite tipku (10) za smanjenje zZeljene sobne temperature.

2. Uredaj koji radi punom snagom kada je sobna temperatura za 4 ° C niza od zadate temperature.

3. Uredaj koji radi na pola snage kada je sobna temperatura izmedu 0 ° i 2 ° C niza od zadate temperature.

4. Uredaj se iskljuCuje kada je sobna temperatura viSa od zadate temperature. Ventilator radi 30 sekundi kako bi
se iznutra ohladio kako bi zastitio komponente, a zatim se ventilator zaustavlja i uredaj ulazi u stanje pripravnosti.
5. Uredaj se ponovno ukljucuje kada sobna temperatura padne za 2 ° C ispod zadate temperature.
UPOZORENUJE: Tijekom uporabe ne dodirujte i ne prekrivajte ulaz i izlaz zraka.

ZASTIVTA SIGURNOSTI
1. ZASTITA OD PREGREVANJA: Ovaj je uredaj opremljen sigurnosnim uredajem za zastitu od pregrijavanja. Ako
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se dogodi pregrijavanje, osigurajte da je prekida¢ napajanja (6) iskljucen i iskljucite napajanje. Iskljucite uredaj i
pustite da se hladi 30 minuta. Ako ne$to ometa mreze (4 i 5), osigurajte da je objekt uklonjen. Nakon §to prode

30 minuta, ponovo ukljucite uredaj kako je gore opisano.

2. PREKIDAC PREKIDACA: Uredaj ¢e raditi samo na ¢vrstoj stabilnoj povrsini. Ako uredaj nije 100% stabilan, u
okomitom polozaju, jedinica ¢e se iskljuciti dok se ne postavi u ispravan polozaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provijerite je li uredaj vruc.

2. Prije ¢iS¢enja uredaja izvadite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.

3. Odrzavaijte otvore za ulaz i izlaz zraka (6). Ne dopustite da se prasina skuplja na otvorima. Za ¢i$éenje
zracnog filtra:

Uklonite reSetku za dovod zraka na straznjoj strani uredaja. Iza ulazne reSetke nalazi se mrezasti filter za
prasinu, uklonite ga i isperite pod ¢istom teku¢om vodom. Za ¢i§¢enje filtra nemojte koristiti deterdZente ili
otapala. Ostavite da se potpuno osusi 24-48 sati prije ponovne instalacije u uredaj. Ne pokusSavajte koristiti mokri
/ vlazni filtar jer to moze ostetiti ureda;.

4. Ocistite kuciste samo suhom ili vlaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz

Snaga: 2200W

Baterija: uklju¢ena 1 x CR2025 (3V) litijeva baterija

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.
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(BG) BBITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT HA
M3NON3BAHE, MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLNA
['apaHLOHHMTE YCNOBMSA Ca Pa3niYHK, ako YCTPOWCTBOTO Ce MU3M0JI3Ba C Tbproseka Len. "

1. MNpeaw aa usnonasate NPoAyKTa, MONs, MpoYeTeTe BHUMATESTHO W BUHAM CcrnassanTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LEeTH, MPUYNHEHN OT
3noynotpeba.

2. MpogykTsbT TpsbBa Aa ce 13noNn3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiiTe NpoaykTa 3a
Lienu, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NMPUIOXKEHNETO My.

3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT He €
NoAXoAsLLO a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOUCTBA KbM €[MH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHAUMATESNHK, KOraTo U3Mon3BaTe OKoro Aela. He nossonsiBanTte Ha
Aeuata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonsisanTe Ha Aela unm xopa, KouTo He no3Hasat
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXE Aa Ce 13norn3ea oT Aeua Hafg 8-roguwHa
Bb3PacT W uLa C HamaneHn u3n4eckn, CEH30PHM UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK nnua
6e3 onuT 1nn No3HaHKUs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nog HabniaeHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3NoN3BaHe Ha
YCTPOWNCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leuata He Tpsbea aa
WUrpasT C yCTPOMCTBOTO. [OYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPOMCTBOTO He TpsbBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT ieLia, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Hap 8 rofnHu 1 Te3un LeHOCTM ce
W3BBPLLBAT NOA HabnoaeHue.
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6. Crieq kaTo NpUKIOYMTE C NPOAYKTa, BUHArW He 3abpaBsiiTe BHUMATENHO Aa U3BaAUTE
Lencesa oT KOHTaKTa, KOMTO AbPXKKM KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He abpnanTe 3axpaHsallms
kaben !!!
7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kaben, wencena unm UsnoTo yCTPONCTBO BbB
Bodata. Hukora He nanarainTe NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBUSA KaTo Npsika CbHYeBa
CBETMNMHA UV ObXA U ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BIIaXHW YCMNOBUS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLys kaben. AKo 3axpaHBaLLusT
kaben e noBpeaeH, NPOAYKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOGECUOHANHO
obcnyxsaHe, koeTo fa 6bae 3aMeHeHo, 3a a ce u3berHat onacHu CUTyaLum.
9. Hukora He u3nonseainTe NpogykTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBaly kaben unn ako Ton e
W3nycHaT unm NoBpeaeH No ApYr Ha4MH UK ako He paboTu NpasunHo. He ce onuTBaiiTe
camu fja nonpassTte AedekTupanis NpoayKT, 3aLloTo TOBa MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB
yaap. BuHaru obpbluante noBpeaeHOTo YCTPOMCTBO Ha MACTO 3a NPOGeCMOHANHO
obcnyxsaHe, 3a Aa ro nonpasuTe. Bcuykm peMOHTM MoraT Aa ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPU3NPaHN CEPBM3HU CrieLNannucT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLUEH HEMPABUITHO, MOXe
[a [0oBese 40 OnacHW cuTyauumn 3a notpeburens.
10. Hukora He nocTaBsnTe NpoaykTa BbpXy Ui 61130 4o ropewyuTe unm Tonnm
MOBBPXHOCTU UM KyXHEHCKUTE YPeau KaTo enekTpuyeckara gypHa unu razosara
ropeska.
11. Hukora He uanonaeaiiTe npoaykTa 6nn13o 4o ropumm BeLLecTBa.
12. He no3BonsiBaiiTe kabembT Aa BUCK Had pbba Ha nioTa unm a JOoKOCBa ropeLum
MOBBPXHOCTH.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpogykTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebata e npekbCcHaTa 3a KPaTko, U3KMYETE A OT Mpexara v U3KIioyeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a fa ce ocurypy SOMbIHUTESNHA 3aLuuTa, ce NpenopbyBa Aa ce MOHTUPa YCTPOMCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTa Bepura ¢ HOMUHasEH OCTaTbYeH TOK He NoBeYe OT
30 mA. lo To3u BBNPOC Ce CBbPXETE C NPOECHOHANEH ENEKTPOTEXHNUK.

15. Hukora He n3nonasainTte ToBa yCTPOMCTBO 6NN30 [0 BOAA, Hanp .: NoA Ayw,

"X/ BbB BaHa, Unu Hag MUBKa, MbfHa C BOAa.

16. Ako n3nonsearte ycTponcTBOTO B 6aHsATa crep ynotpeba, u3sagete Liencena
OT KOHTaKTa, Tbi1 KaTo 6NM30CTTa Ha BoAaTa NPeLCTaBsABa PUCK, LOPW ako YCTPONCTBOTO
€ U3KITIYEHO.
17. He no3BonsiBante Ha yCTPOMCTBOTO MW 3axpaHBaLLms aganTep 4a ce HaMokpu. Ako
YCTPOWNCTBOTO NajHe BbB BOAa, He3abaBHO 13BadeTe Lencena unm 3axpaHaallms
aganTep OT KOHTakTa. AKO YCTPOWUCTBOTO Ce 3axpaHBa, He MbxalTe pbLe BbB BoAaTa.
Heka ycTponcTBoTO ObAe NPOBEPEHO OT KBANMU(ULMPaH enekTPOTEXHMK, Npeayn Aa ro
n3non3eate OTHOBO.
18. He gokocBamTe yCTPOMCTBOTO UK 3axpaHBaLLys aganTtep ¢ MOKpY pble.
19. MNocTaBeTe HarpeBaTens Ha BEHTMNATOpa caMo Ha paBHa, CTabunHa NOBbPXHOCT
20. BuHary nskrioyBanTe HarpeBaTens Ha BEHTUIAaTopa 1 nocTaBeTe perynatopa Ha
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TepMocTaTa Ha MUHUMYM, NPeau Aa ro OTCTpaHuTe
Lencena oT KOHTaKTa.

21. Hukora He n3nos3eanTe HarpeBaTtesns Ha BEHTMNaTopa B NOMELLEHUS C BUCOKA
BNaXHOCT - 6aHs, AyL kabuHa, nnyBaHe

Baceiitn 1 ap. BnaxHocTTa MOXe fa NPUYMHA KbCO CbeAMHEHWE 1 Aa NOBpean
YCTPOMCTBOTO.

22. PaboTHUAT HarpeBaTen Ha BeHTMNaTopa TpsibBa Aa 6bae HenpekbCHATO Noa
HabnogeHve 1 B nonespeHneTo. AKo Tn

n3nu3aTe OT CTasiTa C HarpeBaTes Ha BEHTUIATopa, BUHAM M3KMNYBanTe HarpeBaTens Ha
BEHTUNaTopa. Axo HarpeBaTenAT Ha BEHTUITATOPA € He ce usnonaea, LwencernbT Tpstsa Aa 6bae
W3BafEeH OT KOHTaKTa.

23. He cBbp3BaiTe HarpeBaTens Ha BeHTUIaTopa Hanpumep KbM aBTOMaTUYHOTO
NPEBKMYBALLO YCTPONCTBO

YCTPOWCTBO 3a KOHTPON Ha TeMnepatypaTta Unu NpeBksoYBaTes 3a Bpeme.

24. 3ananumn matepuanu, HanpuMep mebenu, cnanHo 6enbo, xapTus, Apexu, 3aBeck
TpsibBa

[ia ce ObpxaT Ha NOHe efH MeTbp OT HarpeBaTens Ha BeHTUnaTopa.

25. He nokpmBainTe yCTPONCTBOTO M HE NOCTABANTE HUKAKBY NPeaMETN BbPXY HEro,
pokato paboTu. He n3nonssaiTe yCTPONCTBO 3a CyLUEHE Ha APEXK.

26. 3axpaHBawymaT kaben He TpsbBa fa ce NOCTaBs Haf HarpeBaTens Ha BeHTMnarTopa u
He TpsibBa Aa 4OKOCBA MK

[ia ce nocTaBsAT 65M30 A0 ropeLLy NOBbPXHOCTU Ha HarpeBaTens Ha BeHTunaTopa. He
nocTaBanNTe HarpeBaTens Ha BEHTUIAaTopa AUPEKTHO MO HEro KOHTaKTa.

27. HarpeBatenHute NOBbPXHOCTM MOraT fa ce 3atonnsaT 4o temnepatypa ot 60 ° C unn
no-B1COKa. HarpeBaTensT Ha BeHTUnaTopa

TpsibBa fja e Ha MACTO, 40 KOeTo AellaTa U XMBOTHUTE HAMaT AOCTb.

28. YCTpOMCTBOTO He € npefHa3HaveHo 3a MHCTanMpaHe Unn u3nonssaHe B NpeBo3HM
cpeacTsa.

29. Hakou YacTu B yCTPOMCTBOTO MOraT Aia Ce HaropeLUaT unu aa npeamssukat uckpu. He
U3non3BanTe HarpeBaTens Ha BeHTUaTopa B

MecTa, KbAeTO Ce U3M0N3BaT UK CbxpaHssat BeH3nH, 601 unn apyry 3ananumm
MaTtepuanu.

30. He n3nonasaite T03n HarpeBaTen B HenocpeacTBeHa 6m13ocT 4o BaHa, Ay unu
nnyBseH H6aceiH

31. He usnonagaiite T031 HarpeBatern, ako e nagHar

32. He n3nonasaiTe, ako UMa BUAUMU NPU3HALM Ha NOBPea Ha HarpeBaTens.

33. Mi3nona3BaliTe HarpeBaTens Ha paBHa W CTabunHa NOBBLPXHOCT UMK FO NPUKPENETE KbM
CTeHaTa, ako ToBa e NpeABUAEHO OT NPOM3BOAUTENS

MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonssainte 1031 Harpesatesn B Masiku CTau, B KOUTO MMa
Xopa He MoraT fa r HarnycHaTt cami, OCBEH ako He € OCUrypeH NOCTOsSiHEH HaA30p.
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MPEAYNPEXIOEHWE: 3a oa Hamanute pucka oT noxap, ApbXTe TEKCTUNa, 3aBecuTe
WA Opyrv 3ananuMnm - MaTepuanit Ha pa3cTosHUE Hal-Manko 1 M 0T M3X0Aa Ha Bb3ayxa
Ha HarpeBaTens.

OnucaHne Ha NpoAyKTa: HarpeBaTen Ha BeHTunaTopa
1. MsicTo 3a CbxpaHeH1e Ha ANCTaHLIMOHHO ynpaBneHme 2. KoHTporeH naHen

3. CeH3op 3a MCTaHLMOHHO ynpaBneHue 4. PelueTka 3a 13nyckaHe Ha Bb3ayX

5. PelueTka 3a BX0AsLL Bb3ayX (0T3aA, He Ce BUXaa TyK) 6. MpeBknioyBaTen Ha 3axpaHBaHeTo (0T3aA, He Ce BIKaAa TYK)
7. OcHoBa 8. [IucTaHLMOHHO ynpaBneHne

9. byToH 3a 3axpaHBaHe 10. ByToH 3a HamansBaHe Ha TemnepaTyparta

11. ByToH 3a TpenTeHe 12. Hactpoitka Ha HMBOTO Ha TonmmHa | / 11 1200W / 2200W
13. ByToH Ha TaliMepa 14. ByToH 3a noBMLLIABaHe Ha Temnepatyparta

15. Wnpukatopu: BeHtunatop, HuBo Ha TonnuHa |, HuBo Ha TonnuHa |l
16. Mnpukatopu: EguHnua 3a Temnepartypa, TpenTeHe, TaiMep

ToBa yCTpoiiCTBO TpsiGBa Aa Ce NOCTaBsi CaMo Ha TBbpAa paBHa NOBbPXHOCT W Ha MUHUMYM 50 CM Pa3CTOSIHIE OT CTEHU UMK ApyTiA
npeaMeTy. TOBa € HauMH 3a ONTUMM3MPaHE Ha Bb3fyLUHNS NOTOK, M3BArBaNTE NOCTABSHETO HA YCTPOMCTBOTO B bITIA M MasKi
MpOCTpaHCTBa.

/3nonssaitku

1. YBepeTe ce, Ye NpeBKMOYBATENST Ha 3axpaHBaHETO (6) e uakmioyeH. [ocTaBeTe Liencena B NOAXOASLL KOHTAKT 1 BKIlOYeTe
3axpaHBaHeTo 4pe3 NpeBkoYBaTens 3a 3axpaHsaHe (6), pa3nornoxeH B 3a4HaTa YacT Ha YCTPOCTBOTO. YCTPOWNCTBOTO € B PEXMM Ha
TOTOBHOCT.

2. BrnioyeTe yCTPOIICTBOTO, KaTo HAaTUCHETE DyTOHa 3a 3axpaHBaHe (9) Ha AUCTAHLMOHHOTO UMK Ha KOHTPOMHMSA NaHen. YCTporncTBOTO
Lye 3anoyHe Aa paboTy B peXUM Ha BEHTMMATOP.

3. HatucHete GyToHa 3a HWBO Ha 3arpsiBaHe (12) BeHbX, 3a Aa paboTiUTe B PEXMM Ha HIUCKO OTOMMEHWe, UMK [1Ba MbTH, 3a Aa
paboTuTe B PEXIM Ha BUCOKO OTOMMEHME.

4. 3a fja M3KNKUNTE YCTPOINCTBOTO, HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (9). Mons, 06bpHeTe BHMMaHKe: YCTPOICTBOTO Lie OTHEME
okoro 60 cekyHam, 3a Aa cnpe fa u3pyxea Bb3ayxa. VsknioueTe npeBkmioyBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo (6) B 3agHaTa yacT Ha
YCTPOWCTBOTO.

MPEAYNPEXIAEHWE: OctaBeTe ycTpoiicTBOTO fa ce oxnaam 3a 30-60 cexkyHam, npeau Aa BKNKUMTE OTHOBO U NPEAM Aa U3KMI0YNTE B
koHTakTa. ToBa Lie Npeanasv BbTPELLHNUTE YacTy.

YNpaBneHneTo Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (8) e CbLLOTO KaTo PbYHOTO ynpaBrnerie Ha ByTOHUTE Ha KOHTPOMHMSA NaHen.

3a fja n3nonaeate yCTPOCTBOTO C NPUIOXKEHOTO ANCTAHLIMOHHO yripaeneHe (8), n3gbpnaiite MoHTaxHUS dunm. 3a aa nssagute
BaTtepuaTa, MpOCTO CTUCHETE Mankus e3nk u apbHete. Moctasete 1 x CR2025 (3V) nutneBa 6atepus B Mankata npoLien, KakTo e
nokasaHo (CHuMKa 3).

BAXHO: CumBonsT + Ha nocTaBeHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € 06bpHaT Harope. 3aTBOpeTe 34paBo OTAeNeHneTo 3a 6atepusTa, 3a Aa
3arnoyHeTe Aa 13nonaeate AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (8).

OYHKLMSA HA TAMUMEPA: GyHKumsTa Ha TaliMepa MOXe J1a Ce 13non3Ba BbB BCeki pexim. TaiiMepbT Bi N03BONSBA f1a 3afajeTe
NpOAbKUTENHOCTTA Ha BpemeTo oT 1-8 yaca. 3a Aa nnonasate Taimepa, HaTucHeTe ByToHa Ha TaiMepa (13). Besiko HaTuckaHe Ha
6yToHa yBennyaBa BpeMeTo, 3aafeHo ¢ 1 yac. 3afageHoTo BpeMe Lie Ce MOKaXe Ha YCTPOUCTBOTO U Lue oTbpou cnep 1 vac. Ako
TailMepbT € HacTpoeH 3a 8 yaca (MAKCMA Bpeme), HaTuCkaHeTo Ha byTOHa OLLe BEAHBX LU Hynupa (PyHKUMSTa Ha TaiMepa.
OYHKUWA HA KONEBEHETO: HatucHete ByToHa 3a TpenteHe (11), 3a Aa BkNtoumuTe DyHKUMSITA 3a TPENTEHE. YCTPONCTBOTO 3anoyBa
fa ce nionee HansBo u HaascHo. HaTncHeTe 0THOBO ByTOHa 3a TpenTeHe (11), 3a Aa U3KNIouMTe DyHKLMATA 33 TPENTEHE.

HACTPOWKA HA TEMMEPATYPA: Upes HaTuckake Ha 6yToHu (14) 1 (10) HAacTpoiiTe XenaHarta cTaiiHa Temneparypa.

1. TemnepaTypHUST Anana3oH ce npeanara B Ananasoxa ot 10 go 49 rpapyca. HatucHeTe 6yToHa (14), 3a fa yBenuumuTe xenaHata
Temnepatypa v HaTucHeTe ByToHa (10), 3a Aa HamanuTe XenaHata Temnepatypa B cTasTa.

2. YcTpoicTBOTO, paboTeLo ¢ MbiHa MOLLHOCT, KoraTo cTaitHata Temnepatypa e ¢ 4 ° C no-Hucka oT 3apazieHata Temnepatypa.

3. YcTpoiicTBoTO, paboTeLo ¢ NoNoBMH MOLLHOCT, KOraTo CTaiHaTta Temnepatypa e Mexay 0 ° v 2 ° C no-Hucka oT 3agageHata
Temnepatypa.

4. YCTpOICTBOTO Ce W3KNMIYBA, koraTo CTaitHaTa TemnepaTypa e No-BucoKa OT 3ajafeHaTa Temnepatypa. BeHtunatopbt pabotu 30
CeKyHau, 3a [ja ce OXNlaau BbTPe, 3a [ja 3aluTi KOMMOHEHTUTE, Cried KOETO BEHTUNATOPbT Crupa, YCTPONCTBOTO BNN3a B PEXUM Ha
TOTOBHOCT.

5. YcTpoicTBOTO Ce BKo4Ba OTHOBO, KOraTo CTaliHaTa Temnepatypa nagHe ¢ 2 ° C nog 3afjaaeHata Temnepatypa.
NMPEOYNPEXAEHWE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba He [OKOCBalTe M He MOKpUBaliTe BXOAA U U3X0/a 3a Bb3ayX.
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3ALLUMTA 3A BE3OMACHOCT

1. BALLMTA OT MEPEPEBAHE: ToBa ycTpoitcTBo € cHabeHo ¢ npeanasHo YCTPONCTBO 3a 3aluuTa OT nperpsisaHe. AKO Bb3HUKHE
nperpsiBatHe, yBepeTe ce, Ye MPEBKMIYBATENST Ha 3axpaHBaHETO (6) e M3KMIoYeH 1 U3KIKYeTe 3axpaHBaHeTo. MakmioveTe
YCTPOWCTBOTO OT KOHTAKTa W ro ocTaBeTe Aa ce oxnaay 3a 30 MuHyTW. AKO HeLLo npeyn Ha pelueTkuTe (4 1 5), yBepeTe ce, Ye 06ekTbT
e npemaxHar. Crieq kato narekat 30 MUHYTH, BKIOYETE OTHOBO YCTPOWCTBOTO, KaKTO € OnCaHO No-rope.

2. KNtOY 3A HAKA3AHE: YctpoliicTBoTo Ll paboTi camo Ha cTabunHa ctabunHa nobpxHocT. Ako ycTpoiicTBoTo He € 100%
cTabunHo, BepTUKanHo NOMOXEeHMe, YCTPOCTBOTO Lue Ce M3KMIoYH, JoKaTo He 6b/ie MOCTaBeHO B NMPaBUHOTO MOMNOXEHME.

MOYMUCTBAHE 1 NMOLAPBXKKA

1. YBeperTe ce, 4e yCTPOMCTBOTO He € ropeLLo.

2. MNpeau nouncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO M3BAAETE LLENCcena OT ENeKTPUYECKMS KOHTAKT.

3. Mopabpxaiite oTBOpUTE 3a BXOA, (5) 1 M3x0A (6) 3a Bb3AyX uncTu. He no3sonssaiiTe npaxsT Aa ce cbbupa no otsopute. 3a
MOYNCTBaHE Ha Bb3AYLLHUS (DUATBP:

OtcTpaHeTe Bb3ayLLHATa peLueTka Ha rbpba Ha yCTpoiicTBOTO. 33 BXOASLLATa pelueTka € Pa3nomnoxeH MpexecT unTbp 3a Npax,
“3BafieTe ro 1 N3nnakHeTe NoA YMcTa Tevalya Boaa. He 13nonssaiiTe AeTEPreHT 1N pa3TBOPUTENM 3@ NOYNCTBaHe Ha UNTLPa.
OcTaBeTe Aa M3CbXHE HaMbITHO 3a 24-48 Yaca, npeau fa MHCTanMpaTe OTHOBO B YCTPONCTBOTO. He ce onuTBaiiTe fa usnonssare
MOKBP / BNaxeH (unTbp, Thbi KATO TOBA MOXe [a NOBpeay YCTPOCTBOTO.

4. MouncTeTe Kopnyca, kaTo M3non3earte camo Cyxa U BRaxHa Kbpna.

5. He notansiite ycTpoicTBOTO BbB BoAa!

TEXHWYECKM JAHHN

Hanpexenwe: 220-240V ~ 50Hz

MotwHocT: 2200W

Batepus: Bknovena 1 x CR2025 (3V) nutnesa batepus

Mons, npexsbprieTe KapTOHEHUTE ONaKoOBKM B OTNafbyHa xapTus. Macunete nonneTunerosute Topbuykm (PE) B
nnacTMacoBus KOHTeltHep. M3HOCEHOTO YCTPOCTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a CbXpaHeHue, Thil kaTo e
0nacHo B YCTPOICTBOTO CbCTaBKUTE MOraT Aa NpefCcTaBnABaT 3annaxa 3a OkonHata cpeaa. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTso
Tpsiba Aa 6bae npeaafeHo [okpail MOBTOPHOTO My WU3MON3BaHe W n3nonasaxe. AKo B yCTPONCTBOTO UMa baTepum, Tpsbsa
[a vu3BaauTe 1 ja JafieTe Ha ToukaTa, CbXpaHsiBaHa OTAEmHO.
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Turntable with radio Waffle maker

Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 CR 1242
e
-_—

=

Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

-—
s Ny 7

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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